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Electrolux. Thinking of you.
Tulge jagama meie mõtteid aadressil www.electrolux.com
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Jäetakse õigus teha muutusi.

 OHUTUSINFO
Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lu-
gege kaasasolev juhend tähelepanelikult lä-
bi. Tootja ei vastuta vale paigaldamise või
ebaõige kasutuse tõttu tekkinud vigastuste
ja kahjude eest. Hoidke juhend alles, et
saaksite seda ka edaspidi kasutada.

LASTE JA OHUSTATUD ISIKUTE
OHUTUS

Hoiatus Lämbumise, vigastuse või
püsiva kahjustuse oht!

� Ärge lubage seadet kasutada lastel ega
füüsilise või sensoorse puudega inimes-
tel; samuti isikutel, kel puuduvad selleks
vajalikud kogemused või oskused. Kui
nad siiski nõudepesumasinaga töötavad,
peab neid juhendama või jälgima isik, kes
vastutab nende turvalisuse eest. Ärge lu-
bage lastel seadmega mängida.

� Hoidke pakkematerjalid lastele kättesaa-
matus kohas.

� Hoidke pesuained lastele kättesaamatus
kohas.

� Hoidke lapsed ja väikesed koduloomad
seadmest eemal, kui selle uks on lahti.

PAIGALDAMINE
� Eemaldage kõik pakkematerjalid.
� Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada

ega kasutada.
� Ärge paigaldage seadet ruumi, mille tem-

peratuur on alla 0 °C.

Veeühendus
� Veenduge, et te veevoolikuid ei vigastaks.

� Seadme veevõrku ühendamiseks kasuta-
ge vaid uusi voolikuid. Ärge kasutage
pruugitud voolikuid.

� Enne seadme ühendamist uute torude
või pikalt kasutamata torudega laske
neist vett läbi voolata, kuni vesi jääb puh-
taks.

� Seadme esmakordsel kasutamisel veen-
duge, et kusagil ei oleks lekkeid.

Elektriühendus

Hoiatus Tulekahju- ja elektrilöögioht!

� Seade peab olema maandatud.
� Kontrollige, kas andmesildil toodud elek-

trilised parameetrid vastavad vooluvõrgu
näitajatele. Vastasel juhul võtke ühendust
elektrikuga.

� Kasutage alati nõuetekohaselt paigalda-
tud ohutut pistikupesa.

� Ärge kasutage mitmikpistikuid ega piken-
duskaableid.

� Veenduge, et te ei vigastaks toitepistikut
ega -juhet. Vigastatud toitejuhtme vahe-
tamiseks võtke ühendust teeninduskes-
kusega.

� Ühendage toitepistik seinakontakti alles
pärast paigalduse lõpuleviimist. Veendu-
ge, et pärast paigaldamist säilib juurde-
pääs toitepistikule.

� Seadet välja lülitades ärge tõmmake toi-
tekaablist. Hoidke alati kinni toitepistikust.

KASUTAMINE
� See seade on mõeldud kasutamiseks ko-

duses majapidamises või muudes sar-
nastes kohtades, näiteks:
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– kauplustes, kontorites ja mujal, kus on
töötajatele mõeldud köögid;

– talumajapidamistes;
– hotellides, motellides ja muudes maju-

tuskohtades;
– hommikusöögiga ööbimiskohtades;

Hoiatus Vigastusoht!

� Ärge muutke seadme tehnilisi omadusi.
� Pange noad ja teravate otsadega söögi-

riistad söögiriistade korvi otsaga allapoole
või horisontaalasendis. Jälgige, et teravad
otsad söögiriistade korvist välja ei ula-
tuks.

� Ärge jätke seadme ust lahti; vastasel kor-
ral võib keegi selle otsa komistada.

� Ärge avatud uksel istuge ega seiske.
� Nõudepesumasina pesuained on ohtli-

kud. Järgige pesuainepakendil olevaid
kasutusjuhiseid.

� Ärge jooge ega kasutage seadmes olnud
vett.

� Ärge eemaldage nõusid seadmest enne,
kui programm on lõppenud. Nõudele
võib olla jäänud pesuainet.

Hoiatus Elektrilöögi-, tulekahju- ja
põletusoht!

� Ärge pange süttivaid või süttiva ainega
määrdunud esemeid seadmesse, selle lä-
hedusse või peale.

� Ärge kasutage seadme puhastamiseks
vee- või aurupihustit.

� Kui avate ukse pesuprogrammi töötamise
ajal, võib ukse vahelt välja paiskuda kuu-
ma auru.

TEENINDUSKESKUS
Seadet tohib remontida või parandada ai-
nult kvalifitseeritud töötaja. Pöörduge tee-
ninduskeskusesse.
Kasutage ainult originaalvaruosi.

JÄÄTMEKÄITLUS

Hoiatus Lämbumis- või vigastusoht!

� Eemaldage seade vooluvõrgust.
� Lõigake toitekaabel seadme küljest lahti

ja visake ära.
� Eemaldage seadme uks, et vältida laste

ja loomade seadmesse lõksujäämist.
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SEADME KIRJELDUS

1 2 5 63 7 84

10

11

9

1 Soolamahuti

2 Pesuaine jaotur

3 Loputusvahendi jaotur

4 Pihusti tiivik

5 Filtrid

6 Andmesilt

7 Sisselaskevooliku ühendus

8 Tühjendusvooliku ühendus

9 Toitekaabel

10 Korv

11 Söögiriistade korv

Tarvikud

D FE

A B C
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A) Tühjendusvoolik
B) Vee sisselaskevoolik
C) Sisselaskevooliku plastiktugi

D) Soolalehter
E) Loputusvahendi mõõdunõu
F) Pesuaine mõõdulusikas

JUHTPANEEL

Delay Program Start

2 3 41

6 58 7

1 Sisse/välja-indikaator

2 Indikaatorid

3 Indikaatorid

4 Programmi indikaatorid

5 Käivitusnupp

6 Programminupp

7 Viitkäivituse nupp

8 Sisse/välja-nupp

Indikaatorid

Eelpesuindikaator. Põleb eelpesufaasi ajal või juhul, kui on valitud viitkäivitus.

Pesemisindikaator. Põleb pesufaasi ajal.

Loputusindikaator. Põleb loputusfaasi töösoleku ajal.

Kuivatusindikaator. Põleb kuivatusfaasi ajal.

Soolaindikaator. Süttib, kui soolamahutit on vaja täita.
Pärast mahuti täitmist võib soolaindikaator veel mõneks tunniks põlema jääda.
See ei mõjuta seadme tööd.

Loputusvahendi indikaator. Süttib, kui on vaja täita loputusvahendi jaoturit.

SEADME KASUTAMINE
1. Täitke soolamahuti nõudepesumasina

soolaga.
2. Täitke loputusvahendi jaotur loputusva-

hendiga.
3. Asetage köögiriistad ja nõud nõudepe-

sumasinasse.

4. Keerake veekraan lahti.
5. Valige nõude tüübile ja määrdumisast-

mele vastav õige programm.
6. Pange pesuaine jaoturisse õige kogus

pesuainet.
7. Käivitage programm.

NÕUDEPESUSOOLA KASUTAMINE
Kare vesi sisaldab suurt kogust mineraale,
mis võivad kahjustada teie seadet ning põh-
justada halvemaid pesutulemusi. Veepeh-
mendaja neutraliseerib need mineraalid.
Piirkonna vee kareduse kohta saate teavet
kohalikult vee-ettevõttelt.

Ettevaatust Kasutage ainult
nõudepesumasina soola. Muud
soolatüübid kahjustavad masinat.
Täitke soolamahuti enne programmi
käivitamist. Seadmesse jääv sool võib
põhjustada korrosiooni.
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Soolamahuti täitmine
1. Keerake korki vastupäeva ja avage soo-

lamahuti.
2. Täitke soolamahuti 1 liitri veega (ainult

esimesel soolaga täitmise korral).

3. Kasutage soolamahuti täitmiseks lehtrit.
4. Eemaldage sool soolamahuti avause

ümbert.
5. Soolamahuti sulgemiseks keerake selle

korki päripäeva.

On normaalne, et soolaga täitmise ajal
voolab soolamahutist välja vett.

PESU- JA LOPUTUSVAHENDI KASUTAMINE
PESUAINE KASUTAMINE

Ettevaatust Kasutage ainult
nõudepesumasinale mõeldud
pesuainet.

Looduse säästmiseks ärge kasutage
pesuainet rohkem kui tootja poolt soo-
vitatud.

Pesuaine jaoturi täitmine
1. Vajutage vabastusnuppu (A), et avada

pesuaine jaoturi kaas (B).

A B

2. Pange pesuaine (umbes 15 g) pesuaine-
sahtlisse (C) . Pesuainesahtlil on kaks
osa (D) ja (E), mis viitavad eri pesuaine-
kogustele (15 g ja 25 g). Pange nõude-
pesutabletid sahtli ossa (E).

C

D E
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3. Sulgege pesuaine jaotur. Vajutage
kaant, kuni vabastusnupp asendisse lu-
kustub.

4. Kui programm sisaldab ka eelpesufaasi,
pange väike kogus pesuainet (umbes 3
g) pesuaine jaoturi kaanele.

Lühikese pesuprogrammiga ei lahustu
pesuainetabletid täielikult ning pesuai-
nejäägid võivad programmi lõppedes
jääda nõudele.
Soovitame kasutada pesuainetablette
pikkade programmide puhul.

PESUAINE KOMBI-TABLETTIDE
KASUTAMINE
Need tabletid sisaldavad nii pesuainet, lo-
putusvahendit kui ka nõudepesumasina
soola. Mõned tabletid sisaldavad ka muid
aineid.
Soola ja loputusvahendit sisaldavate tablet-
tide puhul jätke soolamahuti ja loputusva-
hendi jaotur tühjaks. Kui seade on sees,
jäävad loputusvahendi indikaator ja soolain-
dikaator põlema.
Seadke loputusvahendi jaotur asendisse 1.
Veenduge, et need tabletid sobivad teie
piirkonna vee kareduse näitajaga (vt toode-
te pakendil olevaid juhiseid). Piirkonna vee
kareduse kohta saate teavet kohalikult vee-
ettevõttelt.

Kui kasutate jälle pesuainet, soola ja
loputusvahendit
1. Täitke soolamahuti ja loputusvahendi

jaotur.
2. Käivitage programm ilma nõudeta.
3. Kui programm on lõppenud, valige lopu-

tusvahendi jaoturi asend.

LOPUTUSVAHENDI KASUTAMINE

Ettevaatust Ärge pange
loputusvahendi jaoturisse muid tooteid
kui loputusvahendit. See kahjustab
seadet.

Loputusvahend võimaldab nõusid kui-
vatada ilma triipude ja plekkideta.
Loputusvahendi jaotur lisab loputusva-
hendi automaatselt viimase loputusfaa-
si ajal.

Loputusvahendi jaoturi täitmine
1. Pöörake korki (F) vastupäeva ja eemal-

dage see.

F

2. Täitke loputusvahendi jaotur (G) loputus-
vahendiga. Tähis "max" näitab maksi-
mumtaset.

G

3. Eemaldage mahaläinud loputusvahend
imava lapiga, et programmi käigus ei te-
kiks liiga palju vahtu.

4. Pange kork tagasi ja keerake päripäeva,
kuni see kohale lukustub. Veenduge, et
korgi ja ja jaoturi tähised oleksid koha-
kuti.

LOPUTUSVAHENDI KOGUSE
REGULEERIMINE
Tehase seade: asend 4.
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Loputusvahendi kogust on võimalik määra-
ta alates 1. (madalaim kogus) kuni 4. (kõr-
geim kogus) tasemeni.
Loputusvahendi koguse suurendamiseks
või vähendamiseks keerake loputusvahendi
jaoturi (H) nuppu.

H

SÖÖGIRIISTADE JA NÕUDE PAIGUTAMINE
VIHJEID JA NÄPUNÄITEID
� Ärge pange seadmesse vett imavaid ese-

meid (käsnu või lappe).
� Eemaldage nõudelt toidujäägid.
� Enne pesemist leotage kõrbenud kohad

nõude küljest lahti.
� Asetage õõnsad esemed (tassid, klaasid

ja pannid) masinasse avausega allapoole.
� Veenduge, et vesi õõnsatesse nõudesse

või kaussidesse ei koguneks.
� Veenduge, et söögiriistad ja lauanõud

üksteise küljes kinni ei oleks.
� Veenduge, et klaasid üksteise vastu ei

puutuks.
� Pange väikesed esemed söögiriistade

korvi.
� Pange lusikad ja muud söögiriistad korvi

läbisegi, et need üksteise külge kinni ei
jääks.

� Esemeid korvi pannes jälgige, et vesi
pääseks kõigi pindadeni.

� Vaadake, et kergemad esemed ei pää-
seks liikuma.

� Plastist esemetele ja teflonkattega panni-
dele võivad koguneda veetilgad.

KORVI TÄITMINE
Korvi harude read saab alla lasta, et panna
masinasse potte, panne ja kausse.

Pange lusikad ja muud söögiriistad korvi lä-
bisegi, et need üksteise külge kinni ei jääks.
Söögiriistade korvil on 2 resti, mida on ker-
gesti võimalik ära võtta.
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Ettevaatust Enne programmi
käivitamist veenduge, et pihustikonsool
saab vabalt liikuda.

PROGRAMMI VALIMINE JA KÄIVITAMINE
Programmi käivitamine ilma
viitkäivituseta
1. Sulgege seadme uks.
2. Keerake veekraan lahti.
3. Vajutage sisse/välja-nuppu, et seade

käivitada. Sisse/välja indikaator süttib.
4. Programmi valimiseks vajutage pro-

gramminuppu, kuni süttib soovitud pro-
grammi indikaator.

5. Programmi käivitamiseks vajutage käivi-
tusnuppu.

Programmi käivitamine viitkäivitusega
1. Sulgege seadme uks.
2. Keerake veekraan lahti.
3. Vajutage sisse/välja-nuppu, et seade

käivitada. Sisse/välja indikaator süttib.
4. Valige programm.
5. Vajutage viitkäivituse nuppu, et pro-

grammi käivitusaeg 3 tundi edasi lükata.
6. Pöördloenduse käivitamiseks vajutage

käivitusnuppu.
� Kui pöördloendus on lõppenud, käivi-

tub programm automaatselt.

Viitkäivituse tühistamine
Vajutage viitkäivituse nuppu; eelpesu indi-
kaator kustub. Programm käivitub auto-
maatselt.

Programmi katkestamine
1. Avage seadme uks. Programm katkeb.
2. Sulgege seadme uks. Programm jätkub

kohast, kus see katkes.

Programmi tühistamine
Programmi tühistamiseks vajutage ja hoidke
all käivitusnuppu umbes 3 sekundit.

Enne uue programmi käivitamist veen-
duge, et pesuaine jaoturis on pesuai-
net.

Programmi lõpp
Kui programm on lõppenud, kõlab umbes 8
sekundi vältel katkendlik helisignaal.
1. Vajutage seadme väljalülitamiseks sisse/

välja-nuppu.
2. Sulgege veekraan.

� Laske nõudel jahtuda, enne kui need
seadmest välja võtate. Tulised nõud
purunevad kergesti.

� Seadme külgedel ja uksel võib olla
vett. Roostevaba teras jahtub kiiremi-
ni kui lauanõud.
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PROGRAMMID
Programm Määrdumisaste

Nõude tüüp
Programmi

kirjeldus
Kestus
(min)

Energia
(kWh)

Vesi
(l)

Intensiivne 70°

Tugev määrdumi-
ne
Lauanõud, söögi-
riistad, potid ja
pannid

Eelpesu
Pesu 70 °C
Loputused
Kuivatamine

145 0.94 11

Tavaline 60°

Tavaline määrdu-
mine
Lauanõud, söögi-
riistad, potid ja
pannid

Eelpesu
Pesu 60 °C
Loputused
Kuivatamine

125 0.70 8.4

Ökonoomne 55° 1)

Tavaline määrdu-
mine
Lauanõud ja söö-
giriistad

Eelpesu
Pesu 55 °C
Loputused
Kuivatamine

170 0.63 8.4

Õrnpesu 45°

Tavaline või kerge
määrdumine
Õrnad lauanõud
ja klaas

Pesu 45 °C
Loputused
Kuivatamine

75 0.48 6.8

Kiirpesu 40°2)

Värske määrdu-
mine
Lauanõud ja söö-
giriistad

Pesu 40 °C
Loputused

30 0.30 6

Loputusvee hoidmine
3)

Kõik Külm eelpesu 14 0.01 2.1

1) See on standardprogramm testimisasutustele.
2) See programm sobib äsja kasutatud nõude pesemiseks. Seda kasutades saate head pesutulemused lühikese

ajaga.
3) Kasutage seda programmi nõude kiireks loputamiseks. See hoiab ära toidujääkide kleepumise nõudele ja

ebameeldiva lõhna tekkimise seadmes.
Ärge kasutage selle programmi puhul pesuainet.

Teave testimisasutustele

Kogu vajaliku teabe saamiseks testimise kohta saatke meil aadressile:
info.test@dishwasher-production.com
Kirjutage üles andmesildile märgitud seerianumber (SN.).

PUHASTUS JA HOOLDUS
FILTRITE EEMALDAMINE JA
PUHASTAMINE

Hoiatus Enne hooldust lülitage seade
välja ja ühendage toitepistik
pistikupesast lahti.

Mustad filtrid ja ummistunud pihusti-
konsool põhjustavad halvemaid pese-
mistulemusi. Kontrollige nende seisu-
korda regulaarselt; vajadusel puhasta-
ge.

1. Keerake peenfiltrit (B) vastupäeva ja võt-
ke see peafiltrist (A) välja.
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A B

2. Jämefiltri (C) eemaldamiseks hoidke
peenfiltrist (B) tugevasti kinni ja vajutage
jämefiltri (C) kahte külge.

3. Tõmmake jämefilter (C) peenfiltrist (B)
välja.

C

B

4. Peske mõlemad filtrid vee ja harjaga
korralikult puhtaks.

5. Eemaldage peafilter (A) ja peske seda
põhjalikult veega.

6. Pange peafilter (A) oma kohale tagasi.
Veenduge, et see paigutub õigesti.

7. Pange jämefilter (C) peenfiltrisse (B).
Veenduge, et need on korralikult teine-
teise küljes kinni.

8. Pange peenfilter (B) peafiltrisse (A) ja
keerake päripäeva, kuni see kohale lu-
kustub.

Ettevaatust Ärge kasutage seadet
ilma filtriteta.
Veenduge, et filtrid on õigesti paigalda-
tud. Filtrite ebaõige asend võib põhjus-
tada kehva pesutulemust ja kahjustada
seadet.

PIHUSTIKONSOOLI PUHASTAMINE
Ärge eemaldage pihustikonsooli.
Kui pihustikonsooli avad on ummistunud,
eemaldage mustus peenikese teravaotsali-
se esemega.

VÄLISPINDADE PUHASTAMINE
Puhastage seadme välispinnad ja juhtpa-
neel niiske pehme lapiga.
Kasutage ainult neutraalseid puhastusai-
neid.
Ärge kasutage abrasiivseid tooteid, küüri-
misšvamme ega lahusteid (nt atsetooni).

MIDA TEHA, KUI...
Seadet ei õnnestu käivitada või see jääb töö
käigus seisma.
Püüdke esmalt leida probleemi lahendus (vt
tabelit). Kui see ei õnnestu, pöörduge tee-
ninduskeskusse.

Mõne rikke puhul kuvatakse veakoode:

Programmi "Loputusvee hoidmine" indikaator vil-
gub väga kiiresti.
Umbes 30 sekundi jooksul kõlab katkendlik heli-
signaal.

Seade ei täitu veega.

Programmi "Õrnpesu 45°" indikaator vilgub väga
kiiresti.
Umbes 30 sekundi jooksul kõlab katkendlik heli-
signaal.

Üleujutuse-vastane seade töötab.

Hoiatus Enne kontrollima asumist
lülitage seade välja.
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Probleem Võimalik põhjus Võimalik lahendus

Programm ei käivitu. Toitepistik ei ole korralikult pisti-
kupessa ühendatud.

Ühendage toitepistik korralikult
pistikupessa.

 Seadme uks on avatud. Seadme uks on avatud.

 Elektrikilbis on kaitse kahjusta-
tud.

Vahetage kaitse välja.

 Valitud on viitkäivitus. Tühistage viitkäivitus või ooda-
ke, kuni pöördloendus on lõp-
penud.

Seade ei täitu veega. Veekraan on kinni. Keerake veekraan lahti.

 Veesurve on liiga madal. Võtke ühendust kohaliku vee-
ettevõttega.

 Vee sisselaskevoolik on valesti
ühendatud.

Veenduge, et voolik on õigesti
ühendatud.

 Vee sisselaskevoolik on kahjus-
tatud.

Veenduge, et vee sisselaske-
voolikul pole kahjustusi.

Seade ei tühjene veest. Vee tühjendusvoolik on valesti
ühendatud.

Veenduge, et voolik on õigesti
ühendatud.

 Filtrid on ummistunud. Veenduge, et filtrid on puhtad.

 Kraanikauss on ummistunud. Veenduge, et kraanikausi ära-
vool poleks ummistunud või
pöörduge torutehniku poole.

Üleujutuse-vastane seade töö-
tab.

 Sulgege veekraan ja pöörduge
kohalikku teeninduskeskusse.

Pärast kontrollimist lülitage seade sisse. Va-
lige ja käivitage programm uuesti.
Kui rike ilmneb uuesti, pöörduge teenindus-
keskusse.
Muude veakoodide ilmumisel pöörduge
teeninduskeskusse.

Teeninduskeskuse jaoks vajalikud andmed
leiate andmesildilt.
Kirjutage üles järgmised andmed:
– Seerianumber

(SN.) ..............................................

PESU- JA KUIVATUSTULEMUSED EI OLE RAHULDAVAD

Probleem Võimalik põhjus Võimalik lahendus

Nõud ei ole puhtad. Valitud programm ei sobi pes-
tavate esemete tüübi ja määr-
dumisastmega.

Veenduge, et valitud programm
sobib pestavate esemete tüübi
ja määrdumisastmega.

 Korv ei olnud õigesti täidetud,
vesi ei pääsenud kõigile pinda-
dele ligi.

Pange nõud korvi õigesti.

 Pihustikonsool ei liigu vabalt,
sest nõud on valesti paiguta-
tud.

Veenduge, et nõude paigutus ei
tekitaks takistaks pihustikon-
sooli liikumist.

 Filtrid on ummistunud. Veenduge, et filtrid on puhtad.

 Filtrid on valesti kokku pandud
ja paigaldatud.

Vaadake, kas filtrid on õigesti
kokku pandud ning paigalda-
tud.

 Pesuainet kasutati liiga vähe või
üldse mitte.

Veenduge, et pesuainet on pii-
savalt.
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Probleem Võimalik põhjus Võimalik lahendus

Nõudele on ladestunud katlaki-
vi.

Soolamahuti on tühi. Täitke soolamahuti nõudepesu-
masina soolaga.

 Soolamahuti kork ei ole korrali-
kult kinni.

Veenduge, et soolamahuti kork
on korralikult kinni.

Klaasidel ja nõudel on triipe,
piimjaid plekke või sinakas kiht.

Loputusvahendi annus on liiga
suur.

Vähendage loputusvahendi ko-
gust.

Klaasidel ja nõudel on jälgi kui-
vanud veetilkadest.

Loputusvahendi annus on liiga
väike.

Suurendage loputusvahendi an-
nust.

 Põhjuseks võib olla pesuaine. Kasutage muud pesuainet.

Nõud on märjad. Olete valinud ilma kuivatusfaa-
sita programmi.

Valige kuivatusfaasiga pro-
gramm.

Nõud on märjad ja tuhmid. Loputusvahendi jaotur on tühi. Täitke loputusvahendi jaotur lo-
putusvahendiga.

TEHNILISED ANDMED
Mõõdud Laius 550 mm

 Kõrgus 438 mm

 Sügavus 500 mm

Elektriühendus Vt andmesilti

 Pinge 220-240 V

 Sagedus 50 Hz

Veesurve 1) Minimaalne 0.03 MPa

 Maksimaalne 1 MPa

Jõudlus Koha seaded 6

Tarbitav võimsus Ooterežiimil 1.90 W

 Väljalülitatult 0.10 W

1) Ühendage vee sisselaskevoolik 3/4'' keermega kraani külge.

JÄÄTMEKÄITLUS

Tootel või selle pakendil asuv sümbol 
näitab, et seda toodet ei tohi kohelda
majapidamisjäätmetena. Selle asemel tuleb
toode anda taastöötlemiseks vastavasse
elektri- ja elektroonikaseadmete kogumise
punkti. Toote õige utiliseerimise
kindlustamisega aitate ära hoida võimalikke
negatiivseid tagajärgi keskkonnale ja
inimtervisele, mida võiks vastasel juhul

põhjustada selle toote ebaõige käitlemine.
Lisainfo saamiseks selle toote
taastöötlemise kohta võtke ühendust
kohaliku omavalitsuse, oma
majapidamisjäätmete käitlejaga või
kauplusega, kust te toote ostsite.

Sümboliga  tähistatud materjalid saatke
ringlusse. Selleks viige pakendid vastava-
tesse konteineritesse.
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PAIGALDAMINE

VEE ÄRAVOOLUÜHENDUS

max. 750 mm

� Ühendage tühjendusvoolik vähemalt 40
mm läbimõõduga äravoolutoru külge.

� Pange tühjendusvoolik otse kraanikaussi.
Kasutage spetsiaalset plasttuge

Tühjendusvoolik ei tohi jääda seadme põh-
jast kõrgemale kui 750 mm, et vee välja-
laskmisel ei tekiks tõrkeid.
Vee väljalaskmise ajaks eemaldage valamu
kork, et vältida vee tagasivoolamist sead-
messe.
Tühjendusvooliku pikendus ei tohi olla üle 2
m. Siseläbimõõt ei tohi olla vooliku läbimõõ-
dust väiksem.
Kui ühendate tühjendusvooliku kraani ära-
voolutorusse, eemaldage plastikust mem-
braan (A). Kui membraani ei eemaldata, või-

vad toidujäänused tühjendusvooliku ummis-
tada.

A
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Electrolux. Thinking of you.

ゐі£Ñі於 ßíï遠í óÑñ　¿íë▲½▲£ßñÖ www.electrolux.com çñß-
ïíúö▲ÖíÖ öíÖ▲ï▲於▲£.

ぜんげぜ凹ぞぼ
薗íÜіäïі£Ñі¡ öÜëí¿▲ ½í縁¿央½íööíë  15
ゐ央ú▲½ ïóäíööí½íï▲  17
ゐíï遠íëÜ äíÖñ¿і  18
薗央ë▲¿縁▲Ö▲ 遠Ü¿ÑíÖÜ  19
ぼÑ▲ï ¢Ü縁▲ü ½íüóÖíï▲ 甥üіÖ íëÖí¿縁íÖ

 19
ぐÜ縁▲ü ¢əÖñ üíú縁▲ü £íöö▲ 遠Ü¿ÑíÖÜ

 19
んï 遠央ëí¿Ñíë▲ ½ñÖñÖ ▲Ñ▲ï-í　遠ö▲ ïí¿Üs

 21

ゐí縁Ñíë¿í½íÖ▲ ÜëÖíöÜ ¢əÖñ ßíïöíÜ
 23

ゐí縁Ñíë¿í½í¿íë  23
と甥öÜ ½ñÖñÖ öí£í¿íÜ  24
ぞñ іïöñëïі於і£, ñÇñë...  25
どñêÖó¡í¿▲遠 ïóääíöí½í  27
薗Üëüí縁íÖ Üëöí縁í £ó　Ö ¡ñ¿Ñіë½ñÜ öÜëí¿▲
½í縁¿央½íööíë  28
だëÖíöÜ  28

王ÖÑіëÜüі ñï¡ñëöÜïі£ 翁£Çñëіï ñÖÇі£Ü 遠央遠▲縁▲Öí óñ.

 薗んばІぢでІげがІと どばづんずぼ ぜん猿ず凹ぜんどどんづ
薗央ë▲¿縁▲Ö▲ ÜëÖíö▲ä іï¡ñ 遠Ü¿ÑíÖíë
í¿Ñ▲ÖÑí ßіëÇñ ¢ñö¡і£і¿ÇñÖ Ö央ï遠íÜ¿íëÑ▲
½央遠ó　ö Ü遠▲ä ü▲縁▲於▲£. 薗央ë▲¿縁▲Ö▲
Ñ央ë▲ï ÜëÖíöäíÜ ½ñÖ Ñ央ë▲ï
äíúÑí¿íÖßíÜ Öəöó¢ñïіÖÑñ íÑí½ ¢íëí遠íö
í¿ïí ¢əÖñ í遠íÜ¿▲遠 Üë▲Ö í¿ïí 翁ÖÑіëÜüі
¢íÜíäö▲ ñ½ñï. ぞ央ï遠íÜ¿▲遠ö▲ ¡ñ¿ñüñ¡öñ
遠íëíä ¢甥ëÜ 甥üіÖ 甥Öñ½і ïí遠öíä 遠Üú▲於▲£.

ゐんずんずんづ ぜぎぞ がƏづぜぎぞでІげ
んがんぜがんづがぼ塩 薗んばІぢでІげがІゎІ

ぞí£íë▲於▲£Ñí ßÜ¿ï▲Ö! ど央Öü▲縁▲ä
遠í¿Ü, ¢íëí遠íö í¿Ü▲ Öñ½ñïñ ½甥ÇñÑñ¡
ßÜ¿▲ä 遠í¿Ü 遠íÜäі ßíë.

� とñ½ßí縁í¿, ïñ£і½ ½甥¡іïöіÇі ßíë Öñ½ñïñ
í遠▲¿-ñïі ¡ñ½, 遠央ë▲¿縁▲Ö▲ 遠Ü¿ÑíÖÜ
öə¢іëóßñïі ¢Ü遠 Öñ½ñïñ 遠Ü¿ÑíÖí
ßі¿½ñúöіÖ íÑí½Ñíë縁í, ßí¿í¿íë縁í ÜÖ▲
іï¡ñ 遠ÜïÜ縁í ë央遠ïíö ßñë½ñ於і£. だ¿íë Üï▲
遠央ë▲¿縁▲Ö▲ 翁£ 遠íÜіäïі£ÑіÇіÖ
遠í½öí½íï▲£ ñöñöіÖ íÑí½Ö▲於 Ö央ï遠íÜ▲
Öñ½ñïñ 遠íÑí縁í¿íÜ▲ ßÜú▲Öüí
äíúÑí¿íÖÜ縁í öóіï. ゐí¿í¿íë縁í
遠央ë▲¿縁▲½ñÖ ÜúÖíÜ縁í ë央遠ïíö ßñë½ñ於і£.

� だëí½ ½íöñëóí¿Ñíë▲Ö▲於 ßíë¿▲縁▲Ö
ßí¿í¿íëÑíÖ í¿▲ï 央ïöí於▲£.

� ぐÜ縁▲ü £íööíëÑ▲於 ßíë¿▲縁▲Ö
ßí¿í¿íëÑíÖ í¿▲ï 央ïöí於▲£.

� 薗央ë▲¿縁▲Ö▲於 ñïіÇі íü▲遠 ö央ë縁íÖÑí,
ßí¿í¿íë ½ñÖ 甥ú ¢íÖÜíë¿íë▲Ö í¿▲ï
央ïöí於▲£.

だづぞんどば
� だëí½ ½íöñëóí¿Ñíë▲Ö▲於 ßíë¿▲縁▲Ö
í¿▲於▲£.

� ゐ甥¿іÖÇñÖ 遠央ë▲¿縁▲Ö▲ ÜëÖíöäí於▲£
Öñ½ñïñ іï¡ñ 遠Üïäí於▲£.

� 薗央ë▲¿縁▲Ö▲ öñ½äñëíöÜëíï▲ 0 °C
ÇëíÑÜïöíÖ ö翁½ñÖ ¢ñëÇñ ÜëÖíöäí於▲£
Öñ½ñïñ 遠Ü¿ÑíÖßí於▲£.

でÜ縁í 遠ÜïÜ
� でÜ 遠Üï▲¿▲½▲ ö甥öі¡öñëіÖñ ñüßіë £í遠▲½
¡ñ¿öіë½ñ於і£.

� 薗央ë▲¿縁▲Ö▲ ïÜ ¢甥úñïіÖñ 遠ÜïÜ 甥üіÖ
¢í於í ö甥öі¡öñëÑі 縁íÖí äíúÑí¿íÖ▲於▲£.
ゐ央ë▲Ö 遠Ü¿ÑíÖ▲¿縁íÖ ö甥öі¡öñëÑі 遠íúöí
äíúÑí¿íÖßí於▲£.

� 薗央ë▲¿縁▲Ö▲ ¢í於í 遠央ß▲ë¿íë縁í Öñ½ñïñ
央£í遠 Üí遠▲ö 遠Ü¿ÑíÖ▲¿½í縁íÖ
遠央ß▲ë¿íë縁í ¢í¿縁í½íú ö央ë▲ä, ïÜ▲Ö
öí£íë縁íÖüí í縁▲£▲於▲£.

� 薗央ë▲¿縁▲Ö▲ í¿縁íü ëñö 遠Ü¿ÑíÖ縁íÖ
¡ñ£Ññ ñü ¢ñëіÖñÖ ïÜ í遠äíú ö央ë縁íÖ▲Öí
¡翁£ ¢ñö¡і£і於і£.

Ä¿ñ¡öëöÜ縁▲Öí 遠ÜïÜ
ぞí£íë▲於▲£Ñí ßÜ¿ï▲Ö! 王ëö ü▲縁Ü
¢əÖñ ~¿ñ¡öë 遠íöñëіÖñ 央ü▲ëíÜ 遠íÜäі
ßíë.

� 薗央ë▲¿縁▲Ö▲ ½іÖÑñööі ö甥ëÑñ ¢ñëÇñ
ö央ú▲遠öíÜ 遠í¢ñö.

electrolux 15



� どñêÖó¡í¿▲遠 í遠äíëíö
öí遠öíúüíï▲ÖÑí縁▲ ~¿ñ¡öë
äíëí½ñöë¿ñëіÖі於 ~¿ñ¡öë ¢ñ¿іïіÖÑñÇі
äíëí½ñöë¿ñëÇñ ïíú ¡ñ¿ñöіÖіÖñ ¡翁£
¢ñö¡і£і於і£. でíú ¡ñ¿½ñïñ, ~¿ñ¡öëüіÇñ
êíßíë¿íï▲於▲£.

� Əë遠íüíÖ Ñ央ë▲ï ÜëÖíö▲¿縁íÖ, 遠íöñëÑñÖ
ïí遠öíÖÑ▲ë▲¿縁íÖ ëÜ£ñö¡íÖ▲
遠Ü¿ÑíÖ▲於▲£.

� と翁ä öíë½í遠ö▲ íÑíäöñë¿ñë ½ñÖ
央£íëö遠▲ü ï▲½ÑíëÑ▲ 遠Ü¿ÑíÖßí於▲£.

� 薗央ë▲¿縁▲Ö▲於 íüíï▲Öí ¢əÖñ ï▲½▲Öí
£í遠▲½ ¡ñ¿öіë½ñ於і£. げí遠▲½ ¡ñ¿ÇñÖ
~¿ñ¡öë ï▲½▲Ö íÜ▲ïö▲ëöÜ 甥üіÖ 遠▲£½ñö
¡翁ëïñöÜ Üëöí¿▲縁▲Öí Öñ½ñïñ
~¿ñ¡öëüіÇñ êíßíë¿íï▲於▲£.

� 薗央ë▲¿縁▲Ö▲於 íüíï▲Ö ëÜ£ñö¡í縁í öñ¡
遠央ë▲¿縁▲Ö▲ ÜëÖíö▲ä ßÜ¿縁íÖÖíÖ ¡ñúіÖ
縁íÖí ¢í¿縁í於▲£. だëÖíö▲ä ßÜ¿縁íÖÖíÖ
¡ñúіÖ íüíÖ▲於 遠Ü¿ ¢ñöñöіÖ ¢ñëÑñ
ö央ë縁íÖ▲Öí ¡翁£ ¢ñö¡і£і於і£.

� 薗央ë▲¿縁▲Ö▲ öÜ遠öíÖ í¢▲ëíöÜ 甥üіÖ
ï▲½▲ÖíÖ öíëöäí於▲£. Əë遠íüíÖ
íüíï▲ÖíÖ öíëö▲ä ïÜ▲ë▲於▲£.

ぢんざがんずんぞば
� ゐ央¿ 遠央ë▲¿縁▲ 甥úÑñ ¢əÖñ ïÜ¿ ïó　遠ö▲
ö翁½ñÖÑñ íöí¿縁íÖ ¢ñë¿ñëÑñ 遠Ü¿ÑíÖÜ縁í
íëÖí¿縁íÖ:
– が甥¡ñÖÑñëÑі於, ¡ñ於ïñ¿ñëÑі於 ¢əÖñ
ßíï遠í ¢央½▲ï Üë▲ÖÑíë▲Ö▲於
遠▲£½ñö¡ñë¿ñëÇñ íëÖí¿縁íÖ íï
ß翁¿½ñ¿ñëіÖÑñ

– ぱñë½íÑí縁▲ 甥ú¿ñëÑñ
– 薗ÜÖí遠 甥ú¿ñëÑñ, ½Üöñ¿áÑñë ½ñÖ
ßíï遠í Ñí ö央ë縁▲ÖÑ▲ ¢ñë¿ñëÑñ

– ど翁ïñ¡ ¢əÖñ öí於縁▲ íïäñÖ
遠í½öí½íï▲£ ñöñöіÖ ¢ñë¿ñëÑñ.

ぞí£íë▲於▲£Ñí ßÜ¿ï▲Ö! ぐíëí遠íö
í¿Ü 遠íÜіäі ßíë.

� ゐ央¿ 遠央ë▲¿縁▲Ö▲於 öñêÖó¡í¿▲遠
ïóäíööí½íï▲Ö 翁£Çñëöäñ於і£.

� 王ö¡іë 央üö▲ ä▲üí遠öíë ½ñÖ íï
遠央ëí¿Ñíë▲Ö▲於 央üöíë▲Ö ö翁½ñÖ
遠íëíö▲ä Öñ½ñïñ ¡翁¿ÑñÖñ於іÖñÖ 遠Üú▲ä
íï 遠央ëí¿Ñíë▲Öí íëÖí¿縁íÖ ïñßñö¡ñ
ïí¿▲於▲£. んï 遠央ëí¿Ñíë▲ ïñßñöіÖñÖ ß央¿
£íööíëÑ▲於 央üöíë▲Ö▲於 ü▲縁▲ä
ö央ë½í縁íÖ▲Öí ¡翁£ ¢ñö¡і£і於і£.

� 薗央ë▲¿縁▲Ö▲於 ñïіÇі íü▲遠 ö央ë縁íÖ ¡ñ£Ññ
ïÜ縁▲¿▲ä 遠í¿½íï 甥üіÖ 遠íëíÜï▲£
遠í¿Ñ▲ë½í於▲£.

� んü▲遠 ö央ë縁íÖ ñïі¡¡ñ Üö▲ë½í於▲£
Öñ½ñïñ 甥ïöіÖñ ü▲遠äí於▲£.

� ぼÑ▲ï ¢Ü縁▲ü ½íüóÖí縁í íëÖí¿縁íÖ
¢Ü縁▲ü £íööíë 遠íÜіäöі. ぐÜ縁▲ü £íöö▲於
Üëí½▲ÖÑí ¡翁ëïñöі¿ñöіÖ Ö央ï遠íÜ¿íëÑ▲
Üë▲ÖÑí於▲£.

� 薗央ë▲¿縁▲Ñí縁▲ ïÜ½ñÖ ÜúÖíÜ縁í Öñ½ñïñ
іüÜÇñ ßÜ¿½íúÑ▲.

� ぼÑ▲ïöíëÑ▲ ßí縁Ñíë¿í½í í　遠öí¿縁íÖüí
遠央ë▲¿縁▲ÑíÖ í¿½í於▲£. ぼÑ▲ïöíëÑí
¢Ü縁▲ü £íö ßÜ¿Ü▲ ½甥½¡іÖ.

ぞí£íë▲於▲£Ñí ßÜ¿ï▲Ö! Ä¿ñ¡öë,
翁ëö 遠íöñëі äíúÑí ßÜ¿Ü▲ Öñ½ñïñ
íÑí½ ¡甥úіä 遠í¿Ü▲ ½甥½¡іÖ.

� ど央öíÖ縁▲ü £íööíëÑ▲ Öñ½ñïñ іüіÖñ
ö央öíÖ縁▲ü £íö ïí¿▲Ö縁íÖ Ñ▲½遠▲¿
£íööíëÑ▲ 遠央ë▲¿縁▲Ö▲於 іüіÖñ, 遠íï▲Öí
Öñ½ñïñ 甥ïöіÖñ 遠Üú½í於▲£.

� 薗央ë▲¿縁▲Ö▲ öí£í¿íÜ 甥üіÖ ïÜ¿▲
ïäëñúÑі ¢əÖñ ßÜÑ▲ 遠Ü¿ÑíÖßí於▲£.

� ゐí縁Ñíë¿í½í Üë▲ÖÑí¿▲ä ö央ë縁íÖÑí
遠央ë▲¿縁▲ ñïіÇіÖ íüïí於▲£, ▲ïö▲遠 ßÜ
ü▲縁Ü▲ ½甥½¡іÖ.

薗ぼげぜぎど と王づでぎどば だづどんずぼ猿ぼ
薗央ë▲¿縁▲Ö▲ öñ¡ Üə¡і¿ñööі öñêÖó¡ 縁íÖí
¢翁ÖÑñÜÇñ Öñ½ñïñ Ü縁íÖ 遠íö▲ïö▲
¢央½▲ïöíëÑ▲ Üë▲ÖÑíÜ縁í öóіï. 薗▲£½ñö
¡翁ëïñöÜ Üëöí¿▲縁▲Öí êíßíë¿íï▲於▲£.
どñ¡ âóë½í¿▲遠 遠Üïí¿遠▲ ß翁¿üñ¡öñëÑі
縁íÖí 遠Ü¿ÑíÖ▲於▲£.

薗凹づぼず猿ぼぞぼ どんでどんば
ぞí£íë▲於▲£Ñí ßÜ¿ï▲Ö! ぐíëí遠íö
í¿Ü Öñ½ñïñ ö央Öü▲縁▲ä 遠í¿Ü 遠íÜäі
ßíë.

� 薗央ë▲¿縁▲Ö▲ ~¿ñ¡öë ¢ñ¿іïіÖñÖ
í¢▲ëíö▲於▲£.

� 薗Üíö ï▲½▲Ö ¡ñïіä í¿▲於▲£ Ñí, 遠Ü遠▲ï遠í
öíïöí於▲£.

� ゐí¿í¿íë ½ñÖ ¢íÖÜíë¿íë 遠央ë▲¿縁▲縁í
遠í½í¿▲ä 遠í¿½íï 甥üіÖ ñïі¡öі於
ßñ¡іöäñïіÖ í¿▲於▲£.
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ゐ凹ざぼぜ でごぢんどどんぜんでぼ

1 2 5 63 7 84

10

11

9

1 ど央£ ïíÜ▲ö▲
2 ぐÜ縁▲ü £íö 甥¿ñïöіëÇіüі
3 ぷíú縁▲ü £íö 甥¿ñïöіëÇіüі
4 ゐ甥ëі¡¡іü ö甥öі¡
5 で甥£Çі¿ñë
6 どñêÖó¡í¿▲遠 í遠äíëíö öí遠öíúüíï▲

7 でÜ 遠央　ö▲Ö ö甥öі¡ 遠Üï▲¿▲½▲
8 でÜ ö翁ÇñöіÖ ö甥öі¡ 遠Üï▲¿▲½▲
9 薗Üëñ¡ ï▲½▲

10 でñßñö
11 んï 遠央ëí¿Ñíë▲ ïñßñöі
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とñëñ¡-¢íëí遠öíë▲

D FE

A B C

A) でÜ ö翁ÇñöіÖ ö甥öі¡
B) でÜ 遠央　ö▲Ö ö甥öі¡
C) でÜ ö翁ÇñöіÖ ö甥öі¡¡ñ íëÖí¿縁íÖ ä¿íïöó¡
öіëñ¡

D) ど央£ ïí¿縁▲ü

E) ぷíú縁▲ü £íö遠í íëÖí¿縁íÖ
½翁¿üñë¿ñÇіü ïíÜ▲ö

F) ぐÜ縁▲ü £íö遠í íëÖí¿縁íÖ ½翁¿üñë¿ñÇіü
遠íï▲遠

ゐんで薗んづば ぢんぞぎずІ

Delay Program Start

2 3 41

6 58 7

1 薗ÜïÜ/翁üіëÜ óÖÑó¡íöÜë▲
2 ごÖÑó¡íöÜë üí½Ñë▲
3 ごÖÑó¡íöÜë üí½Ñë▲
4 ゐí縁Ñíë¿í½í óÖÑó¡íöÜë¿íë▲

5 ゐíïöíÜ ö甥ú½ñüіÇі
6 ゐí縁Ñíë¿í½í ö甥ú½ñüіÇі
7 とñüі¡öіëÜ ö甥ú½ñüіÇі
8 薗ÜïÜ/翁üіëÜ ö甥ú½ñüіÇі

ごÖÑó¡íöÜë üí½Ñë▲
ん¿Ñ▲Ö í¿í ¢ÜÜ óÖÑó¡íöÜë▲. ゐ央¿ óÖÑó¡íöÜë í¿Ñ▲Ö í¿í ¢ÜÜ îó¡¿і ¡ñ£іÖÑñ
Öñ½ñïñ ¡ñüі¡öіëіä ßíïöíÜ âÜÖ¡îó　ï▲ ÜëÖíö▲¿縁íÖ ¡ñ£Ññ ¢íÖíÑ▲.

ぐÜÜ óÖÑó¡íöÜë▲. ぐÜÜ îó¡¿▲ Üë▲ÖÑí¿▲ä ö央ë縁íÖÑí ¢íÖíÑ▲.

ぷí0 óÖÑó¡íöÜë▲. ぷí0 îó¡¿Ñíë▲ Üë▲ÖÑí¿▲ä ö央ë縁íÖÑí ¢íÖíÑ▲.

と央ë縁íöÜ óÖÑó¡íöÜë▲. とñäöіëÜ îó¡¿▲ Üë▲ÖÑí¿▲ä ö央ë縁íÖÑí ¢íÖíÑ▲.
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ごÖÑó¡íöÜë üí½Ñë▲
ど央£ óÖÑó¡íöÜë▲. ゐ央¿ üí½ ö央£ ïíÜ▲ö▲Ö öÜ¿ö▲ëÜ 遠í¢ñö ßÜ¿縁íÖ ¡ñ£Ññ
¢íÖíÑ▲.
でíÜ▲öö▲ öÜ¿ö▲ë縁íÖÖíÖ ¡ñúіÖ ö央£ óÖÑó¡íöÜë▲ ßіëÖñüñ ïí縁íö ¢íÖ縁íÖ 遠í¿ä▲
ö央ëíÑ▲. ゐ央¿ 遠央ë▲¿縁▲Ö▲於 ¢央½▲ï▲Öí öñëіï əïñë ñöäñúÑі.
ぷíú縁▲ü £íö óÖÑó¡íöÜë▲. ゐ央¿ óÖÑó¡íöÜë üíú縁▲ü £íö ïíÜ▲ö▲Ö öÜ¿ö▲ëÜ
遠í¢ñö ßÜ¿縁íÖ ¡ñ£Ññ ¢íÖíÑ▲.

薗凹づぼず猿ぼぞぼ 薗だずがんぞば
1. ど央£ ïíÜ▲ö▲Öí ▲Ñ▲ï ¢Ü縁▲ü ½íüóÖí
ö央£▲ÖíÖ ïí¿▲於▲£.

2. ぷíú縁▲ü £íö ïíÜ▲ö▲Öí üíú縁▲ü
£íööíÖ ïí¿▲於▲£.

3. んï 遠央ëí¿Ñíë▲ ½ñÖ ▲Ñ▲ï-í　遠öíëÑ▲
遠央ë▲¿縁▲縁í ïí¿▲於▲£.

4. でÜ 遠央　ö▲Ö ü甥½ñ¡öі íü▲於▲£.

5. ぼÑ▲ï-í　遠ö▲於 ïí¿▲Ö縁íÖ ½翁¿üñëі ½ñÖ
¿íïö▲縁▲Öí 遠íëíú ¢ÜÜ
ßí縁Ñíë¿í½íï▲Ö Ñ央ë▲ï ÜëÖíö▲於▲£.

6. ぐÜ縁▲ü £íö 甥¿ñïöіëÇіüіÖñ ¢Ü縁▲ü
£íöö▲ öóіïöі ½翁¿üñëÑñ ïí¿▲於▲£.

7. ゐí縁Ñíë¿í½íÖ▲ ßíïöí於▲£.

ぼがぼで ぐば猿ぼぷ ぜんぷごぞんでぼ 汚ぷІぞ んづぞんず猿んぞ
とñë½ñ¡ ïÜÑ▲於 遠央ëí½▲ÖÑí 遠央ë▲¿縁▲縁í
Ö央遠ïíÖ ¡ñ¿öіëÜі ¢əÖñ ¢ÜÜ Öəöó¢ñïіÖñ
¢í½íÖ əïñë ñöÜі ½甥½¡іÖ ½óÖñëí¿Ñíë 翁öñ
¡翁ä ½翁¿üñëÑñ ¡ñ£ÑñïñÑі. でÜ
¢央½ïíëö遠▲ü ß央¿ ½óÖñëí¿ÑíëÑ▲
ßñúöíëíä ñöñÑі.
ぐñëÇі¿і¡öі ïÜ½ñÖ ¢íßÑ▲遠öíÜ ½ñ¡ñ½ñïіÖñ
êíßíë¿íï▲ä ö央ëíö▲Ö ¢ñëі於і£ÑñÇі ïÜÑ▲於
¡ñë½ñ¡öіÇіÖ íÖ▲遠öíä ßі¿і於і£.

でí遠öíÖÑ▲ëÜ öÜëí¿▲ ñï¡ñëöÜ!
ぼÑ▲ï ¢Ü縁▲ü ½íüóÖí¿íë縁í
íëÖí¿縁íÖ ö央£ÑíëÑ▲ 縁íÖí
äíúÑí¿íÖ▲於▲£. ゐíï遠í ö央£Ñíë
遠央ë▲¿縁▲縁í £í遠▲½ ¡ñ¿öіëÜі ½甥½¡іÖ.
ど央£ ïíÜ▲ö▲Ö ßí縁Ñíë¿í½íÖ▲
ßíïöí½íú ö央ë▲ä öÜ¿ö▲ëÜ ¡ñëñ¡.
薗央ë▲¿縁▲Ñí 遠í¿縁íÖ ö央£ öÜö
ßíïö▲ëíÑ▲.

ど央£ ïíÜ▲ö▲Ö öÜ¿ö▲ëÜ
1. ど央£ ïíÜ▲ö▲Ö▲於 遠í遠äí縁▲Ö ïí縁íö öі¿іÖі於
ßí縁▲ö▲Öí 遠íëï▲ ß央ëíä íü▲於▲£.

2. ど央£ ïíÜ▲ö▲Öí 1 ¿óöë ïÜ (öñ¡ ñ於
í¿縁íü ëñö ö央£ ïí¿縁íÖÑí) 遠央ú▲於▲£.

3. ど央£ ïíÜ▲ö▲Öí ö央£ ïí¿Ü 甥üіÖ
遠央ú縁▲üö▲ äíúÑí¿íÖ▲於▲£.

4. ど央£ ïíÜ▲ö▲Ö▲於 ñëÖñÜіÖÑñÇі ö央£Ñ▲
öí£í¿í於▲£.

5. ど央£ ïíÜ▲ö▲Ö▲於 遠í遠äí縁▲Ö ïí縁íö öі¿іÖі於
ßí縁▲ö▲½ñÖ ß央ëíä ¢íß▲於▲£.

ど央£ ïíÜ▲ö▲Öí ö央£ ïí¿縁íÖ ¡ñ£Ññ,
ÜÑíÖ ïÜ ö翁Çі¿ñÑі, ß央¿ 遠í¿▲äö▲
¢í縁Ñíú.

ぐば猿ぼぷ ぐƏぞぎ ぷんざ猿ぼぷ げんどどぼ 薗だずがんぞば
ぐば猿ぼぷ げんどどんづがぼ 薗だずがんぞば

でí遠öíÖÑ▲ëÜ öÜëí¿▲ ñï¡ñëöÜ!
ぼÑ▲ï ¢Ü縁▲ü ½íüóÖí¿íë縁í
íëÖí¿縁íÖ ¢Ü縁▲ü £íööíëÑ▲ 縁íÖí
äíúÑí¿íÖ▲於▲£.

薗Üëüí縁íÖ Üëöí縁í £ó　Ö ¡ñ¿öіë½ñÜ
甥üіÖ ¢Ü縁▲ü £íöö▲ 翁ÖÑіëÜüі 央ï▲Ö縁íÖ
½翁¿üñëÑñÖ íëö▲遠 äíúÑí¿íÖßí於▲£.
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ぐÜ縁▲ü £íö 甥¿ñïöіëÇіüіÖ öÜ¿ö▲ëÜ
1. (A) ö甥ú½ñüіÇіÖ ßíï▲ä ¢Ü縁▲ü £íö
甥¿ñïöіëÇіüöі於 遠í遠äí縁▲Ö (B) íü▲於▲£.

A B

2. ぐÜ縁▲ü £íöö▲ (üí½í½ñÖ 15Ç) (C)
ß翁¿іÇіÖñ ïí¿▲於▲£. 薗ÜëíäüíÖ▲於
¢Ü縁▲ü £íöö▲ əë ö甥ë¿і ½翁¿üñëÑñ (15
Ç ¢əÖñ 25 Ç) ïí¿Ü縁í ßÜ¿íö▲Ö ñ¡і ß翁¿іÇі
(D) ¢əÖñ (E) ßíë. ぐÜ縁▲ü
öíß¿ñö¡í¿íëÑ▲ 遠ÜëíäüíÖ▲於 (E)
ß翁¿іÇіÖñ ïí¿▲於▲£.

C

D E

3. ぐÜ縁▲ü £íö 甥¿ñïöіëÇіüіÖ ¢íß▲於▲£.
薗í遠äíö▲ ßñ¡іöäñïі ÜëÖ▲Öí ö甥ï¡ñÖüñ
ßíï▲於▲£.

4. ぎÇñë ßí縁Ñíë¿í½íÖ▲於 í¿Ñ▲Ö í¿í ¢ÜÜ
îó¡¿▲ ßÜ¿ïí, ¢Ü縁▲ü £íö
甥¿ñïöіëÇіüöі於 遠í遠äí縁▲Öí ¢Ü縁▲ü
£íööíÖ í£Ñíä (üí½í½ñÖ 3 Ç)
ïí¿▲於▲£.

薗▲ï遠í ¢ÜÜ ßí縁Ñíë¿í½í¿íë▲Ö
遠Ü¿ÑíÖ縁íÖÑí ¢Ü縁▲ü öíß¿ñö¡í¿íë
əßÑñÖ ñëі½ñÜі ¢əÖñ ßí縁Ñíë¿í½í
í　遠öí¿縁íÖÑí ¢Ü縁▲ü £íöö▲於
遠í¿Ñ▲遠öíë▲ ▲Ñ▲ïöí 遠í¿Ü▲ ½甥½¡іÖ.
ぐÜ縁▲ü öíß¿ñö¡í¿íëÑ▲ 央£í遠
ßí縁Ñíë¿í½í¿íëÑ▲ 遠Ü¿ÑíÖ縁íÖ ¡ñ£Ññ
äíúÑí¿íÖÜÑ▲ 央ï▲Öí½▲£.

どんゐずぎどとん どƏづІげがІ 薗凹づんぜん ぐばば
げんどどんづがぼ 薗だずがんぞば
ゐ央¿ öíß¿ñö¡í¿íëÑ▲於 遠央ëí½▲ÖÑí ¢Ü縁▲ü
£íö, üíú縁▲ü £íö ¢əÖñ ▲Ñ▲ï ¢Ü縁▲ü
½íüóÖí縁í íëÖí¿縁íÖ ö央£ ßíë. とñúßіë
öíß¿ñö¡í¿íëÑí ßíï遠í Ñí ¢Ü縁▲ü £íööíë
ßÜ¿íÑ▲.
ど央£ ¢əÖñ üíú縁▲ü £íö▲ ßíë öíß¿ñö¡íÖ▲
遠Ü¿ÑíÖ縁íÖÑí, ö央£ ïíÜ▲ö▲ ½ñÖ üíú縁▲ü
£íö ïíÜ▲ö▲Ö öÜ¿ö▲ë½í於▲£. ぷíú縁▲ü
£íöö▲於 ¢əÖñ ö央£Ñ▲於 óÖÑó¡íöÜë▲
遠央ë▲¿縁▲ 遠ÜïÜ¿▲ ö央ë縁íÖ ¡ñ£Ññ ¢íÖ▲ä
ö央ëíÑ▲.
ぷíú縁▲ü £íöö▲ 甥¿ñïöіëÜ ½翁¿üñëіÖ 1-Çñ
遠Üú▲於▲£.
ゐ央¿ öíß¿ñö¡í¿íëÑ▲於 ö央ëíö▲Ö
¢ñëі於і£ÑñÇі ïÜÑ▲於 ¡ñë½ñ¡öіÇіÖñ (¢Ü縁▲ü
遠央ëí¿ÑíëÑ▲於 Üëí½▲ÖÑí縁▲ Ö央ï遠íÜ¿íë縁í
遠íëí於▲£) ïíú ¡ñ¿ñöіÖіÖñ ¡翁£ ¢ñö¡і£і於і£.
ぐñëÇі¿і¡öі ïÜ½ñÖ ¢íßÑ▲遠öíÜ ½ñ¡ñ½ñïіÖñ
êíßíë¿íï▲ä ö央ëíö▲Ö ¢ñëі於і£ÑñÇі ïÜÑ▲於
¡ñë½ñ¡öіÇіÖ íÖ▲遠öíä ßі¿і於і£.

ぐÜ縁▲ü £íö, ö央£ ¢əÖñ üíú縁▲ü £íöö▲
遠íúöí ¢ñ¡ñ 遠Ü¿ÑíÖÜ
1. ど央£ ïíÜ▲ö▲ ½ñÖ üíú縁▲ü £íö
甥¿ñïöіëÇіüіÖ öÜ¿ö▲ë▲於▲£.

2. ゐí縁Ñíë¿í½íÖ▲ ▲Ñ▲ï ïí¿½íú
ßíïöí於▲£.

3. ゐí縁Ñíë¿í½í í　遠öí¿縁íÖ ¡ñ£Ññ
üíú縁▲ü £íö 甥¿ñïöіëÇіüöі於 ÜëÖ▲Ö
ëñööñ於і£.
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ぷんざ猿ぼぷ げんどどぼ ぢんざがんずんぞば
でí遠öíÖÑ▲ëÜ öÜëí¿▲ ñï¡ñëöÜ!
ぷíú縁▲ü £íö 甥¿ñïöіëÇіü¡ñ üíú縁▲ü
£íööíÖ ßíï遠í £íö ïí¿½í於▲£. でñßñßі
遠央ë▲¿縁▲縁í £í遠▲½ ¡ñ¿öіëñÑі.

ぷíú縁▲ü £íö ▲Ñ▲ï-í　遠ö▲ ñüßіë
¢Ü¿í遠 Öñ½ñïñ Ñí遠 遠í¿Ñ▲ë½íú
遠央ë縁íöÜ縁í ½甥½¡іÖÑі¡ ßñëñÑі.
ぷíú縁▲ü £íö 甥¿ñïöіëÇіüі ïÜ於縁▲ üí0
îó¡¿▲ ¡ñ£іÖÑñ üíú縁▲ü £íöö▲
íçöÜ½íöö▲ ö甥ëÑñ 遠ÜïíÑ▲.

ぷíú縁▲ü £íö 甥¿ñïöіëÇіüіÖ öÜ¿ö▲ëÜ
1. 薗í遠äí遠ö▲ (F) ïí縁íö öі¿іÖі於 ßí縁▲ö▲Öí
遠íëï▲ ß央ëíä í¿▲於▲£.

F

2. ぷíú縁▲ü £íö ïíÜ▲ö▲Öí (G) üíú縁▲ü
£íööíÖ ïí¿▲於▲£. 'max' öí於ßíï▲ ñ於
甥¿¡ñÖ Ññ於ÇñúÑі ¡翁ëïñöñÑі.

G

3. ゐí縁Ñíë¿í½í ßíë▲ï▲ÖÑí ö翁Çі¿іä
遠í¿縁íÖ üíú縁▲ü £íö 遠íöö▲ ¡翁äіëüі½ñï
甥üіÖ ïі於іëÇіü ü甥ßñëñ¡äñÖ öí£í¿í於▲£.

4. 薗í遠äí縁▲Ö 遠íúöí ¢íÜ▲ä, ïí縁íö öі¿іÖі於
ßí縁▲ö▲½ñÖ ßñ¡іöі¿ÇñÖüñ ß央ëí於▲£.
薗í遠äí遠öí縁▲ ßñ¿Çі¿ñë ½ñÖ
甥¿ñïöіëÇіüöñÇі ßñ¿Çі¿ñëÑі於 翁£íëí ïíú
¡ñ¿ÇñÖіÖñ ¡翁£ ¢ñö¡і£і於і£.

ぷんざ猿ぼぷ げんどどぼ塩 汚ずぎでどІづІずぎどІぞ
ぜ王ずぷぎづІぞ ゐぎずゎІずぎ塩Іげ
げíÜ▲ööí ÜëÖíö▲¿縁íÖ ½əÖ : 4.
ぷíú縁▲ü £íöö▲於 甥¿ñïöіëі¿ñöіÖ ½翁¿üñëіÖ
1 (ñ於 í£) ¢əÖñ 4 (ñ於 ¡翁ä) íëí¿▲縁▲ÖÑí
遠Ü0縁í ßÜ¿íÑ▲.
汚¿ñïöіëÜ ½翁¿üñëіÖ ¡翁ßñúöÜ Öñ½ñïñ
í£íúöÜ 甥üіÖ üíú縁▲ü £íö öñöіÇіÖ (H)
ß央ëí於▲£.

H

んで 薗凹づんずがんづぼ ぜぎぞぎぞ ぼがぼで-んé薗どぼ でんずばS

ん薗ぼず-とぎ塩ぎで
� 薗央ë▲¿縁▲縁í ïÜ ïі於іëñöіÖ £íööíëÑ▲

(¢翁¡ñ, íï 甥ú ü甥ßñëñ¡öñëі) ïí¿½í於▲£.
� げíööíë縁í ¢íß▲ï遠íÖ öí縁í½
遠í¿Ñ▲遠öíë▲Ö í¿▲於▲£.

� げíööíë縁í ¡甥úіä ¢íß▲ï遠íÖ
遠í¿Ñ▲遠öíëÑ▲ ¢іßіöі於і£.

� ぷ央於縁▲¿ ▲Ñ▲ïöíëÑ▲於 (½▲ïí¿▲, ¡ñïñ,
ïöí¡íÖ ¢əÖñ ¡əïöë翁¿) íÜ£▲Ö ö翁½ñÖ
遠íëíö▲ä ïí¿▲於▲£.

� でíÜ▲ööíë縁í Öñ½ñïñ ü▲Ö▲í　遠öíë縁í ïÜ
¢óÖí¿▲ä 遠í¿½í縁íÖ▲Öí ¡翁£ ¢ñö¡і£і於і£.

� んï 遠央ëí¿Ñíë▲ ½ñÖ ▲Ñ▲ï-í　遠ö▲
íëí¿íï▲ä ¡ñöäñúöіÖ ñöіä ïí¿▲於▲£.
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� でöí¡íÖÑíëÑ▲ ßіë-ßіëіÖñ öóÇі£ßñú
ïí¿▲於▲£.

� とіü¡ñÖñ £íööíëÑ▲ íï 遠央ëí¿Ñíë▲
ïñßñöіÖñ ïí¿▲於▲£.

� 薗íï▲遠öíë ßіë-ßіëіÖñ ¢íß▲ï▲ä 遠í¿½íï
甥üіÖ ßíï遠í íï 遠央ëí¿Ñíë▲½ñÖ
íëí¿íïö▲ë▲ä ïí¿▲於▲£.

� ぼÑ▲ïöíëÑ▲ ïñßñööñëÇñ ïí¿縁íÖÑí,
Ü¿íëÑ▲於 ßíë¿▲遠 ¢ñëіÖñ ïÜ öóñöіÖіÖñ
¡翁£ ¢ñö¡і£і於і£.

� ぐñ於і¿ £íööíëÑ▲於 ¢▲¿¢▲ä ¡ñöäñÜіÖ
遠íÑí縁í¿í於▲£.

� ぢ¿íïöó¡ £íööíë ½ñÖ ¢íß▲ï遠í遠 ñ½ñï
遠íäöí½íï▲ ßíë ▲Ñ▲ïöíë縁í ïÜ
öí½ü▲¿íë▲ ö央ë▲ä 遠í¿Ü▲ ½甥½¡іÖ.

でぎゐぎどどІ どだずどぼづば
でñßñööñÇі і¿Çñ¡öñë 遠íöíë▲Ö
¡əïöë翁¿ÑñëÑі, öíßí¿íë ½ñÖ üíëí¿íëÑ▲
ïí¿Ü 甥üіÖ ö翁½ñÖÑñöіä 遠Ü0縁í ßÜ¿íÑ▲.

薗íï▲遠öíë ßіë-ßіëіÖñ ¢íß▲ï▲ä 遠í¿½íï
甥üіÖ ßíï遠í íï 遠央ëí¿Ñíë▲½ñÖ
íëí¿íïö▲ë▲ä ïí¿▲於▲£.
んï 遠央ëí¿Ñíë▲ ïñßñöіÖі於 Ü於íú í¿Ü縁í
ßÜ¿íö▲Ö 2 ß翁¿Çіüі ßíë.

でí遠öíÖÑ▲ëÜ öÜëí¿▲ ñï¡ñëöÜ!
ゐí縁Ñíë¿í½íÖ▲ ßíïöí½íú ö央ë▲ä,
ß甥ëі¡¡іü ö甥öі¡öі於 ñë¡іÖ íúÖí¿í
í¿íö▲Ö▲Öí ¡翁£ ¢ñö¡і£і於і£.
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ゐん猿がんづずんぜんぞぼ だづぞんどば ぐƏぞぎ ゐんでどんば
とñüі¡öіëіä ßíïöíÜ âÜÖ¡îó　ï▲ ¢Ü遠
ßí縁Ñíë¿í½íÖ▲ ßíïöíÜ
1. 薗央ë▲¿縁▲ ñïіÇіÖ ¢íß▲於▲£.
2. でÜ 遠央　ö▲Ö ü甥½ñ¡öі íü▲於▲£.
3. 薗央ë▲¿縁▲Ö▲ іï¡ñ 遠ÜïÜ 甥üіÖ 遠ÜïÜ/
ï翁ÖÑіëÜ ö甥ú½ñüіÇіÖ ßíï▲於▲£. 薗ÜïÜ/
ï翁ÖÑіëÜ óÖÑó¡íöÜë▲ ¢íÖíÑ▲.

4. ゐí縁Ñíë¿í½íÖ▲ ÜëÖíöÜ 甥üіÖ
ßí縁Ñíë¿í½í ö甥ú½ñüіÇіÖ, ÜëÖíö遠▲於▲£
¡ñ¿ÇñÖ ßí縁Ñíë¿í½íÖ▲於 óÖÑó¡íöÜë▲
¢íÖ縁íÖüí ßíï▲ä 央ïöíä ö央ë▲於▲£.

5. ゐí縁Ñíë¿í½íÖ▲ ßíïöíÜ 甥üіÖ ßíïöíÜ
ö甥ú½ñüіÇіÖ ßíï▲於▲£.

とñüі¡öіëіä ßíïöíÜ âÜÖ¡îó　ï▲ ßíë
ßí縁Ñíë¿í½íÖ▲ ßíïöíÜ
1. 薗央ë▲¿縁▲ ñïіÇіÖ ¢íß▲於▲£.
2. でÜ 遠央　ö▲Ö ü甥½ñ¡öі íü▲於▲£.
3. 薗央ë▲¿縁▲Ö▲ іï¡ñ 遠ÜïÜ 甥üіÖ 遠ÜïÜ/
ï翁ÖÑіëÜ ö甥ú½ñüіÇіÖ ßíï▲於▲£. 薗ÜïÜ/
ï翁ÖÑіëÜ óÖÑó¡íöÜë▲ ¢íÖíÑ▲.

4. ゐí縁Ñíë¿í½íÖ▲ ÜëÖíö▲於▲£.
5. ゐí縁Ñíë¿í½íÖ▲ ¡ñüі¡öіëіä ßíïöíÜ
ö甥ú½ñüіÇіÖ ßí縁Ñíë¿í½íÖ▲ 3 ïí縁íö遠í
¡ñüі¡öіëіä ßíïöíÜ 甥üіÖ ßíï▲於▲£.

6. とñëі ïíÖí遠ö▲ ßíïöíÜ 甥üіÖ ßíïöíÜ
甥üіÖ ßíïöíÜ ö甥ú½ñüіÇіÖ ßíï▲於▲£.
� とñëі ïíÖí遠 í　遠öí¿縁íÖ ¡ñ£Ññ,
ßí縁Ñíë¿í½í íçöÜ½íöö▲ ö甥ëÑñ
ßíïöí¿íÑ▲.

とñüі¡öіëіä ßíïöíÜ âÜÖ¡îó　ï▲Ö
ßÜ¿Ñ▲ë½íÜ
とñüі¡öіëÜ ö甥ú½ñüіÇіÖ ßíï▲於▲£, í¿Ñ▲Ö
í¿í ¢ÜÜ óÖÑó¡íöÜë▲ ï翁ÖñÑі.

ゐí縁Ñíë¿í½í íçöÜ½íöö▲ ö甥ëÑñ
ßíïöí¿íÑ▲.

ゐí縁Ñíë¿í½íÖ▲ ¡іÑіëöÜ
1. 薗央ë▲¿縁▲ ñïіÇіÖ íü▲於▲£. ゐí縁Ñíë¿í½í
öÜ遠öíúÑ▲.

2. 薗央ë▲¿縁▲ ñïіÇіÖ ¢íß▲於▲£.
ゐí縁Ñíë¿í½í 甥£і¿ÇñÖ ¢ñëіÖñÖ ßíïöíä
¢í¿縁íïíÑ▲.

ゐí縁Ñíë¿í½íÖ▲ ßіë¢Ü¿í öÜ遠öíöÜ
ゐí縁Ñíë¿í½íÖ▲ ßіë¢Ü¿í öÜ遠öíöÜ 甥üіÖ
ßíïöíÜ ö甥ú½ñüіÇіÖ üí½í½ñÖ 3 ïñ¡ÜÖÑ
ßíï▲ä 央ïöíä ö央ë▲於▲£.

ぐí於í ¢ÜÜ ßí縁Ñíë¿í½íï▲Ö ßíïöíë
í¿Ñ▲ÖÑí, ¢Ü縁▲ü £íö 甥¿ñïöіëÇіüöñ
¢Ü縁▲ü £íöö▲於 ßíë ñ¡ñÖіÖñ ¡翁£
¢ñö¡і£і於і£.

ゐí縁Ñíë¿í½íÖ▲於 í　遠öí¿Ü▲
ゐí縁Ñíë¿í½í í　遠öí¿縁íÖ ¡ñ£Ññ, üí½í½ñÖ
8 ïñ¡ÜÖÑ 甥£і¡-甥£і¡ Ñ▲ß▲ïö▲遠 ïóÇÖí¿
ñïöі¿ñÑі.
1. 薗央ë▲¿縁▲Ö▲ ï翁ÖÑіëÜ 甥üіÖ 遠ÜïÜ/翁üіëÜ
ö甥ú½ñüіÇіÖ ßíï▲於▲£.

2. でÜÑ▲於 ü甥½ñÇіÖ ¢íß▲於▲£.

� ぼÑ▲ï-í　遠öíëÑ▲ 遠央ë▲¿縁▲ÑíÖ
ïÜ▲縁íÖÖíÖ ¡ñúіÖ 縁íÖí í¿▲於▲£.
ぼïö▲遠 ▲Ñ▲ïöíë Üïí¿ ¡ñ¿ñÑі.

� 薗央ë▲¿縁▲Ö▲於 遠íß▲ë縁í¿íë▲ ½ñÖ
ñïіÇіÖñ ïÜ ö央ëÜ▲ ½甥½¡іÖ. どÜö
ßíïäíúö▲Ö ßÜ¿íö, ▲Ñ▲ï-í　遠遠í
遠íëí縁íÖÑí öñ£ ïí¿遠▲ÖÑíúÑ▲.

ゐん猿がんづずんぜんずんづ
ゐí縁Ñíë¿í½í ずíïöíÖÜ

Ñəëñ¢ñïі
とіëÑі於 ö甥ëі

ゐí縁Ñíë¿í½í
ïóäíööí½íï▲

凹£í遠ö▲遠
(½óÖ)

薗Üíö
(¡ゑö)

でÜ
(¿)

薗íë遠▲ÖÑ▲ 70°

薗íöö▲ ¿íïöíÖ縁íÖ
ぱíëâÜë ▲Ñ▲ï,
íï 遠央ëí¿Ñíë▲,
¡əïöë翁¿Ññë ½ñÖ
öíßí¿íë

ん¿縁íü遠▲ ¢ÜÜ
ぐÜÜ 70 °C
ぷí0 îó¡¿Ñíë▲
薗央ë縁íöÜ

145 0.94 11
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ゐí縁Ñíë¿í½í ずíïöíÖÜ
Ñəëñ¢ñïі
とіëÑі於 ö甥ëі

ゐí縁Ñíë¿í½í
ïóäíööí½íï▲

凹£í遠ö▲遠
(½óÖ)

薗Üíö
(¡ゑö)

でÜ
(¿)

薗í¿▲äö▲ 60°

薗í¿▲äö▲
¿íïöíÖ縁íÖ
ぱíëâÜë ▲Ñ▲ï,
íï 遠央ëí¿Ñíë▲,
¡əïöë翁¿Ññë ½ñÖ
öíßí¿íë

ん¿縁íü遠▲ ¢ÜÜ
ぐÜÜ 60 °C
ぷí0 îó¡¿Ñíë▲
薗央ë縁íöÜ

125 0.70 8.4

Ä¡Ü 55° 1)

薗í¿▲äö▲
¿íïöíÖ縁íÖ
ぱíëâÜë ▲Ñ▲ï-
í　遠 äñÖ íï
遠央ëí¿Ñíë▲

ん¿縁íü遠▲ ¢ÜÜ
ぐÜÜ 55 °C
ぷí0 îó¡¿Ñíë▲
薗央ë縁íöÜ

170 0.63 8.4

ゐíääñÖ ¢ÜÜ 45°

薗í¿▲äö▲ Öñ
üí½í¿▲
¿íïöíÖ縁íÖ
だïí¿ ▲Ñ▲ï-í　遠
äñÖ ü▲Ö▲ ▲Ñ▲ï

ぐÜÜ 45 °C
ぷí0 îó¡¿Ñíë▲
薗央ë縁íöÜ

75 0.48 6.8

ぐ▲¿Ñí½ 40° 2)

ぐí於í ¿íïöíÖ縁íÖ
ぱíëâÜë ▲Ñ▲ï-
í　遠 äñÖ íï
遠央ëí¿Ñíë▲

ぐÜÜ 40 °C
ぷí0 îó¡¿Ñíë▲

30 0.30 6

ぷí0 ¢əÖñ ¡іÑіëöÜ 3)

ゐíë¿▲縁▲ でÜ▲遠 ïÜ½ñÖ í¿Ñ▲Ö
í¿í ¢ÜÜ

14 0.01 2.1

1) Бұ¿ ï▲Öíқ ½ñ¡ñ½ñ¿ñëіÖñ íëÖí¿ғíÖ ïöíÖÑíëöö▲ ßíғÑíë¿í½í.
2) だï▲ ßíғÑíë¿í½í½ñÖ ¢íңí ¿íïöíÖғíÖ ▲Ñ▲ïöíëÑ▲ ¢ÜÜғí ßÜ¿íÑ▲. Бұ¿ қ▲ïқí Üíқ▲ö іüіÖÑñ ¢íқï▲
Öəöó¢ñ ßñëñÑі.

3) Бұ¿ ßíғÑíë¿í½íÖ▲ ▲Ñ▲ïöíëÑ▲ ¢▲¿Ñí½ üí0 үüіÖ қÜ¿ÑíÖ▲ң▲£. Бұ¿ қí¿Ñ▲қöíëÑ▲ң ▲Ñ▲ïöíëғí
¢íß▲ï▲ä, құë▲¿ғ▲ÑíÖ ¢íғ▲½ï▲£ óіï ü▲ғÜ▲Öí ¢Ü¿ ßñë½ñúÑі.
Бұ¿ ßíғÑíë¿í½íÖ▲ қÜ¿ÑíÖғíÖÑí, ¢Üғ▲ü £íööíëÑ▲ äíúÑí¿íÖßíң▲£.

で▲Öí遠 óÖïöóöÜööíë▲Öí íëÖí¿縁íÖ í遠äíëíö
で▲Öí遠 翁ö¡і£ÜÇñ 遠í¢ñööі í遠äíëíööíë öÜëí¿▲ êíßíë¿íëÑ▲ ½▲Öí ~¿.äÜüöí縁í
¢Ü¿Ñí於▲£.
info.test@dishwasher-production.com
どñêÖó¡í¿▲遠 í遠äíëíö öí遠öíúüíï▲ÖÑí縁▲ ïñëó　¿▲遠 Ö翁½іëÑі (SN.) ¢í£▲ä 遠Üú▲於▲£.

と汚どば ぜぎぞぎぞ どんげんずんば
で汚げゎІずぎづがІ んずば ぐƏぞぎ どんげんずんば

ぞí£íë▲於▲£Ñí ßÜ¿ï▲Ö! 薗央ë▲¿縁▲Ö▲
¢翁ÖÑñÜ í¿Ñ▲ÖÑí ~¿ñ¡öë ¢ñ¿іïіÖñÖ
í縁▲ö▲ä, íüíï▲Ö ëÜ£ñö¡íÑíÖ
ïÜ▲ë▲於▲£.

薗Ü遠▲ï ö央ë縁íÖ ï甥£Çі¿ñë ½ñÖ ß甥ëі¡¡іü
ö甥öі¡ ¢ÜÜ Öəöó¢ñïіÖ ö翁½ñÖÑñöñÑі.
ばí遠▲ö▲¿▲ öñ¡ïñëіä, 遠í¢ñö ßÜ¿ïí
öí£í¿í於▲£.

1. (B) ï甥£ÇіïіÖ ïí縁íö öі¿іÖі於 ßí縁▲ö▲Öí
遠íëï▲ ß央ëíä, ÖñÇі£Çі ï甥£ÇіÑñÖ (A)
í¿▲於▲£.

A B
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2. Іëі ï甥£ÇіÖі í¿Ü 甥üіÖ (C) ½íúÑí ï甥£ÇіÖі
(B) ½▲遠öíä 央ïöíä, іëі ï甥£ÇіÖі (C) ñ¡і
¢í縁▲Ö ßíï▲於▲£.

3. Іëі ï甥£ÇіÖі (C) ½íúÑí ï甥£ÇіÑñÖ (B)
í¿▲於▲£.

C

B

4. ぎ¡і ï甥£ÇіÖі ïÜ ½ñÖ ü翁ö¡ñÖі 遠Ü¿ÑíÖ▲ä
əßÑñÖ ¢Ü▲於▲£.

5. ぞñÇі£Çі ï甥£ÇіÖі (A) í¿▲ä ïÜ½ñÖ əßÑñÖ
¢Ü▲於▲£.

6. ぞñÇі£Çі ï甥£ÇіÖі (A) ßíïöíä遠▲ ÜëÖ▲Öí
ïí¿▲於▲£. が央ë▲ï ïí¿▲Ö縁íÖ▲Öí ¡翁£
¢ñö¡і£і於і£.

7. Іëі ï甥£ÇіÖі (C) ½íúÑí ï甥£ÇіÇñ (B)
ïí¿▲於▲£. だ¿íëÑ▲於 ßіë-ßіëіÖñ Ñ央ë▲ï
¡іëіÇіä ÜëÖí¿íï遠íÖ▲Öí ¡翁£ ¢ñö¡і£і於і£.

8. ぜíúÑí ï甥£ÇіÖі (B) ÖñÇі£Çі ï甥£ÇіÇñ (A)
ïí¿▲ä, ßñ¡іöі¿ÇñÖüñ ïí縁íö öі¿іÖі於
ßí縁▲ö▲½ñÖ ß央ëí於▲£.

でí遠öíÖÑ▲ëÜ öÜëí¿▲ ñï¡ñëöÜ!
薗央ë▲¿縁▲Ö▲ ï甥£Çі¿ñëіÖ ïí¿½íú іï¡ñ
遠ÜïÜ縁í ßÜ¿½íúÑ▲.
で甥£Çі¿ñëÑі於 Ñ央ë▲ï ÜëÖíö▲¿縁íÖ▲Öí
¡翁£ ¢ñö¡і£і於і£. で甥£Çі¿ñë Ñ央ë▲ï
ïí¿▲Ößíïí, ¢ÜÜ Öəöó¢ñïі
遠íÖí縁íööíÖ縁▲ï▲£ ßÜ¿íÑ▲ ¢əÖñ
遠央ë▲¿縁▲縁í Ö央遠ïíÖ ¡ñ¿ñÑі.

ゐ汚づІととІぷ ど汚どІとどІ どんげんずんば
ゐ甥ëі¡¡іü ö甥öі¡öі í縁▲ö▲ä í¿½í於▲£.
ゐ甥ëі¡¡іü ö甥öі¡öі於 öñïі¡öñëі ßіöñ¿іä 遠í¿ïí,
遠í¿Ñ▲遠öíëÑ▲ ¢і於іü¡ñ ü▲ëä▲½ñÖ
öí£í¿í於▲£.

薗凹づぼず猿ぼぞぼ塩 でぼづどぼぞ どんげんずんば
薗央ë▲¿縁▲Ö▲於 ï▲ëö▲Ö ¢əÖñ ßíï遠íëÜ
äíÖñ¿іÖ Ñ▲½遠▲¿, ¢央½ïí遠 ü甥ßñëñ¡äñÖ
öí£í¿í於▲£.
どñ¡ ßñúöíëíä öí£íëö遠▲ü £íööíëÑ▲
遠Ü¿ÑíÖ▲於▲£.
ぐñ½іëÇіü £íööíëÑ▲, ö甥ëäі¿і ¢翁¡ñ¿ñëÑі
Öñ½ñïñ ñëіö¡іüöñëÑі (½▲ïí¿▲, íîñöÜÖ)
äíúÑí¿íÖßí於▲£.

ぞぎ ІでどぎづでІ塩Іげ, ぎゎぎづ...

薗央ë▲¿縁▲ ¢央½▲ï іïöñú ßíïöí½íúÑ▲
Öñ½ñïñ ¢央½▲ï іïöñä ö央ë▲ä öÜ遠öíä
遠í¿íÑ▲.
ん¿Ñ▲½ñÖ í遠íÜ¿▲遠ö▲ ö甥£ñöÜ ¢Ü¿▲Ö
і£Ññ於і£ (¡ñïöñÇñ 遠íëí於▲£). 王£і於і£ ö甥£ñöñ

í¿½íïí於▲£, 遠▲£½ñö ¡翁ëïñöÜ Üëöí¿▲縁▲Öí
êíßíë¿íï▲於▲£.
とñúßіë í遠íÜ¿▲遠 Üë▲Ö í¿縁íÖ ¢í縁ÑíúÑí
ñï¡ñëöÜ ¡ÜÑöíë▲ ¡翁ëïñöі¿ñÑі:

"ぷí0 ¢əÖñ ¡іÑіëöÜ" ßí縁Ñíë¿í½íï▲Ö▲於
óÖÑó¡íöÜë▲ ¢▲¿Ñí½ ¢▲ä▲¿▲遠öíúÑ▲.
ぷí½í½ñÖ 30 ïñ¡ÜÖÑ ßÜú▲ Ñ▲ß▲ïö▲遠 ïóÇÖí¿
íëí-ö央ëí ñïöі¿іä ö央ëíÑ▲.

薗央ë▲¿縁▲縁í ïÜ 遠央ú▲¿½íú ö央ë.

"ゐíääñÖ ¢ÜÜ 45°" ¢ÜÜ ßí縁Ñíë¿í½íï▲Ö▲於
óÖÑó¡íöÜë▲ 翁öñ ¢▲¿Ñí½ ¢▲ä▲¿▲遠öíúÑ▲.
ぷí½í½ñÖ 30 ïñ¡ÜÖÑ ßÜú▲ Ñ▲ß▲ïö▲遠 ïóÇÖí¿
íëí-ö央ëí ñïöі¿іä ö央ëíÑ▲.

どíï遠▲Ö縁í 遠íëï▲ 遠央ëí¿ 遠ÜïÜ¿▲.

ぞí£íë▲於▲£Ñí ßÜ¿ï▲Ö! どñ¡ïñëіä
¡翁ëÜ í¿Ñ▲ÖÑí 遠央ë▲¿縁▲Ö▲ öÜ遠öíÖ
í¢▲ëíö▲於▲£.

ん遠íÜ¿▲遠 ぼ遠öó½í¿ ïñßñßі ぼ遠öó½í¿ üñüі½і
ゐí縁Ñíë¿í½í ßíïöí¿½íú ö央ë. 薗Üíö íüíï▲ ëÜ£ñö¡í縁í

ï央縁▲¿½í縁íÖ.
んüíÖ▲ ëÜ£ñö¡í縁í 遠Üï▲於▲£.

 薗央ë▲¿縁▲Ö▲於 ñïіÇі íü▲遠 ö央ë. 薗央ë▲¿縁▲Ö▲於 ñïіÇі íü▲遠 ö央ë.
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ん遠íÜ¿▲遠 ぼ遠öó½í¿ ïñßñßі ぼ遠öó½í¿ üñüі½і
 でí遠öíÖÑ▲ë縁▲ü ß¿ÜÇ▲ÖÑí縁▲

ïí遠öíÖÑ▲ë縁▲ü遠í Ö央遠ïíÖ
¡ñ¿ÇñÖ.

でí遠öíÖÑ▲ë縁▲üö▲
íÜ▲ïö▲ë▲於▲£.

 とñüі¡öіëіä ßíïöíÜ âÜÖ¡îó　ï▲
ÜëÖíö▲¿縁íÖ.

とñüі¡öіëіä ßíïöíÜ
âÜÖ¡îó　ï▲Ö ßіë¢Ü¿í
öÜ遠öíö▲於▲£ Öñ½ñïñ ¡ñëі
ïíÖí遠 í　遠öí¿縁íÖüí ¡甥öі於і£.

薗央ë▲¿縁▲縁í ïÜ 遠央ú▲¿½íú ö央ë. でÜ 遠央　ö▲Ö ü甥½ñ¡ ¢íß▲遠. でÜ 遠央　ö▲Ö ü甥½ñ¡öі íü▲於▲£.
 でÜÑ▲於 遠▲ï▲½▲ ö▲½ ö翁½ñÖ. ぐñëÇі¿і¡öі ïÜ½ñÖ ¢íßÑ▲遠öíÜ

½ñ¡ñ½ñïіÖñ êíßíë¿íï▲於▲£.
 Ü 遠央　ö▲Ö ö甥öі¡ Ñ央ë▲ï

¢í¿縁íÖßí縁íÖ.
ど甥öі¡öі於 Ñ央ë▲ï ¢í¿縁íÖ縁íÖ▲Ö
öñ¡ïñëі於і£.

 でÜ 遠央　ö▲Ö ö甥öі¡ ß甥¿іÖÇñÖ. でÜ 遠央　ö▲Ö ö甥öі¡öі於 ñü ¢ñëіÖі於
ß甥¿іÖßñÇñÖіÖ öñ¡ïñëі於і£.

薗央ë▲¿縁▲ÑíÖ ïÜ í遠äíúÑ▲. でÜ ö翁ÇñöіÖ ö甥öі¡ Ñ央ë▲ï
¢í¿縁íÖßí縁íÖ.

ど甥öі¡öі於 Ñ央ë▲ï ¢í¿縁íÖ縁íÖ▲Ö
öñ¡ïñëі於і£.

 で甥£Çі¿ñë ßіöñ¿іä 遠í¿縁íÖ. で甥£Çі¿ñëÑі於 öí£í ñ¡ñÖіÖñ ¡翁£
¢ñö¡і£і於і£.

 んï ß翁¿½ñÑñÇі ëí¡ÜçóÖí
ßіöñ¿іä 遠í¿縁íÖ.

んï ß翁¿½ñÑñÇі ëí¡ÜçóÖíÑíÖ
ïÜ Ñ央ë▲ï í縁▲ä ö央ë縁íÖ▲Öí ¡翁£
¢ñö¡і£і於і£, Öñ½ñïñ ïíÖöñêÖó¡
½í½íÖ縁í êíßíë¿íï▲於▲£.

どíï遠▲Ö縁í 遠íëï▲ 遠央ëí¿
遠ÜïÜ¿▲.

 でÜÑ▲於 ü甥½ñÇіÖ ¢íß▲於▲£ Ñí,
遠▲£½ñö ¡翁ëïñöÜ Üëöí¿▲縁▲Öí
êíßíë¿íï▲於▲£.

どñ¡ïñëіä ßÜ¿縁íÖÖíÖ ¡ñúіÖ 遠央ë▲¿縁▲Ö▲
іï¡ñ 遠Üï▲於▲£. ゐí縁Ñíë¿í½íÖ▲ 遠íúöí
ÜëÖíö▲於▲£ ¢əÖñ ßíïöí於▲£.
ん遠íÜ¿▲遠 遠íúöí Üë▲Ö í¿ïí, 遠▲£½ñö
¡翁ëïñöÜ Üëöí¿▲縁▲Öí êíßíë¿íï▲於▲£.
ぎÇñë ßíï遠í í遠íÜ¿▲遠 ¡ÜÑöíë▲ ¡翁ëіÖіï
ßñëïñ, 遠▲£½ñö ¡翁ëïñöÜ Üëöí¿▲縁▲Öí
êíßíë¿íï▲於▲£.

薗▲£½ñö ¡翁ëïñöÜ Üëöí¿▲縁▲Öí 遠í¢ñööі
Ññëñ¡öñë öñêÖó¡í¿▲遠 í遠äíëíö
öí遠öíúüíï▲ÖÑí ¡翁ëïñöі¿ÇñÖ.
ぜ▲Öí Ññëñ¡öі ¢í£▲ä 遠Üú▲於▲£:
– でñëó　¿▲遠 Ö翁½іëі

(S.N.) ..............................................

ぐばば ぐƏぞぎ 薗凹づ猿んどば ぞƏどごぐぎずぎづІ 薗んぞん猿んどどんぞんづずぼ薗どんざ ぎぜぎで
ん遠íÜ¿▲遠 ぼ遠öó½í¿ ïñßñßі ぼ遠öó½í¿ üñüі½і

ぼÑ▲ï-í　遠 öí£í ñ½ñï. どí於Ñí¿縁íÖ ßí縁Ñíë¿í½í
ïí¿▲Ö縁íÖ ▲Ñ▲ïö▲於 ö甥ëіÖñ
¢əÖñ ¿íïöíÖÜ Ñəëñ¢ñïіÖñ
ïíú ñ½ñï.

ゐí縁Ñíë¿í½íÖ▲於 ïí¿▲Ö縁íÖ
▲Ñ▲ïö▲於 ö甥ëіÖñ ¢əÖñ
¿íïöíÖÜ Ñəëñ¢ñïіÖñ ¿íú▲遠
ñ¡ñÖіÖñ ¡翁£ ¢ñö¡і£і於і£.

 でñßñö¡ñ ▲Ñ▲ï Ñ央ë▲ï
ïí¿▲Ößí縁íÖ, ïÜ ▲Ñ▲ï-í　遠ö▲於
ßíë¿▲縁▲Öí ßіëÑñú ¢ñöäñÇñÖ.

でñßñööі Ñ央ë▲ï öÜ¿ö▲ë▲於▲£.

 ぼÑ▲ï-í　遠 Ñ央ë▲ï
ïí¿▲Ößí縁íÖÑ▲遠öíÖ, ß甥ëі¡¡іü
ö甥öі¡ ñë¡іÖ íúÖí¿í í¿½íú
ö央ë.

ゐ甥ëі¡¡іü ö甥öі¡öі於 íúÖí¿Ü▲Öí
Ñ央ë▲ï ïí¿▲Ößíú ö央ë縁íÖ
▲Ñ▲ï-í　遠 ¡ñÑñëÇі ¢íïí½íú
ö央ë縁íÖ▲Öí ¡翁£ ¢ñö¡і£і於і£.

 で甥£Çі¿ñë ßіöñ¿іä 遠í¿縁íÖ. で甥£Çі¿ñëÑі於 öí£í ñ¡ñÖіÖñ ¡翁£
¢ñö¡і£і於і£.
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ん遠íÜ¿▲遠 ぼ遠öó½í¿ ïñßñßі ぼ遠öó½í¿ üñüі½і
 で甥£Çі¿ñë Ñ央ë▲ï

遠央ëíïö▲ë▲¿½í縁íÖ ¢əÖñ
Ñ央ë▲ï ÜëÖíö▲¿½í縁íÖ.

で甥£Çі¿ñëÑі於 Ñ央ë▲ï
遠央ëíïö▲ë▲¿▲ä ¢əÖñ
ÜëÖíö▲¿縁íÖ▲Öí ¡翁£
¢ñö¡і£і於і£.

 ぐÜ縁▲ü £íö 翁öñ í£ ïí¿▲Ö縁íÖ
Öñ½ñïñ ½甥¿Ññ ïí¿▲Ößí縁íÖ.

ぐÜ縁▲ü £íöö▲於 ¢ñö¡і¿і¡öі
½翁¿üñëÑñ ïí¿▲ÖÜ▲Ö
遠í½öí½íï▲£ ñöі於і£.

ぼÑ▲ï-í　遠遠í ə¡ ö甥úіëüі¡öñëі
ö央ë▲ä 遠í¿縁íÖ.

ど央£ ïíÜ▲ö▲ ßÜïíä 遠í¿縁íÖ. ど央£ ïíÜ▲ö▲Öí ▲Ñ▲ï ¢Ü縁▲ü
½íüóÖí ö央£▲ÖíÖ ïí¿▲於▲£.

 ど央£ ïíÜ▲ö▲Ö▲於 遠í遠äí遠üíï▲
Ñ央ë▲ï ¢íß▲¿½í縁íÖ.

ど央£ ïíÜ▲ö▲Ö▲於 遠í遠äí遠üíï▲Ö
Ñ央ë▲ï ¢íß▲於▲£.

ぼÑ▲ï-í　遠 äñÖ ïöí¡íÖÑíë
íú縁▲£-íú縁▲£, Ü¿íë縁í í遠ü▲¿
¢Ü¿í遠öíë ö甥ï¡ñÖ Öñ ßñöі
¡翁¡üі¿ öíëö遠íÖ.

ぷíú縁▲ü £íö ö▲½ 甥¿¡ñÖ
½əÖÇñ 遠Üú▲¿縁íÖ.

ぷíú縁▲ü £íö ½翁¿üñëіÖ
í£íúö▲於▲£.

でöí¡íÖÑíë ½ñÖ ▲Ñ▲ïöí
¡ñä¡ñÖ ïÜ öí½ü▲ï▲Ö▲於 і£і
遠í¿縁íÖ.

ぷíú縁▲ü £íö ö▲½ ö翁½ñÖ
½əÖÇñ 遠Üú▲¿縁íÖ.

ぷíú縁▲ü £íöö▲於 ½翁¿üñëіÖ
¡翁ßñúöі於і£.

 ゐ央Ö▲於 ïñßñßі ¢Ü縁▲ü
£íööíë縁í ßíú¿íÖ▲ïö▲ ßÜ¿Ü▲
½甥½¡іÖ.

ゐíï遠í âóë½íÖ▲於 ¢Ü縁▲ü
£íö▲Ö 遠Ü¿ÑíÖ▲於▲£.

ぼÑ▲ï-í　遠 ¡ñääñÇñÖ. とñäöіëÜ îó¡¿▲ ¢Ü遠
ßí縁Ñíë¿í½í ÜëÖíö▲¿縁íÖ.

とñäöіëÜ îó¡¿▲ ßíë
ßí縁Ñíë¿í½í ÜëÖíö▲於▲£.

ぼÑ▲ï-í　遠 ¡ñääñÇñÖ ¢əÖñ ö甥ïі
íü▲¿½í縁íÖ.

ぷíú縁▲ü £íö 甥¿ñïöіëÇіüі
ßÜïíä 遠í¿縁íÖ.

ぷíú縁▲ü £íö ïíÜ▲ö▲Öí
üíú縁▲ü £íööíÖ ïí¿▲於▲£.

どぎびぞごとんずぼ薗 でごぢぢんどんぜん
王¿üñ½Ññëі ぎÖі 550 ½½
 ゐóі¡öіÇі 438 ½½
 どñëñ於ÑіÇі 500 ½½
Ä¿ñ¡öëöÜ縁▲Öí 遠ÜïÜ どñêÖó¡í¿▲遠 í遠äíëíö öí遠öíúüíï▲Öí 遠íëí於▲£
 とñëÖñÜ 220-240 ゑ
 ぐóі¿і¡ 50 ゎî

でÜ½ñÖ ¢íßÑ▲遠öíÜ 遠▲ï▲½▲ 1) ぎ於 í£▲ 0.03 ぜぢí

 ぎ於 ¡翁ßі 1 ぜぢí
で▲ú▲½Ñ▲¿▲縁▲ だëÖí¿íïö▲ëÜ äíëí½ñöë¿ñëі 6

薗Üíö ö央ö▲ÖÜ▲ 薗Üï▲¿縁íÖ 遠í¿ä▲ 遠í¿Ñ▲ëÜ
ëñ¢ó½іÖÑñ

1.90 ゑö

 で翁ÖÑіëÜ¿і ëñ¢ó½Ññ 0.10 ゑö
1) СÜ құ　ö▲Ö öүöі¡öі 3/4'' ßұëí½íï▲ ßíë ïÜ üү½ñÇіÖñ ¢í¿ғíң▲£.
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薗だづぷん猿んぞ だづどん猿ん げごéぞ とぎずがІづぜぎば どばづんずぼ
ぜん猿ず凹ぜんどどんづ
ゐ央ú▲½Ñí縁▲ Öñ½ñïñ ß央ú▲½
遠Üëíäüíï▲ÖÑí縁▲  ßñ¿Çіïі Üï▲ ß央ú▲½
¡əÑі½Çі 甥ú 遠í¿Ñ▲縁▲ ñ½ñï ñ¡ñÖіÖ ¡翁ëïñöіä
ßі¿ÑіëñÑі. でÜÖÑ▲遠öíÖ ÜÖ▲ ñï¡і ~¿ñ¡öë
¢əÖñ ~¿ñ¡öëÜÖó¡í¿▲遠 ß央ú▲½ÑíëÑ▲
¢óÖíä Üöó¿ó£íîó　 甥üіÖ íëÖíú▲
¡ÜÖöñúÖñë¿ñëÇñ ïí¿Ü▲於▲£ ¡ñëñ¡. だï▲
ß央ú▲½Ñ▲ Ñ央ë▲ï ö甥ëÑñ Üöó¿ó£íîó　
íë遠▲¿▲ でі£ 遠Üëüí縁íÖ Üëöí ½ñÖñÖ íÑí½
ÑñÖïíÜ¿▲縁▲Öí ö甥ïіä äíúÑí ßÜ¿í í¿íö▲Ö
£ó　Ö▲Ö ßÜ¿Ñ▲ëöäíÜ▲Ö 甥üіÖ 甥¿ñï 遠Üïí
í¿íï▲£; Üï▲ £ó　Ö ß央¿ ß央ú▲½Ñ▲ Ñ央ë▲ï

ñ½ñï 遠Ü¿ÑíÖ縁íÖÑí äíúÑí ßÜ¿Ü▲ ½甥½¡іÖ.
だï▲ ß央ú▲½Ö▲於 Üöó¿ó£íîó　ï▲ öÜëí¿▲
¡翁ßіëñ¡ ßі¿Üі於і£ 甥üіÖ ¢ñëÇі¿і¡öі
ə¡і½üі¿іÇі於і£ßñÖ, 遠í¿Ñ▲遠öíëÑ▲ ¢óÖíä
ə¡ñöñöіÖ ½ñ¡ñ½ñ於і£ßñÖ Öñ½ñïñ Üï▲
ß央ú▲½Ñ▲ 王£і於і£Çñ ïíö遠íÖ Ñ甥¡ñÖі½ñÖ
êíßíë¿íï▲於▲£.

 ßñ¿Çіüñïі ïí¿▲Ö縁íÖ Üëí½
½íöñëóí¿Ñíë▲Ö 遠íúöí 翁於ÑñÜÇñ
öíäï▲ë▲於▲£. だëí½ ½íöñëóí¿Ñíë▲Ö
遠íúöí 翁於Ññ¿ñöіÖ 遠í¿Ñ▲遠遠í íëÖí¿縁íÖ
¢əüі¡¡ñ öíïöí於▲£.

だづぞんどば

でば ど王ゎぎどІぞ ぐ汚ざぎゎぎ 薗だでば

max. 750 mm

� でÜ ö翁ÇñöіÖ ö甥öі¡öі Ñóí½ñöëі ñ於 ¡ñ½
ÑñÇñÖÑñ 40½½ í遠íßí ïÜ 遠央ß▲ë▲Öí
¢í¿縁í於▲£

� でÜ ö翁ÇñöіÖ ö甥öі¡öі ëí¡ÜçóÖí縁í öÜëí
ïí¿▲於▲£. んëÖíú▲ ä¿íïöó¡ öіëñ¡öі
遠Ü¿ÑíÖ▲於▲£

でÜ ö翁ÇÜ îó¡¿▲ ¡ñ£іÖÑñ ñüßіë ß翁Çñö
äíúÑí ßÜ¿½íï 甥üіÖ ïÜ ö翁ÇñöіÖ ö甥öі¡öі
遠央ë▲¿縁▲Ö▲於 ö甥ßіÖñÖ 750½½-ÑñÖ ö翁½ñÖ
ßóі¡öі¡öñ ÜëÖíöÜ ¡ñëñ¡.
薗央ë▲¿縁▲Ö▲於 ïÜ▲ ö翁Çі¿іä ¢íö遠íÖ ¡ñ£Ññ,
Üï▲ ïÜ ¡ñëі 遠央ú▲¿▲ä ¡ñöäñï 甥üіÖ
ëí¡ÜçóÖíÖ▲於 ö▲縁▲Ö▲Ö í¿▲ä 遠Üú▲於▲£.
でÜ ö翁ÇñöіÖ ö甥öі¡öі 央£íëöÜ 甥üіÖ
遠Ü¿ÑíÖ▲¿íö▲Ö ö甥öі¡öі於 央£▲ÖÑ▲縁▲ 2
½ñöëÑñÖ íëö▲遠 ßÜ¿½íÜ縁í öóіï. Іü¡і
Ñóí½ñöëі ïÜ ö翁ÇñöіÖ ö甥öі¡öі於 Ñóí½ñöëіÖñÖ
¡ñ½ ßÜ¿½íÜ縁í öóіï.

でÜ ö翁ÇñöіÖ ö甥öі¡öі ëí¡ÜçóÖí íïö▲ÖÑí縁▲
遠í¿遠íÖüí¿▲ ö甥öі¡¡ñ 遠Üïïí於▲£, ä¿íïöó¡
(A) 遠í¿遠íÖÑ▲ í¿▲於▲£. 薗í¿遠íÖÑ▲
í¿½íïí於▲£, öí縁í½ 遠í¿Ñ▲遠öíë▲ ïÜ
ö翁ÇñöіÖ ö甥öі¡öі於 遠í¿遠íÖ▲Ö ßіöñä öíïöíÜ▲
½甥½¡іÖ

A
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Electrolux. Thinking of you.
Daugiau mūsų minčių rasite www.electrolux.com
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Galimi pakeitimai.

 SAUGOS INFORMACIJA
Prieš įrengdami ir naudodami prietaisą, ati-
džiai perskaitykite pateiktas instrukcijas.
Gamintojas neatsako už sužalojimus ir žalą,
patirtą dėl netinkamo prietaiso įrengimo ir
naudojimo. Visada instrukcijas laikykite prie
prietaiso, kad prireikus galėtumėte peržiūrė-
ti.

VAIKŲ IR PAŽEIDŽIAMŲ ŽMONIŲ
SAUGA

Įspėjimas Uždusimo, sužalojimo arba
nuolatinės negalios pavojus.

� Neleiskite naudoti prietaiso asmenims,
įskaitant vaikus, turintiems fizinę jutimo ir
proto negalią arba stokojantiems patirties
ir žinių. Juos turi prižiūrėti arba pamokyti
naudotis prietaisu už jų saugą atsakingas
asmuo. Neleiskite vaikams žaisti su šiuo
prietaisu.

� Visas pakuotės medžiagas laikykite vai-
kams nepasiekiamoje vietoje.

� Visas plovimo priemones laikykite vai-
kams nepasiekiamoje vietoje.

� Neleiskite vaikams ir naminiams gyvū-
nams būti šalia, kai prietaiso durelės atvi-
ros.

ĮRENGIMAS
� Nuimkite visas pakavimo medžiagas.
� Neįrenkite ir nenaudokite sugadinto prie-

taiso.
� Neįrenkite ir nenaudokite prietaiso ten,

kur temperatūra būna žemesnė nei 0 °C.

Vandens prijungimas
� Būkite atsargūs, kad nepažeistumėte

vandens žarnų.
� Prietaisą prie vandentiekio sistemos pri-

junkite naudodami tik naujas žarnas. Ne-
naudokite senų žarnų.

� Prieš jungdami prietaisą prie naujų arba il-
gai nenaudotų vamzdžių, nuleiskite van-
denį, kol jis bėgs švarus.

� Pirmą kartą naudodami prietaisą, įsitikin-
kite, ar nėra nuotėkio.

Elektros prijungimas

Įspėjimas Gaisro ir elektros smūgio
pavojus.

� Prietaisą būtina įžeminti.
� Patikrinkite, ar elektros duomenys, nuro-

dyti techninių duomenų plokštelėje, atitin-
ka jūsų elektros tinklo duomenis. Jeigu
nepavyktų, kreipkitės į elektriką.

� Visada naudokite taisyklingai įrengtą, įže-
mintą elektros lizdą.

� Nenaudokite daugiakanalių kištukų, jun-
giklių ir ilginimo laidų.

� Būkite atsargūs, kad nesugadintumėte
elektros kištuko ir maitinimo laido. Kreip-
kitės į techninio aptarnavimo centrą arba
elektriką, jeigu reikia pakeisti pažeistą
maitinimo laidą.

� Elektros kištuką į tinklo lizdą junkite tik
tuomet, kai visiškai pabaigsite įrengimą.
Įsitikinkite, kad, įrengus prietaisą, elektros
laido kištuką būtų lengva pasiekti.
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� Norėdami išjungti prietaisą, netraukite už
elektros laido. Visada traukite paėmę už
kištuko.

NAUDOJIMAS
� Šis prietaisas yra skirtas naudoti buiti-

niams ir panašiems tikslams, pavyzdžiui:
– darbuotojų virtuvės patalpose cechuo-

se, biuruose ir kitose darbo aplinkose;
– ūkiuose;
– viešbučiuose, moteliuose ir kitose gy-

venamosiose aplinkose;
– svečių namuose.

Įspėjimas Pavojus susižeisti.

� Nekeiskite šio prietaiso techninių savybių.
� Peilius ir stalo įrankius aštriais kraštais

dėkite į stalo įrankių krepšelį taip, kad
aštrūs kraštai būtų nukreipti žemyn arba
horizontalioje padėtyje. Įsitikinkite, ar galai
nekyšo pro stalo įrankių krepšelio apačią.

� Nelaikykite prietaiso durelių atvirų be prie-
žiūros, kad ant jų niekas neužgriūtų.

� Nelipkite ir nesisėskite ant atvirų durelių.
� Indaplovės plovikliai yra pavojingi. Laikyki-

tės ant ploviklio pakuotės pateiktų sau-
gos nurodymų.

� Negerkite ir nežaiskite su prietaise esan-
čiu vandeniu.

� Neišimkite indų iš prietaiso, kol nepasi-
baigs programa. Ant indų gali būti plovik-
lio.

Įspėjimas Elektros smūgio, gaisro ar
nudegimų pavojus.

� Šalia prietaiso arba ant jo nedėkite degių
produktų arba degiais produktais sudrė-
kintų daiktų.

� Prietaisui valyti nenaudokite garų ir ne-
purkškite vandeniu.

� Iš prietaiso gali išsiveržti karšti garai, jeigu
atidarysite dureles veikiant programai.

TECHNINIO APTARNAVIMO CENTRAS
Šį prietaisą taisyti ir tvarkyti gali tik kvalifi-
kuotas asmuo. Kreipkitės į techninio aptar-
navimo centrą.
Naudokite tik originalias atsargines dalis.

UTILIZAVIMAS

Įspėjimas Sužalojimo arba uždusimo
pavojus.

� Ištraukite maitinimo laido kištuką iš maiti-
nimo tinklo lizdo.

� Nupjaukite maitinimo laidą ir išmeskite jį.
� Nuimkite durelių velkę, kad vaikai ir nami-

niai gyvūnai neužsidarytų prietaise.

30 electrolux



GAMINIO APRAŠYMAS

1 2 5 63 7 84

10

11

9

1 Druskos talpykla

2 Plovimo priemonių dalytuvas

3 Skalavimo priemonės dalytuvas

4 Purkštuvas

5 Filtrai

6 Techninių duomenų plokštelė

7 Vandens įleidimo žarnos prijungimas

8 Vandens išleidimo žarnos prijungimas

9 Maitinimo kabelis

10 Dėžutė

11 Stalo įrankių krepšys
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Priedai

D FE

A B C

A) Vandens išleidimo žarna
B) Vandens įvado prijungimas
C) Plastikinė vandens išleidimo žarnos atra-

ma

D) Druskos piltuvėlis
E) Skalavimo priemonės matavimo indas
F) Ploviklio matavimo šaukštas

VALDYMO SKYDELIS

Delay Program Start

2 3 41

6 58 7

1 Įjungimo / išjungimo indikatorius

2 Indikatoriai

3 Indikatoriai

4 Programų indikatoriai

5 Paleidimo mygtukas

6 Programos pasirinkimo mygtukas

7 Paleidimo atidėjimo mygtukas

8 Įjungimo / išjungimo mygtukas

Indikatoriai

Pradinio plovimo indikatorius. Jis užsidega veikiant pradinio plovimo fazei arba
nustačius atidėtą paleidimą.

Plovimo indikatorius. Jis užsidega plovimo fazės metu.

Skalavimo priemonės indikatorius. Jis užsidega skalavimo fazės metu.

Džiovinimo indikatorius. Įsijungia vykdant džiovinimo fazę.

Druskos indikatorius. Užsidega, kai būtina pripildyti druskos talpyklą.
Užpildžius talpyklą, druskos indikatorius dar gali šviesti kelias valandas. Tai neturi
nepageidaujamo poveikio prietaiso veikimui.
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Indikatoriai

Skalavimo priemonės indikatorius. Užsidega, kai reikia pripildyti skalavimo priemo-
nės dalytuvą.

PRIETAISO NAUDOJIMAS
1. Į druskos talpyklą pripilkite indaplovės

druskos.
2. Į skalavimo priemonės dalytuvą pripilkite

skalavimo priemonės.
3. Sudėkite stalo įrankius ir indus į prietai-

są.

4. Atsukite vandens čiaupą.
5. Nustatykite tinkamą programą, skirtą

atitinkamai įkrovai ir indų nešvarumui.
6. Į ploviklio dalytuvą įpilkite reikiamą plo-

viklio kiekį.
7. Paleiskite programą.

INDAPLOVĖS DRUSKOS NAUDOJIMAS
Kietame vandenyje yra didelis kiekis mine-
ralų, kurie gali sugadinti prietaisą ir indai gali
būti plaunami nepakankamai gerai. Van-
dens minkštiklis neutralizuoja šiuos minera-
lus.
Norėdami gauti informacijos apie jūsų vieto-
vėje tiekiamo vandens kietumą, susisiekite
su vietos vandentiekio įmone.

Atsargiai Naudokite tik indaplovėms
skirtą druską. Kitos druskos rūšys
pažeis prietaisą.
Pripildykite druskos talpyklą prieš palei-
džiant programą. Prietaise likusi druska
gali sukelti koroziją.

Druskos talpyklos pildymas
1. Sukite dangtelį prieš laikrodžio rodyklę ir

atidarykite druskos talpyklą.
2. Pripilkite į druskos talpyklą 1 litrą van-

dens (tik pirmą kartą pildami druskos).

3. Druskos talpyklai užpildyti druska nau-
dokite piltuvėlį.

4. Nuvalykite druską aplink druskos talpyk-
los angą.

5. Norėdami uždaryti druskos talpyklą, su-
kite dangtelį pagal laikrodžio rodyklę.

Normalu, kai į druskos talpyklą pilant
druską iš jos liejasi vanduo.

PLOVIMO IR SKALAVIMO PRIEMONIŲ NAUDOJIMAS
PLOVIKLIO NAUDOJIMAS

Atsargiai Naudokite tik indaplovėms
skirtus ploviklius.

Tausodami aplinką, naudokite tik tiek
ploviklio, kiek rekomenduoja jo gamin-
tojas.

Ploviklio dalytuvo pildymas
1. Paspauskite atlaisvinimo mygtuką (A),

kad atidarytumėte ploviklio dalytuvo
dangtelį (B).
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A B

2. Pilkite ploviklį (maždaug 15 g) į skyrių
(C). Skyrius turi dvi dalis (D) ir (E), skirtas
skirtingam ploviklio kiekiui (15 g ir 25 g).
Ploviklio tabletes dėkite į skyrių (E).

C

D E

3. Uždarykite ploviklio dalytuvą. Spauskite
dangtelį, kol užsifiksuos atlaisvinimo
mygtukas.

4. Jeigu programa turi pirminio plovimo fa-
zę, pripilkite truputį ploviklio (maždaug 3
g) ant ploviklio dalytuvo dangtelio.

Ploviklio tabletės visiškai neištirpsta
esant trumpoms programoms ir, to-

kioms programoms pasibaigus, plovik-
lio likučių gali likti ant indų.
Ploviklio tabletes rekomenduojame
naudoti su ilgomis programomis.

SUDĖTINIŲ PLOVIKLIŲ TABLEČIŲ
NAUDOJIMAS
Šių tablečių sudėtyje yra tokių medžiagų
kaip ploviklis, skalavimo priemonė ir inda-
plovės druska. Kai kurių rūšių tabletėse gali
būti kitų priemonių.
Jei naudojate tabletes, kuriose yra specia-
liosios druskos ir skalavimo priemonės, į
druskos talpyklos ir skalavimo priemonės
dalytuvo pripildyti nereikia. Įjungus prietaisą,
skalavimo priemonės ir druskos indikatorius
lieka degti.
Nustatykite skalavimo priemonės dalytuvą į
1 padėtį.
Įsitikinkite, ar šios tabletės tinkamos pagal
jūsų vietovėje tiekiamo vandens kietumą (žr.
gaminių pakuotėse pateiktas instrukcijas).
Norėdami gauti informacijos apie jūsų vieto-
vėje tiekiamo vandens kietumą, susisiekite
su vietos vandentiekio įmone.

Ploviklio, druskos ir skalavimo
priemonės naudojimas atskirai
1. Pripildykite druskos talpyklą ir skalavimo

priemonės dalytuvą.
2. Paleiskite programą be indų.
3. Programai pasibaigus, sureguliuokite

skalavimo priemonės dalytuvo padėtį.

SKALAVIMO PRIEMONĖS
PRIPILDYMAS

Atsargiai Nepilkite į skalavimo
priemonės dalytuvą kitų gaminių,
išskyrus skalavimo priemonę. Jie gali
pažeisti prietaisą.

Skalavimo priemonės leidžia išdžiovinti
indus, nepaliekant ant jų ruožų ar dė-
mių.
Vykdant paskutinę skalavimo fazę, ska-
lavimo priemonė automatiškai tiekiama
iš skalavimo priemonės dalytuvo.

Skalavimo priemonės dalytuvo
pildymas
1. Pasukite gaubtelį (F) prieš laikrodžio ro-

dyklę ir ištraukite jį.
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F

2. Į skalavimo priemonės dalytuvą (G) pri-
pilkite skalavimo priemonės. Žymė
„maks.“ rodo maksimalų lygį.

G

3. Nuvalykite išsiliejusią skalavimo priemo-
nę sugeriančia šluoste, kad išvengtumė-
te per didelio putų susidarymo kitos pro-
gramos metu.

4. Uždėkite gaubtelį ir sukite jį pagal laikro-
džio rodyklę, kol jis užsifiksuos. Būtinai
sutapdinkite ant gaubtelio ir dalytuvo
esančias žymes.

SKALAVIMO PRIEMONĖS DOZAVIMAS
Gamyklos nuostata: 4 padėtis.
Skalavimo priemonės dozę galite nustatyti
tarp 1 (mažiausios dozės) ir 4 (didžiausios
dozės) padėties.
Norėdami dozavimą sumažinti arba padi-
dinti, pasukite skalavimo priemonės ranke-
nėlę (H).

H

STALO ĮRANKIŲ IR INDŲ SUDĖJIMAS
PATARIMAI
� Nenaudokite prietaiso vandenį sugerian-

tiems daiktams (pvz., kempinėms, šluos-
tėms) plauti.

� Nuvalykite nuo indų maisto likučius.

� Atmirkykite ant indų likusį pridegusį mais-
tą.

� Tuščiavidurius daiktus (pvz., puodelius,
stiklines ir keptuves) dėkite apverstus že-
myn.
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� Pasirūpinkite, kad induose arba dubenė-
liuose nesikauptų vanduo.

� Pasirūpinkite, kad stalo įrankiai ir indai
nesuliptų.

� Pasirūpinkite, kad stiklinės nesiliestų su
kitomis stiklinėmis.

� Mažus daiktus sudėkite į stalo įrankių
krepšelį.

� Šaukštus dėkite pramaišiui su kitais įran-
kiais, kad jie nesuliptų.

� Dėdami šiuos įrankius į krepšį, įsitikinkite,
ar vanduo galės patekti ant visų paviršių.

� Pasirūpinkite, kad lengvi daiktai nejudėtų.
� Ant plastikinių daiktų ir keptuvių su nesvy-

lančiu paviršiumi gali likti vandens lašelių.

KREPŠIO ĮDĖJIMAS
Norint sudėti puodus, keptuves ir dubenius,
galima nuleisti krepšio laikiklius.

Šaukštus dėkite pramaišiui su kitais įran-
kiais, kad jie nesuliptų.
Stalo įrankių krepšelyje yra 2 grotelės stalo
įrankiams, kurias galima lengvai išimti.

Atsargiai Prieš paleisdami programą,
pasirūpinkite, kad purkštuvo alkūnė
galėtų laisvai judėti.

PROGRAMOS NUSTATYMAS IR PALEIDIMAS
Programos paleidimas be atidėto
paleidimo
1. Uždarykite prietaiso dureles.

2. Atsukite vandens čiaupą.
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3. Norėdami suaktyvinti prietaisą, spauski-
te įjungimo / išjungimo mygtuką. Užsi-
degs įjungimo / išjungimo indikatorius.

4. Norėdami nustatyti programą, kelis kar-
tus paspauskite programos pasirinkimo
mygtuką, kol užsidegs norimos nustatyti
programos indikatorius.

5. Norėdami paleisti programą, paspauski-
te paleidimo mygtuką.

Programos paleidimas su atidėtu
paleidimu
1. Uždarykite prietaiso dureles.
2. Atsukite vandens čiaupą.
3. Norėdami suaktyvinti prietaisą, spauski-

te įjungimo / išjungimo mygtuką. Užsi-
degs įjungimo / išjungimo indikatorius.

4. Nustatykite programą.
5. Spauskite atidėto paleidimo mygtuką,

norėdami atidėti programos paleidimą 3
valandoms.

6. Norėdami paleisti atgalinį laiko skaičiavi-
mą, paspauskite paleidimo mygtuką.
� Pasibaigus atgaliniam laiko skaičiavi-

mui, programa pradedama automatiš-
kai.

Paleidimo atidėjimo atšaukimas
Paspaudus atidėto paleidimo mygtuką, pra-
dinio plovimo indikatorius užges. Programa
bus paleista automatiškai.

Programos nutraukimas
1. Atidarykite prietaiso dureles. Programa

sustoja.
2. Uždarykite prietaiso dureles. Programa

tęsiama nuo nutraukimo momento.

Programos atšaukimas
Norėdami atšaukti programą, spauskite ir
maždaug 3 sekundes palaikykite nuspaudę
paleidimo mygtuką.

Prieš paleisdami naują programą, pa-
tikrinkite, ar ploviklio dalytuve yra plo-
viklio.

Programos pabaiga
Programai pasibaigus, maždaug 8 sekun-
des su pertrūkiais girdimi garso signalai.
1. Norėdami išjungti prietaisą, spauskite

įjungimo / išjungimo mygtuką.
2. Užsukite vandens čiaupą.

� Prieš išimdami indus iš prietaiso, leis-
kite jiems atvėsti. Karštus indus leng-
va sugadinti.

� Prietaiso durelių šonuose gali būti
vandens. Nerūdijantis plienas atvėsta
greičiau nei indai.

PROGRAMOS
Programa Nešvarumo

laipsnis
Įkrovos tipas

Programos
apibūdinimas

Trukmė
(min.)

Energi-
ja

(kWh)

Van-
duo
(l)

Intensyvioji 70°

Labai nešvarūs
Indai, stalo įran-
kiai, puodai ir
keptuvės

Pradinis plovimas
Plovimas 70 °C
Skalavimai
Džiovinimas

145 0.94 11

Standartinė 60°

Vidutiniškai sutep-
ti
Indai, stalo įran-
kiai, puodai ir
keptuvės

Pradinis plovimas
Plovimas 60 °C
Skalavimai
Džiovinimas

125 0.70 8.4

Eko 55° 1)

Vidutiniškai sutep-
ti
Indai bei stalo
įrankiai

Pradinis plovimas
Plovimas 55 °C
Skalavimai
Džiovinimas

170 0.63 8.4
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Programa Nešvarumo
laipsnis

Įkrovos tipas

Programos
apibūdinimas

Trukmė
(min.)

Energi-
ja

(kWh)

Van-
duo
(l)

Trapūs 45°

Vidutiniškai arba
mažai sutepti
Trapūs moliniai
arba porcelianiniai
indai bei stiklas

Plovimas 45 °C
Skalavimai
Džiovinimas

75 0.48 6.8

Sparčioji 40° 2)

Neįsisenėję ne-
švarumai
Indai bei stalo
įrankiai

Plovimas 40 °C
Skalavimai

30 0.30 6

Skalavimas ir sulaiky-
mas 3)

Visi Pradinis plovimas
šaltame vandenyje

14 0.01 2.1

1) Tai standartinė bandymų institutų naudojama programa.
2) Naudodami šią programą, galite plauti indus be įsisenėjusių nešvarumų. Per trumpą laiką gaunami geri plovimo

rezultatai.
3) Naudokite šią programą indams greitai nuskalauti. Ji apsaugo, kad maisto likučiai nepriliptų prie indų, ir neleidžia

prietaise atsirasti blogam kvapui.
Naudodami šią programą, nenaudokite ploviklio.

Informacija patikros įstaigoms

Dėl visos reikiamos informacijos apie bandymų atlikimą rašykite el. žinutę adresu:
info.test@dishwasher-production.com
Užrašykite techninių duomenų plokštelėje esantį serijos numerį (SN).

VALYMAS IR PRIEŽIŪRA
FILTRŲ IŠĖMIMAS IR VALYMAS

Įspėjimas Prieš atlikdami priežiūros
darbus, išjunkite prietaisą ir ištraukite
maitinimo laido kištuką iš elektros tinklo
lizdo.

Nešvarūs filtrai ir užsikimšusi purkštuvo
alkūnė pablogina plovimo rezultatus.
Reguliariai tikrinkite ir, jei reikia, juos iš-
valykite.

1. Sukite tankų filtrą (B) prieš laikrodžio ro-
dyklę ir ištraukite jį iš pagrindinio filtro
(A).

A B

2. Norėdami išimti retąjį filtrą (C), tvirtai lai-
kydami smulkų filtrą (B), suspauskite abi
retojo filtro puses (C).

3. Ištraukite retąjį filtrą (C) iš smulkiojo filtro
(B).
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C

B

4. Kruopščiai išplaukite abu filtrus vandeniu
ir šepečiu.

5. Išimkite pagrindinį filtrą (A) ir išplaukite jį
vandenyje.

6. Atgal įstatykite pagrindinį filtrą (A) į jo
pradinę padėtį. Patikrinkite, ar jis tinka-
mai įdėtas.

7. Įdėkite retąjį filtrą (C) į smulkųjį filtrą (B).
Įsitikinkite, ar jie tinkamai sumontuoti.

8. Įdėkite smulkųjį filtrą (B) į pagrindinį filtrą
(A) ir sukite jį pagal laikrodžio rodyklę,
kol jis užsifiksuos.

Atsargiai Nenaudokite prietaiso be
filtrų.
Įsitikinkite, ar filtrai tinkamai įdėti. Dėl
netinkamos filtrų padėties plovimo re-
zultatai bus blogi ir bus pažeistas prie-
taisas.

PURKŠTUVO VALYMAS
Neišimkite purkštuvo.
Užsikimšus purkštuvo skylutėms, nešva-
rumų likučius pašalinkite plonu, smailiu
daiktu.

IŠORINIŲ PAVIRŠIŲ VALYMAS
Išorinį prietaiso paviršių ir valdymo skydelį
valykite minkštu drėgnu skudurėliu.
Naudokite tik neutralius ploviklius.
Nenaudokite šveičiamųjų produktų, šveiti-
mo kempinių arba tirpiklių (pvz., acetono).

KĄ DARYTI, JEIGU...
Prietaisas neįsijungia arba nesustoja skalbi-
mo programos metu.
Iš pradžių pabandykite problemos sprendi-
mą rasti patys (žr. lentelę). Jeigu nepavyktų,
kreipkitės į techninio aptarnavimo centrą.

Esant tam tikriems veikimo sutriki-
mams, rodomi šie įspėjamieji kodai:

Labai greitai mirksi programos „Skalavimas ir su-
laikymas“ indikatorius.
Maždaug 30 sekundžių girdimi protarpiniai garso
signalai.

Į prietaisą nepatenka vanduo.

Labai greitai mirksi programos „Trapūs 45°“ indi-
katorius.
Maždaug 30 sekundžių girdimi protarpiniai garso
signalai.

Veikia apsaugos nuo vandens nutekėjimo įtai-
sas.

Įspėjimas Prieš atlikdami patikros
darbus, išjunkite prietaisą.

Problema Galima priežastis Galimas sprendimas

Programa nepaleidžiama. Maitinimo laido kištukas
neįjungtas į tinklo lizdą.

Prijunkite maitinimo laido kištu-
ką.

 Neuždarytos prietaiso durelės. Neuždarytos prietaiso durelės.

 Pažeistas namų saugiklių dėžė-
je esantis saugiklis.

Pakeiskite saugiklį.
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Problema Galima priežastis Galimas sprendimas

 Nustatytas atidėtas paleidimas. Atšaukite atidėtą paleidimą ar-
ba palaukite, kol atgalinis laiko
skaičiavimas bus baigtas.

Į prietaisą nepatenka vanduo. Užsuktas vandens čiaupas. Atsukite vandens čiaupą.

 Per mažas vandens slėgis. Susisiekite su vietos vandentie-
kio įmone.

 Netinkamai prijungta vandens
įleidimo žarna.

Įsitikinkite, kad sujungimas at-
liktas tinkamai.

 Pažeista vandens įleidimo žar-
na.

Patikrinkite, ar nepažeista van-
dens įleidimo žarna.

Iš prietaiso vanduo neišleidžia-
mas.

Netinkamai prijungta vandens
išleidimo žarna.

Įsitikinkite, kad sujungimas at-
liktas tinkamai.

 Užsikimšo filtrai. Patikrinkite, ar švarūs filtrai.

 Užkimštas kriauklės sifonas. Patikrinkite, ar vanduo iš
kriauklės tinkamai išbėga; jeigu
ne – iškvieskite santechniką.

Veikia apsaugos nuo vandens
nutekėjimo įtaisas.

 Užsukite vandens čiaupą ir
kreipkitės į techninės priežiūros
centrą.

Patikrinę, įjunkite prietaisą. Dar kartą nusta-
tykite ir paleiskite programą.
Jeigu problema kartojasi, kreipkitės į techni-
nio aptarnavimo centrą.
Jeigu rodomi kiti pavojaus kodai, kreipkitės į
techninio aptarnavimo centrą.

Informacija, kurią būtina pateikti techninio
aptarnavimo centrui, nurodyta techninių
duomenų plokštelėje.
Užsirašykite šiuos duomenis:
– Serijos numeris

(SN.) ..............................................

NEPATENKINAMI PLOVIMO IR DŽIOVINIMO REZULTATAI

Problema Galima priežastis Galimas sprendimas

Nešvarūs indai. Esamam indų kiekiui ir indų ne-
švarumo laipsniui pasirinkta ne-
tinkama programa.

Įsitikinkite, kad pasirinkote tin-
kamą programą esamam indų
kiekiui ir nešvarumo laipsniui.

 Krepšys prikrautas netinkamai,
todėl vanduo nepasiekia visų
paviršių.

Tinkamai sudėkite plaunamus
daiktus į krepšį.

 Purkštuvas negali laisvai suktis
dėl netinkamai sudėtų indų.

Būtinai tinkamai sudėkite indus,
kad jie nekliudytų purkštuvui
laisvai suktis.

 Užsikimšo filtrai. Patikrinkite, ar švarūs filtrai.

 Netinkamai surinkti ir įdėti filtrai. Įsitikinkite, kad filtrai būtų tinka-
mai surinkti bei įdėti.

 Naudojama per mažai ploviklio
arba ploviklis visai nenaudoja-
mas.

Patikrinkite, ar pripylėte tinkamą
kiekį ploviklio.

Ant indų lieka kalkių nuosėdų. Tuščia druskos talpykla. Į druskos talpyklą pripilkite inda-
plovės druskos.

 Netinkamai uždarytas druskos
talpyklos dangtelis.

Patikrinkite, ar tinkamai uždary-
tas druskos talpyklos dangtelis.
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Problema Galima priežastis Galimas sprendimas

Ant stiklinių ir indų matyti dry-
žiai, pieno dėmės arba melsvos
apnašos.

Per didelė skalavimo priemo-
nės dozė.

Sumažinkite skalavimo priemo-
nės kiekį.

Ant stiklinių ir indų lieka išdžiū-
vusio vandens lašų žymių.

Per maža skalavimo priemonės
dozė.

Padidinkite skalavimo priemo-
nės dozę.

 Priežastis gali būti ploviklis. Naudokite kito gamintojo plo-
viklį.

Drėgni indai. Nustatėte programą be džiovi-
nimo fazės.

Nustatykite programą su džiovi-
nimo faze.

Drėgni ir pilkšvi indai. Tuščias skalavimo priemonės
dalytuvas.

Į skalavimo priemonės dalytuvą
pripilkite skalavimo priemonės.

TECHNINIAI DUOMENYS
Matmenys Plotis 550 mm

 Aukštis 438 mm

 Gylis 500 mm

Elektros prijungimas Žr. techninių duomenų plokštelę

 Įtampa 220-240 V

 Dažnis 50 Hz

Tiekiamo vandens slėgis 1) Minimalus 0.03 MPa

 Didžiausias 1 MPa

Talpa Vietos nustatymai 6

Energijos sąnaudos Įjungimo režimas 1.90 W

 Išjungimo režimas 0.10 W

1) Prijunkite vandens įleidimo žarną prie vandens čiaupo, kurio sriegis 3/4 colio.

APLINKOSAUGA
Šis ant produkto arba jo pakuotės esantis

simbolis  nurodo, kad su šiuo produktu
negalima elgtis kaip su buitinėmis
šiukšlėmis. Jį reikia perduoti atitinkam
surinkimo punktui, kad elektros ir
elektronikos įranga būtų perdirbta. Tinkamai
išmesdami šį produktą, jūs prisidėsite prie
apsaugos nuo galimo neigiamo poveikio
aplinkai ir žmonių sveikatai, kurį gali sukelti
netinkamas šio produkto išmetimas. Dėl

išsamesnės informacijos apie šio produkto
išmetimą, prašom kreiptis į savo miesto
valdžios įstaigą, buitinių šiukšlių išmetimo
tarnybą arba parduotuvę, kurioje pirkote šį
produktą.

Atiduokite perdirbti medžiagas, pažymėtas
ženklu  . Išmeskite pakuotę į atitinkamą
atliekų surinkimo konteinerį, kad ji būtų per-
dirbta.
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ĮRENGIMAS

VANDENS IŠLEIDIMO ŽARNOS PRIJUNGIMAS

max. 750 mm

� Prie kanalizacijos vamzdžio prijunkite ma-
žiausiai 40 mm skersmens vandens išlei-
dimo žarną

� Prijunkite vandens išleidimo žarną tiesiai
prie kriauklės. Naudokite specialią plasti-
kinę atramą

Norint, kad vandens išleidimo fazių metu
nekiltų problemų, vandens išleidimo žarna
privalo būti mažiau nei 750 mm atstumu
nuo prietaiso apačios.
Išleisdami vandenį, ištraukite kriauklės
kamštį, kad vanduo nebėgtų atgal į prietai-
są.
Jeigu naudojate vandens išleidimo žarnos il-
gintuvą, jis turi būti ne ilgesnis nei 2 metrai,
o jo vidinis skersmuo neturi būti mažesnis
nei vandens išleidimo žarnos.
Jeigu vandens išleidimo žarną jungiate prie
sifono, esančio po kriaukle, nuimkite plasti-

kinę membraną (A). Nenuėmus membra-
nos, maisto likučiai gali užkimšti vandens iš-
leidimo žarnos sifoną

A
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ÜäÜ¿íï¡óçíöñ¿　  48

げíÇëÜ£¡í ïöÜ¿Üç▲ê äëóßÜëÜç ó äÜïÜÑ▲
 50

ぞíïöëÜú¡í ó £íäÜï¡ äëÜÇëí½½▲  51
ぢëÜÇëí½½▲  52
ばêÜÑ ó Üôóïö¡í  53
ぶöÜ Ññ¿íöá, ñï¿ó ...  54
どñêÖóôñï¡óñ ÑíÖÖ▲ñ  55
だêëíÖí Ü¡ëÜ¢í0àñú ïëñÑ▲  56
ばïöíÖÜç¡í  56

ぢëíçÜ Öí ó£½ñÖñÖó　 ïÜêëíÖ　ñöï　.

 でゑぎがぎぞごé ぢだ どぎびぞごとぎ ゐぎげだぢんでぞだでどご
ぢñëñÑ ÜïöíÖÜç¡Üú ó ~¡ïä¿Üíöíîóñú äëó-
ßÜëí çÖó½íöñ¿áÖÜ Ü£Öí¡Ü½áöñïá ï äëó-
¿Ü¢ñÖÖ▲½ ëÜ¡ÜçÜÑïöçÜ½. ぢëÜó£çÜÑó-
öñ¿á Öñ Öñïñö ÜöçñöïöçñÖÖÜïöá £í öëíç-
½▲/äÜçëñ¢ÑñÖó　, äÜ¿ÜôñÖÖ▲ñ/ç▲£çíÖ-
Ö▲ñ Öñäëíçó¿áÖÜú ÜïöíÖÜç¡Üú ó ~¡-
ïä¿Üíöíîóñú. だß　£íöñ¿áÖÜ êëíÖóöñ
ÑíÖÖÜñ ëÜ¡ÜçÜÑïöçÜ ç½ñïöñ ï äëóßÜëÜ½
Ñ¿　 óïäÜ¿á£ÜçíÖó　 ç ßÜÑÜàñ½.

ゐぎげだぢんでぞだでどぽ がぎどぎざ ご ずごぴ で
だゎづんぞごぶぎぞぞぼぜご
ゑだげぜだぐぞだでどéぜご

ゑぞごぜんぞごぎ! でÜàñïöçÜñö ëóï¡
ÜÑÜüá　, äÜ¿ÜôñÖó　 öëíç½ ó¿ó
ïöÜú¡óê ÖíëÜüñÖóú
ÖñöëÜÑÜïäÜïÜßÖÜïöó.

� ぞñ ÑÜäÜï¡íúöñ ¿óî, ç¡¿0ôí　 Ññöñú, ï
ÜÇëíÖóôñÖÖÜú ôÜçïöçóöñ¿áÖÜïöá0, Ü½-
ïöçñÖÖ▲½ó ïäÜïÜßÖÜïö　½ó ó¿ó Öñ Üß-
¿íÑí0àóê ÖñÜßêÜÑó½▲½ó £ÖíÖó　½ó,
¡ ~¡ïä¿Üíöíîóó äëóßÜëí. だÖó ÑÜ¿¢Ö▲
ÖíêÜÑóöáï　 äÜÑ äëóï½ÜöëÜ½ ó¿ó äÜ-
¿Üôóöá óÖïöëÜ¡îóó Üö ¿óîí, Üöçñö-
ïöçñÖÖÜÇÜ £í óê ßñ£ÜäíïÖÜïöá. ぞñ äÜ-
£çÜ¿　úöñ Ññö　½ óÇëíöá ï äëóßÜëÜ½.

� びëíÖóöñ çïñ Üäí¡ÜçÜôÖ▲ñ ½íöñëóí¿▲
çÖñ ÑÜï　Çíñ½Üïöó Ññöñú.

� びëíÖóöñ çïñ ïëñÑïöçí Ñ¿　 ïöóë¡ó çÖñ
ÑÜï　Çíñ½Üïöó Ññöñú.

� ぞñ äÜÑäÜï¡íúöñ Ññöñú ó ÑÜ½íüÖóê
¢óçÜöÖ▲ê ¡ äëóßÜëÜ, ¡ÜÇÑí ñÇÜ Ñçñëîí
Üö¡ë▲öí.

ばでどんぞだゑとん
� ばÑí¿óöñ çï0 Üäí¡Üç¡Ü.
� ぞñ ÜïöíÖíç¿óçíúöñ ó Öñ äÜÑ¡¿0ôíúöñ
äëóßÜë, ñï¿ó ÜÖ ó½ññö äÜçëñ¢ÑñÖó　.

� ぞñ ÜïöíÖíç¿óçíúöñ ó Öñ ~¡ïä¿Üíöó-
ëÜúöñ äëóßÜë ç äÜ½ñàñÖó　ê ï öñ½äñ-
ëíöÜëÜú Öó¢ñ 0°C.

ぢÜÑ¡¿0ôñÖóñ ¡ çÜÑÜäëÜçÜÑÜ
� で¿ñÑóöñ £í öñ½, ôöÜß▲ Öñ äÜçëñÑóöá
ü¿íÖÇó Ñ¿　 çÜÑ▲.

� が¿　 äÜÑ¡¿0ôñÖó　 äëóßÜëí ¡ çÜÑÜäëÜ-
çÜÑÜ óïäÜ¿á£Üúöñ öÜ¿á¡Ü ÖÜç▲ñ
ü¿íÖÇó. ぞñ ï¿ñÑÜñö äÜçöÜëÖÜ óïäÜ¿á-
£Üçíöá ïöíë▲ñ ü¿íÖÇó.

� ぢñëñÑ äÜÑ¡¿0ôñÖóñ½ äëóßÜëí ¡ ÖÜ-
ç▲½ ó¿ó ÑíçÖÜ Öñ óïäÜ¿á£Üçíçüó½ï　
öëÜßí½ Ñíúöñ çÜÑñ ïöñôá, äÜ¡í ÜÖí Öñ
ïöíÖñö ôóïöÜú.

� ぢñëñÑ äñëç▲½ óïäÜ¿á£ÜçíÖóñ½ äëó-
ßÜëí ÜßñÑóöñïá ç ÜöïÜöïöçóó äëÜöñ-
ôñ¡.

ぢÜÑ¡¿0ôñÖóñ ¡ ~¿ñ¡öëÜïñöó
ゑぞごぜんぞごぎ! でÜàñïöçÜñö ëóï¡
äÜ¢íëí ó äÜëí¢ñÖó　 ~¿ñ¡öëóôñï¡ó½
öÜ¡Ü½.

� ぢëóßÜë ÑÜ¿¢ñÖ ß▲öá £í£ñ½¿ñÖ.
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� ばßñÑóöñïá, ôöÜ äíëí½ñöë▲ ~¿ñ¡öëÜäó-
öíÖó　, Ü¡í£íÖÖ▲ñ Öí öíß¿óô¡ñ ï öñê-
Öóôñï¡ó½ó ÑíÖÖ▲½ó, ïÜÜöçñöïöçÜ0ö
äíëí½ñöëí½ ~¿ñ¡öëÜïñöó. ゑ äëÜöóç-
ÖÜ½ ï¿Üôíñ ç▲£Üçóöñ ~¿ñ¡öëó¡í.

� ゑ¡¿0ôíúöñ äëóßÜë öÜ¿á¡Ü ç ÜïöíÖÜ-
ç¿ñÖÖÜ0 ÖíÑ¿ñ¢íàó½ Üßëí£Ü½ ~¿ñ¡-
öëÜëÜ£ñö¡Ü ï £íàóöÖ▲½ ¡ÜÖöí¡öÜ½.

� ぞñ äÜ¿á£Üúöñïá öëÜúÖó¡í½ó ó ÜÑ¿óÖó-
öñ¿　½ó.

� で¿ñÑóöñ £í öñ½, ôöÜß▲ Öñ äÜçëñÑóöá
çó¿¡Ü ó ïñöñçÜú ¡íßñ¿á. が¿　 £í½ñÖ▲
ïñöñçÜÇÜ ¡íßñ¿　 Üßëíöóöñïá ç ïñëçóï-
Ö▲ú îñÖöë ó¿ó ¡ ~¿ñ¡öëó¡Ü.

� ゑïöíç¿　úöñ çó¿¡Ü ïñöñçÜÇÜ ¡íßñ¿　 ç
ëÜ£ñö¡Ü öÜ¿á¡Ü çÜ ¡ÜÖîñ ÜïöíÖÜç¡ó
äëóßÜëí. ばßñÑóöñïá, ôöÜ äÜï¿ñ Üïöí-
ÖÜç¡ó ó½ññöï　 ÑÜïöÜä ¡ çó¿¡ñ.

� が¿　 Üö¡¿0ôñÖó　 äëóßÜëí Üö ~¿ñ¡öëÜ-
ïñöó Öñ ö　Öóöñ £í ¡íßñ¿á ~¿ñ¡öëÜäó-
öíÖó　. ゑïñÇÑí ßñëóöñïá £í ïí½Ü çó¿-
¡Ü.

Äとでぢずばんどんぴごé
� ぢëóßÜë äëñÑÖí£ÖíôñÖ Ñ¿　 ß▲öÜçÜÇÜ ó
íÖí¿ÜÇóôÖÜÇÜ äëó½ñÖñÖó　, Öíäëó½ñë:
– ゑ äÜ½ñàñÖó　ê, ï¿Ü¢íàóê ¡ÜêÖ　½ó
Ñ¿　 Üßï¿Ü¢óçí0àñÇÜ äñëïÜÖí¿í ç
½íÇí£óÖíê, Üâóïíê ó Öí ÑëÜÇóê ëí-
ßÜôóê ½ñïöíê.

– ゑ ïñ¿áï¡óê ¢ó¿▲ê ÑÜ½íê.
– が¿　 óïäÜ¿á£ÜçíÖó　 ¡¿óñÖöí½ó Üöñ-
¿ñú, ½Üöñ¿ñú ó ÑëÜÇóê ½ñïö äëÜ¢ó-
çíÖó　

– ゑ ½óÖó-ÇÜïöóÖóîíê öóäí «ÖÜô¿ñÇ ó
£íçöëí¡».

ゑぞごぜんぞごぎ! でÜàñïöçÜñö
ÜäíïÖÜïöá öëíç½▲.

� ぞñ ó£½ñÖ　úöñ äíëí½ñöë▲ ÑíÖÖÜÇÜ
äëóßÜëí.

� づí£½ñàíúöñ ÖÜ¢ó ó ïöÜ¿Üç▲ñ äëóßÜ-
ë▲ ï £íÜïöëñÖÖ▲½ó ¡ÜÖîí½ó ç ¡Üë£ó-
ÖÜ Ñ¿　 ïöÜ¿Üç▲ê äëóßÜëÜç ¿óßÜ Üï-
öë▲½ó ¡ÜÖîí½ó çÖó£, ¿óßÜ Ü¡¿íÑ▲-
çíúöñ óê ÇÜëó£ÜÖöí¿áÖÜ. ばßñÑóöñïá,
ôöÜ Üïöë▲ñ ¡ÜÖî▲ Öñ ç▲êÜÑ　ö £í Çëí-
Öóî▲ ÑÖí ¡Üë£óÖ▲ Ñ¿　 ïöÜ¿Üç▲ê äëó-
ßÜëÜç.

� ぞñ Üïöíç¿　úöñ äëóßÜë ï Üö¡ë▲öÜú
Ñçñëîñú ßñ£ äëóï½Üöëí çÜ ó£ßñ¢íÖóñ
äíÑñÖó　 Öí Üö¡ë▲öÜ0 ÑçñëîÜ.

� ぞñ ïíÑóöñïá ó Öñ çïöíçíúöñ Öí Üö¡ë▲-
öÜ0 ÑçñëîÜ.

� ぜÜ0àóñ ïëñÑïöçí Ñ¿　 äÜïÜÑÜ½Üñô-
Ö▲ê ½íüóÖ äëñÑïöíç¿　0ö ÜäíïÖÜïöá.
で¿ñÑÜúöñ äëíçó¿í½ äÜ ßñ£ÜäíïÖÜ½Ü
ÜßëíàñÖó0, äëóçñÑñÖÖ▲½ Öí Üäí¡Üç-
¡ñ ½Ü0àñÇÜ ïëñÑïöçí.

� ぞñ äñúöñ çÜÑÜ ó Öñ óÇëíúöñ ï çÜÑÜú
ó£ äëóßÜëí.

� ぞñ ó£ç¿ñ¡íúöñ äÜïÜÑÜ ó£ äëóßÜëí ÑÜ
£íçñëüñÖó　 äëÜÇëí½½▲. ぞí äÜïÜÑñ
½Ü¢ñö Üïöíçíöáï　 ½Ü0àññ ïëñÑïöçÜ.

ゑぞごぜんぞごぎ! でÜàñïöçÜñö ëóï¡
äÜëí¢ñÖó　 ~¿ñ¡öëóôñï¡ó½ öÜ¡Ü½,
äÜ¢íëí ó¿ó Ü¢ÜÇÜç.

� ぞñ ¡¿íÑóöñ Öí äëóßÜë, ë　ÑÜ½ ï Öó½
ó¿ó çÖÜöëá ÖñÇÜ ¿ñÇ¡ÜçÜïä¿í½ñÖ　0-
àóñï　 ½íöñëóí¿▲ ó¿ó ó£Ññ¿ó　, äëÜ-
äóöíÖÖ▲ñ ¿ñÇ¡ÜçÜïä¿í½ñÖ　0àó½óï　
çñàñïöçí½ó.

� ぞñ óïäÜ¿á£Üúöñ Ñ¿　 Üôóïö¡ó äëóßÜëí
äÜÑíçíñ½Ü0 äÜÑ Ñíç¿ñÖóñ½ çÜÑÜ ó¿ó
äíë.

� ぎï¿ó Üö¡ë▲öá ÑçñëîÜ äëóßÜëí çÜ çëñ-
½　 ç▲äÜ¿ÖñÖó　 äëÜÇëí½½▲, ó£ ÖñÇÜ
½Ü¢ñö ç▲ëçíöáï　 ÇÜë　ôóú äíë.

でぎづゑごでぞぼざ ぴぎぞどづ
づñ½ÜÖöóëÜçíöá äëóßÜë ½Ü¢ñö öÜ¿á¡Ü
¡çí¿óâóîóëÜçíÖÖ▲ú ïäñîóí¿óïö. だßëí-
àíúöñïá ç ïñëçóïÖ▲ú îñÖöë.
ぢëó½ñÖ　úöñ öÜ¿á¡Ü ÜëóÇóÖí¿áÖ▲ñ £í-
äíïÖ▲ñ ôíïöó.

ばどごずごげんぴごé
ゑぞごぜんぞごぎ! でÜàñïöçÜñö
ÜäíïÖÜïöá öëíç½▲ ó¿ó ÜÑÜüá　.

� だö¡¿0ôóöñ äëóßÜë Üö ~¿ñ¡öëÜïñöó.
� だöëñ¢áöñ ó Üöó¿ó£óëÜúöñ ïñöñçÜú ¡í-
ßñ¿á.

� ばÑí¿óöñ £íàñ¿¡Ü Ñçñëî▲, ôöÜß▲
äëñÑÜöçëíöóöá ëóï¡ ññ £íäóëíÖó　 äëó
äÜäíÑíÖóó çÖÜöëá äëóßÜëí Ññöñú ó
ÑÜ½íüÖóê ¢óçÜöÖ▲ê.
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だぢごでんぞごぎ ごげがぎずごé

1 2 5 63 7 84

10

11

9

1 ぎ½¡Üïöá Ñ¿　 ïÜ¿ó
2 がÜ£íöÜë ½Ü0àñÇÜ ïëñÑïöçí
3 がÜ£íöÜë ÜäÜ¿íï¡óçíöñ¿　
4 づí£ßë▲£Çóçíöñ¿á
5 ぱó¿áöë▲
6 どíß¿óô¡í ï öñêÖóôñï¡ó½ó ÑíÖÖ▲½ó
7 ぷöÜîñë Ñ¿　 äÜÑïÜñÑóÖñÖó　 Öí¿óç-
ÖÜÇÜ ü¿íÖÇí

8 ぷöÜîñë Ñ¿　 äÜÑïÜñÑóÖñÖó　 ï¿óçÖÜ-
ÇÜ ü¿íÖÇí

9 でñöñçÜú ¡íßñ¿á
10 とÜë£óÖí
11 とÜë£óÖí Ñ¿　 ïöÜ¿Üç▲ê äëóßÜëÜç
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がÜäÜ¿Öóöñ¿áÖ▲ñ äëóÖíÑ¿ñ¢ÖÜïöó

D FE

A B C

A) で¿óçÖÜú ü¿íÖÇ
B) ぞí¿óçÖÜú ü¿íÖÇ
C) ぢ¿íïöó¡Üç▲ú Ññë¢íöñ¿á ï¿óçÖÜÇÜ
ü¿íÖÇí

D) ゑÜëÜÖ¡í Ñ¿　 ïÜ¿ó
E) ぜñëÖí　 ¿Ü¢¡í Ñ¿　 ÜäÜ¿íï¡óçíöñ¿　
F) ぜñëÖí　 ¿Ü¢¡í Ñ¿　 ½Ü0àñÇÜ ïëñÑ-
ïöçí

ぢんぞぎずぽ ばぢづんゑずぎぞごé

Delay Program Start

2 3 41

6 58 7

1 ごÖÑó¡íöÜë «ゑ¡¿/ゑ▲¡¿»

2 ごÖÑó¡íöÜë▲
3 ごÖÑó¡íöÜë▲
4 ごÖÑó¡íöÜë▲ äëÜÇëí½½

5 とÖÜä¡í «ぢÜï¡»
6 とÖÜä¡í ç▲ßÜëí äëÜÇëí½½
7 とÖÜä¡í £íÑñë¢¡ó äÜï¡í
8 とÖÜä¡í «ゑ¡¿/ゑ▲¡¿»

ごÖÑó¡íöÜë▲
ごÖÑó¡íöÜë äëñÑçíëóöñ¿áÖÜú ½Üú¡ó. げíÇÜëíñöï　 Öí çëñ½　 ~öíäí äëñÑçíëó-
öñ¿áÖÜú ½Üú¡ó ó¿ó ñï¿ó £íÑíÖí £íÑñë¢¡í äÜï¡í.

ごÖÑó¡íöÜë ½Üú¡ó. げíÇÜëíñöï　, ¡ÜÇÑí ç▲äÜ¿Ö　ñöï　 ~öíä ½Üú¡ó.

ごÖÑó¡íöÜë ÜäÜ¿íï¡óçíÖó　. げíÇÜëíñöï　, ¡ÜÇÑí ç▲äÜ¿Ö　ñöï　 ~öíä ÜäÜ¿íï¡ó-
çíÖó　.

ごÖÑó¡íöÜë ç▲äÜ¿ÖñÖó　 ïÜü¡ó. げíÇÜëíñöï　 Öí çëñ½　 ~öíäí ïÜü¡ó.
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ごÖÑó¡íöÜë▲
ごÖÑó¡íöÜë ÜöïÜöïöçó　 ïÜ¿ó. ごÖÑó¡íöÜë £íÇÜëíñöï　, ¡ÜÇÑí ÖñÜßêÜÑó½Ü Öí-
äÜ¿Öóöá ñ½¡Üïöá Ñ¿　 ïÜ¿ó.
ぢÜï¿ñ ÖíäÜ¿ÖñÖó　 ñ½¡Üïöó óÖÑó¡íöÜë ÜöïÜöïöçó　 ïÜ¿ó ½Ü¢ñö ïçñöóöáï　 ç
öñôñÖóñ Öñï¡Ü¿á¡óê ôíïÜç. ÄöÜ Öñ Ü¡í£▲çíñö Üöëóîíöñ¿áÖÜÇÜ ç¿ó　Öó　 Öí
ëíßÜöÜ äëóßÜëí.

ごÖÑó¡íöÜë ÜöïÜöïöçó　 ÜäÜ¿íï¡óçíöñ¿　. ごÖÑó¡íöÜë £íÇÜëíñöï　, ¡ÜÇÑí öëñ-
ßÜñöï　 ÖíäÜ¿Öóöá ÑÜ£íöÜë ÜäÜ¿íï¡óçíöñ¿　.

Äとでぢずばんどんぴごé ごげがぎずごé
1. ぞíï▲äáöñ äÜïÜÑÜ½ÜñôÖÜ0 ïÜ¿á ç ñ½-
¡Üïöá Ñ¿　 ïÜ¿ó.

2. げí¿ñúöñ ç ÑÜ£íöÜë ÜäÜ¿íï¡óçíöñ¿á.
3. げíÇëÜ£óöñ ç äëóßÜë ïöÜ¿Üç▲ñ äëóßÜ-
ë▲ ó äÜïÜÑÜ.

4. だö¡ëÜúöñ çÜÑÜäëÜçÜÑÖ▲ú ¡ëíÖ.
5. ゑ▲ßñëóöñ äÜÑêÜÑ　àÜ0 äëÜÇëí½½Ü ç
ïÜÜöçñöïöçóó ï öóäÜ½ äÜïÜÑ▲ ó ïöñ-
äñÖá0 ññ £íÇë　£ÖñÖÖÜïöó.

6. げíäÜ¿Öóöñ ÑÜ£íöÜë ½Ü0àñÇÜ ïëñÑ-
ïöçí ÖíÑ¿ñ¢íàó½ ¡Ü¿óôñïöçÜ½ ½Ü0-
àñÇÜ ïëñÑïöçí.

7. げíäÜïöóöñ äëÜÇëí½½Ü.

ごでぢだずぽげだゑんぞごぎ でだずご がずé ぢだでばがだぜだぎぶぞぼび ぜんぷごぞ
ぐñïö¡í　 çÜÑí ó½ññö ç▲ïÜ¡Üñ ïÜÑñë¢í-
Öóñ ½óÖñëí¿Üç, ¡ÜöÜë▲ñ ½ÜÇÜö äëóçñïöó
¡ äÜçëñ¢ÑñÖó0 äëóßÜëí ó ÖñÜÑÜç¿ñöçÜ-
ëóöñ¿áÖ▲½ ëñ£Ü¿áöíöí½ ½Üú¡ó. で½　Çôó-
öñ¿á Ñ¿　 çÜÑ▲ Öñúöëí¿ó£Üñö Ññúïöçóñ
~öóê ½óÖñëí¿Üç.
が¿　 öÜÇÜ, ôöÜß▲ Ü£Öíöá ÜëÜçñÖá ¢ñïö¡Ü-
ïöó çÜÑ▲ ç ゑíüñ½ ëñÇóÜÖñ, Üßëíöóöñïá
ç ½ñïöÖÜ0 ï¿Ü¢ßÜ çÜÑÜïÖíß¢ñÖó　.

ぢづぎがばぢづぎぐがぎぞごぎ! ごïäÜ¿á£Üúöñ
öÜ¿á¡Ü ïÜ¿á Ñ¿　 äÜïÜÑÜ½ÜñôÖ▲ê
½íüóÖ. がëÜÇóñ çóÑ▲ ïÜ¿ó ½ÜÇÜö
äëóçñïöó ¡ äÜçëñ¢ÑñÖó0 äëóßÜëí.
ぞíï▲äíúöñ ïÜ¿á ÑÜ £íäÜï¡í äëÜ-
Çëí½½▲. だïöíçüí　ï　 ç äëóßÜëñ
ïÜ¿á ½Ü¢ñö ç▲£çíöá ¡ÜëëÜ£ó0.

げíäÜ¿ÖñÖóñ ñ½¡Üïöó Ñ¿　 ïÜ¿ó
1. ぢÜçñëÖóöñ ¡ë▲ü¡Ü äëÜöóç ôíïÜçÜú
ïöëñ¿¡ó ó Üö¡ëÜúöñ ñ½¡Üïöá Ñ¿　 ïÜ-
¿ó.

2. ぞí¿ñúöñ ç ñ½¡Üïöá Ñ¿　 ïÜ¿ó 1 ¿ çÜ-
Ñ▲ (öÜ¿á¡Ü äñëñÑ äñëç▲½ óïäÜ¿á£Ü-
çíÖóñ½).

3. ぶöÜß▲ £íï▲äíöá ç ñ½¡Üïöá ïÜ¿á, çÜï-
äÜ¿á£Üúöñïá çÜëÜÖ¡Üú.

4. ばßñëóöñ ïÜ¿á çÜ¡ëÜÇ Üöçñëïöó　 ñ½¡Ü-
ïöó Ñ¿　 ïÜ¿ó.

5. ぶöÜß▲ £í¡ë▲öá ñ½¡Üïöá Ñ¿　 ïÜ¿ó,
äÜçñëÖóöñ ¡ë▲ü¡Ü äÜ ôíïÜçÜú ïöëñ¿-
¡ñ.

ぢëó £íäÜ¿ÖñÖóó ñ½¡Üïöó Ñ¿　 ïÜ¿ó
ó£ Öññ ç▲¿óçíñöï　 çÜÑí. ÄöÜ ÖÜë-
½í¿áÖÜ.
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ごでぢだずぽげだゑんぞごぎ ぜだùべぎゎだ でづぎがでどゑん ご
だぢだずんでとごゑんどぎずé
ごでぢだずぽげだゑんぞごぎ ぜだùべごび
でづぎがでどゑ

ぢづぎがばぢづぎぐがぎぞごぎ! ごïäÜ¿á£Üúöñ
öÜ¿á¡Ü öñ ½Ü0àóñ ïëñÑïöçí,
¡ÜöÜë▲ñ ïäñîóí¿áÖÜ
äëñÑÖí£ÖíôñÖ▲ Ñ¿　 äÜïÜÑÜ½ÜñôÖ▲ê
½íüóÖ.

ゑ îñ¿　ê ïÜêëíÖñÖó　 Ü¡ëÜ¢í0àñú
ïëñÑ▲ Öñ óïäÜ¿á£Üúöñ ½Ü0àóñ
ïëñÑïöçí ç ¡Ü¿óôñïöçíê, äëñç▲üí0-
àóê ëñ¡Ü½ñÖÑÜñ½▲ñ äëÜó£çÜÑóöñ-
¿ñ½.

げíäÜ¿ÖñÖóñ ÑÜ£íöÜëí ½Ü0àñÇÜ
ïëñÑïöçí
1. ぞí¢½óöñ Öí ¡ÖÜä¡Ü ïÖ　öó　 ß¿Ü¡óëÜç-
¡ó (A), ôöÜß▲ Üö¡ë▲öá ¡ë▲ü¡Ü (B) ÑÜ-
£íöÜëí ½Ü0àñÇÜ ïëñÑïöçí.

A B

2. げíäÜ¿Öóöñ ÜöÑñ¿ñÖóñ (C) ÑÜ£íöÜëí
½Ü0àó½ ïëñÑïöçÜ½ (äëóß¿. 15 Ç).
だöÑñ¿ñÖóñ ëí£Ññ¿ñÖÜ Öí Ñçñ 　ôñú-
¡ó, (D) ó (E), ¡í¢Ñí　 ó£ ¡ÜöÜë▲ê ç½ñ-
àíñö ëí£ÖÜñ ¡Ü¿óôñïöçÜ ½Ü0àñÇÜ
ïëñÑïöçí (15 Ç ó 25 Ç). どíß¿ñöóëÜçíÖ-
ÖÜñ ½Ü0àññ ïëñÑïöçÜ ¡¿íÑóöñ ç
　ôñú¡Ü (E) ÜöÑñ¿ñÖó　.

C

D E

3. げí¡ëÜúöñ ÑÜ£íöÜë ½Ü0àñÇÜ ïëñÑ-
ïöçí. ぞí¢½óöñ Öí ¡ë▲ü¡Ü öí¡, ôöÜß▲
¡ÖÜä¡í ß¿Ü¡óëÜç¡ó £íàñ¿¡ÖÜ¿íïá.

4. ぢëó óïäÜ¿á£ÜçíÖóó äëÜÇëí½½▲,
ç¡¿0ôí0àñú ïöíÑó0 äëñÑçíëóöñ¿á-
ÖÜú ½Üú¡ó, äÜ½ñïöóöñ Öñ½ÖÜÇÜ ½Ü0-
àñÇÜ ïëñÑïöçí (äëóß¿. 3 Ç) Öí ¡ë▲-
ü¡Ü ÑÜ£íöÜëí ½Ü0àñÇÜ ïëñÑïöçí.

どíß¿ñöóëÜçíÖÖ▲ñ ½Ü0àóñ ïëñÑ-
ïöçí Öñ Üïäñçí0ö äÜ¿ÖÜïöá0 ëíï-
öçÜëóöáï　 äëó óïäÜ¿á£ÜçíÖóó ¡Ü-
ëÜö¡óê äëÜÇëí½½, ó äÜï¿ñ £íçñëüñ-
Öó　 äëÜÇëí½½▲ Öí äÜïÜÑñ ½ÜÇÜö Üï-
öíöáï　 Üïöíö¡ó ½Ü0àñÇÜ ïëñÑïöçí.
ぜ▲ ëñ¡Ü½ñÖÑÜñ½ óïäÜ¿á£Üçíöá öí-
ß¿ñöóëÜçíÖÖ▲ñ ½Ü0àóñ ïëñÑïöçí ï
Ñ¿óÖÖ▲½ó äëÜÇëí½½í½ó.
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ごでぢだずぽげだゑんぞごぎ
とだぜゐごぞごづだゑんぞぞぼび
どんゐずぎどごづだゑんぞぞぼび ぜだùべごび
でづぎがでどゑ
どí¡óñ ïëñÑïöçí ÜßéñÑóÖ　0ö ç ïñßñ
ïçÜúïöçí ½Ü0àñÇÜ ïëñÑïöçí, ÜäÜ¿íï¡ó-
çíöñ¿　 ó äÜïÜÑÜ½ÜñôÖÜú ïÜ¿ó Ñ¿　 äÜïÜ-
ÑÜ½ÜñôÖ▲ê ½íüóÖ. ぞñ¡ÜöÜë▲ñ öóä▲ öí-
ß¿ñöÜ¡ ½ÜÇÜö ïÜÑñë¢íöá ÑëÜÇóñ çñàñ-
ïöçí.
ぢëó óïäÜ¿á£ÜçíÖóó öíß¿ñöÜ¡, ïÜÑñë¢í-
àóê ïÜ¿á ó ÜäÜ¿íï¡óçíöñ¿á, Öñ ÖíäÜ¿-
Ö　úöñ ñ½¡Üïöá Ñ¿　 ïÜ¿ó ó ÑÜ£íöÜë ÜäÜ-
¿íï¡óçíöñ¿　. ぢëó ç¡¿0ôñÖóó äëóßÜëí
ßÜÑñö ÇÜëñöá óÖÑó¡íöÜë▲ ÜöïÜöïöçó　
ÜäÜ¿íï¡óçíöñ¿　 ó ïÜ¿ó.
ばïöíÖÜçóöñ ÑÜ£óëÜç¡Ü ÜäÜ¿íï¡óçíöñ¿　
ç äÜ¿Ü¢ñÖóñ 1.
ばÑÜïöÜçñëáöñïá, ôöÜ äëó½ñÖñÖóñ ÑíÖ-
Ö▲ê öíß¿ñöÜ¡ äÜÑêÜÑóö Ñ¿　 ¢ñïö¡Üïöó
çÜÑ▲ ゑíüñÇÜ ëñÇóÜÖí (ï½. Ü¡í£íÖó　 Öí
Üäí¡Üç¡ñ äëÜÑÜ¡öí). が¿　 öÜÇÜ, ôöÜß▲ Ü£-
Öíöá ÜëÜçñÖá ¢ñïö¡Üïöó çÜÑ▲ ç ゑíüñ½
ëñÇóÜÖñ, Üßëíöóöñïá ç ½ñïöÖÜ0 ï¿Ü¢ßÜ
çÜÑÜïÖíß¢ñÖó　.

ゑÜ£ÜßÖÜç¿ñÖóñ ëí£Ññ¿áÖÜÇÜ
óïäÜ¿á£ÜçíÖó　 ½Ü0àñÇÜ ïëñÑïöçí,
ïÜ¿ó ó ÜäÜ¿íï¡óçíöñ¿　
1. ぞíäÜ¿Öóöñ ñ½¡Üïöá Ñ¿　 ïÜ¿ó ó ÑÜ£í-
öÜë ÜäÜ¿íï¡óçíöñ¿　.

2. げíäÜïöóöñ äëÜÇëí½½Ü ßñ£ äÜïÜÑ▲.
3. ぢÜï¿ñ £íçñëüñÖó　 äëÜÇëí½½▲ Üïöí-
ÖÜçóöñ ïñ¿ñ¡öÜë ÑÜ£íöÜëí ÜäÜ¿íï¡ó-
çíöñ¿　 ç ÖÜ¢ÖÜñ äÜ¿Ü¢ñÖóñ.

ごでぢだずぽげだゑんぞごぎ
だぢだずんでとごゑんどぎずé

ぢづぎがばぢづぎぐがぎぞごぎ! ぞñ £í¿óçíúöñ
ç ÑÜ£íöÜë ÜäÜ¿íï¡óçíöñ¿　 ÑëÜÇóñ
ïÜïöíç▲. ÄöÜ äëóçñÑñö ¡
äÜçëñ¢ÑñÖó0 äëóßÜëí.

だäÜ¿íï¡óçíöñ¿á äÜ£çÜ¿　ñö ç▲ïÜüó-
çíöá äÜïÜÑÜ ßñ£ Üßëí£ÜçíÖó　 äÜöñ-
¡Üç ó ä　öñÖ.
がÜ£íöÜë ÜäÜ¿íï¡óçíöñ¿　 íçöÜ½íöó-
ôñï¡ó ÑÜßíç¿　ñö ÜäÜ¿íï¡óçíöñ¿á çÜ
çëñ½　 äÜï¿ñÑÖñÇÜ îó¡¿í ÜäÜ¿íï¡ó-
çíÖó　.

げíäÜ¿ÖñÖóñ ÑÜ£íöÜëí
ÜäÜ¿íï¡óçíöñ¿　
1. ぢÜçñëÖóöñ ¡ë▲ü¡Ü (F) äëÜöóç ôíïÜ-
çÜú ïöëñ¿¡ó ó ïÖó½óöñ ññ.

F

2. ぞíäÜ¿Öóöñ ÜäÜ¿íï¡óçíöñ¿ñ½ ÑÜ£í-
öÜë ÜäÜ¿íï¡óçíöñ¿　 (G). ぜí¡ïó½í¿á-
Ö▲ú ÜëÜçñÖá ÜäÜ¿íï¡óçíöñ¿　 ÜßÜ-
£ÖíôñÖ ½ñö¡Üú «ぜí¡ï».

G

3. ゑÜ ó£ßñ¢íÖóñ ó£ß▲öÜôÖÜÇÜ äñÖÜÜ-
ßëí£ÜçíÖó　 äëó ç▲äÜ¿ÖñÖóó äëÜ-
Çëí½½▲ ÜÑí¿óöñ äëÜ¿óçüóúï　 ÜäÜ-
¿íï¡óçíöñ¿á ö¡íÖá0, êÜëÜüÜ çäóö▲-
çí0àñú ¢óÑ¡Üïöá.

4. ぢÜïöíçáöñ ¡ë▲ü¡Ü Öí ½ñïöÜ ó £íçñë-
Öóöñ ññ äÜ ôíïÜçÜú ïöëñ¿¡ñ ÑÜ àñ¿ô-
¡í. ばßñÑóöñïá, ôöÜ ëóï¡ó Öí ¡ë▲ü¡ñ
ó Öí ÑÜ£íöÜëñ ïÜç½ñàñÖ▲.
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だどづぎゎばずごづばざどぎ がだげごづだゑとば
だぢだずんでとごゑんどぎずé
げÖíôñÖóñ, ÜïöíÖÜç¿ñÖÖÜñ Öí £íçÜÑñ-ó£-
ÇÜöÜçóöñ¿ñ: äÜ¿Ü¢ñÖóñ 4.
が¿　 ÜïöíÖÜç¡ó ÑÜ£óëÜç¡ó ÜäÜ¿íï¡óçíöñ-
¿　 äëñÑÜï½ÜöëñÖÜ 4 äÜ¿Ü¢ñÖóú: Üö 1
(½óÖó½í¿áÖí　 ÑÜ£óëÜç¡í) ÑÜ 4 (½í¡ïó-
½í¿áÖí　 ÑÜ£óëÜç¡í).
が¿　 Üçñ¿óôñÖó　 ó¿ó ïÖó¢ñÖó　 ÑÜ£óëÜç-
¡ó äÜçñëÖóöñ ïñ¿ñ¡öÜë ÜäÜ¿íï¡óçíöñ¿　
H) ç ïÜÜöçñöïöçÜ0àññ äÜ¿Ü¢ñÖóñ.

H

げんゎづばげとん でどだずだゑぼび ぢづごゐだづだゑ ご ぢだでばがぼ
ばとんげんぞごé ご づぎとだぜぎぞがんぴごご
� ぞñ äÜ½ñàíúöñ ç äëóßÜë äëñÑ½ñö▲,
¡ÜöÜë▲ñ ½ÜÇÜö çäóö▲çíöá çÜÑÜ (ÇÜß¡ó,
çöÜüá, ß▲öÜç▲ñ ö¡íÖó).

� ばÑí¿óöñ Üïöíö¡ó äóàó ï äÜïÜÑ▲.
� づí£½　Çôóöñ äëóÇÜëñçüóñ Üïöíö¡ó äó-
àó Öí äÜïÜÑñ.

� げíÇëÜ¢íúöñ äÜ¿▲ñ äëñÑ½ñö▲ (ôíü¡ó,
ïöí¡íÖ▲ ó ï¡ÜçÜëÜÑ▲) Üöçñëïöóñ½
çÖó£.

� ばßñÑóöñïá, ôöÜ çÜÑí Öñ ï¡íä¿óçíñöï　
ç ñ½¡Üïö　ê ó¿ó ç ½óï¡íê.

� ばßñÑóöñïá, ôöÜ ïöÜ¿Üç▲ñ äëóßÜë▲ ó
öíëñ¿¡ó Öñ ï¿óä¿óïá.

� ばßñÑóöñïá, ôöÜ ïöí¡íÖ▲ Öñ ïÜäëó¡í-
ïí0öï　 ÑëÜÇ ï ÑëÜÇÜ½.

� げíÇëÜ¢íúöñ ½ñ¿¡óñ äëñÑ½ñö▲ ç ¡Üë-
£óÖÜ Ñ¿　 ïöÜ¿Üç▲ê äëóßÜëÜç.

� ぶöÜß▲ óï¡¿0ôóöá ï¿óäíÖóñ ¿Ü¢ñ¡,
ëí£½ñàíúöñ óê çäñëñ½ñ¢¡Ü ï ÑëÜÇó½ó
äëóßÜëí½ó.

� ぢëó £íÇëÜ£¡ñ äëñÑ½ñöÜç ç ¡Üë£óÖÜ
ÜßñÑóöñïá, ôöÜ çïñ äÜçñëêÖÜïöó ½ÜÇÜö
Ü½▲çíöáï　 çÜÑÜú.

� ばßñÑóöñïá, ôöÜ ¿ñÇ¡óñ äëñÑ½ñö▲ Öñ
ßÜÑÜö äñëñ½ñàíöáï　.

� ぞí ä¿íïö½íïïÜç▲ê äëñÑ½ñöíê ó ï¡Ü-
çÜëÜÑíê ï íÖöóäëóÇíëÖ▲½ äÜ¡ë▲öóñ½
½ÜÇÜö ïÜßóëíöáï　 ¡íä¿ó çÜÑ▲.

げんゎづばげとん とだづげごぞぼ
づ　Ñ▲ üö▲ëñú ç ¡Üë£óÖñ ½ÜÇÜö ß▲öá ÜäÜ-
àñÖ▲ Ñ¿　 £íÇëÜ£¡ó ¡íïöë0¿á, ï¡ÜçÜëÜ-
ÑÜ¡ ó ½óïÜ¡.

ぶöÜß▲ óï¡¿0ôóöá ï¿óäíÖóñ ¿Ü¢ñ¡, ëí£-
½ñàíúöñ óê çäñëñ½ñ¢¡Ü ï ÑëÜÇó½ó äëó-
ßÜëí½ó.
ゑ ¡Üë£óÖñ Ñ¿　 ïöÜ¿Üç▲ê äëóßÜëÜç
ó½ñ0öï　 Ñçñ ëñüñö¡ó, ¡ÜöÜë▲ñ ¿ñÇ¡Ü
ç▲Öó½í0öï　.
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ぢづぎがばぢづぎぐがぎぞごぎ! ぢëñ¢Ññ ôñ½
£íäÜï¡íöá äëÜÇëí½½Ü, ÜßñÑóöñïá,
ôöÜ ëí£ßë▲£Çóçíöñ¿á ½Ü¢ñö
ïçÜßÜÑÖÜ çëíàíöáï　.

ぞんでどづだざとん ご げんぢばでと ぢづだゎづんぜぜぼ
げíäÜï¡ äëÜÇëí½½▲ ßñ£ £íÑñë¢¡ó
äÜï¡í
1. げí¡ëÜúöñ ÑçñëîÜ äëóßÜëí.
2. だö¡ëÜúöñ çÜÑÜäëÜçÜÑÖ▲ú ¡ëíÖ.
3. ゑ¡¿0ôóöñ äëóßÜë Öí¢íöóñ½ Öí ¡ÖÜä-
¡Ü «ゑ¡¿/ゑ▲¡¿». ぢëó ~öÜ½ £íÇÜëóöï　
óÖÑó¡íöÜë «ゑ¡¿/ゑ▲¡¿».

4. が¿　 £íäÜï¡í äëÜÇëí½½▲ Öí¢½óöñ Öí
¡ÖÜä¡Ü ç▲ßÜëí äëÜÇëí½½ ÖÜ¢ÖÜñ ¡Ü-
¿óôñïöçÜ ëí£, äÜ¡í Öñ ç▲ïçñöóöï　
óÖÑó¡íöÜë äëÜÇëí½½▲, ¡ÜöÜëÜ0 öëñ-
ßÜñöï　 £íäÜïöóöá.

5. が¿　 äÜï¡í äëÜÇëí½½▲ Öí¢½óöñ Öí
¡ÖÜä¡Ü «ぢÜï¡».

げíäÜï¡ äëÜÇëí½½▲ ï £íÑñë¢¡Üú äÜï¡í
1. げí¡ëÜúöñ ÑçñëîÜ äëóßÜëí.
2. だö¡ëÜúöñ çÜÑÜäëÜçÜÑÖ▲ú ¡ëíÖ.
3. ゑ¡¿0ôóöñ äëóßÜë Öí¢íöóñ½ Öí ¡ÖÜä-
¡Ü «ゑ¡¿/ゑ▲¡¿». ぢëó ~öÜ½ £íÇÜëóöï　
óÖÑó¡íöÜë «ゑ¡¿/ゑ▲¡¿».

4. げíÑíúöñ äëÜÇëí½½Ü.
5. ぞí¢½óöñ Öí ¡ÖÜä¡Ü £íÑñë¢¡ó äÜï¡í,
ôöÜß▲ £íÑñë¢íöá äÜï¡ äëÜÇëí½½▲ Öí
öëó ôíïí.

6. ぞí¢½óöñ Öí ¡ÖÜä¡Ü «ぢÜï¡» Ñ¿　 £í-
äÜï¡í ÜßëíöÖÜÇÜ Üöïôñöí.
� ぢÜï¿ñ £íçñëüñÖó　 ÜßëíöÖÜÇÜ Üö-
ïôñöí äëÜó£ÜúÑñö íçöÜ½íöóôñï¡óú
£íäÜï¡ äëÜÇëí½½▲.

だö½ñÖí £íÑñë¢¡ó äÜï¡í
ぞí¢½óöñ Öí ¡ÖÜä¡Ü £íÑñë¢¡ó äÜï¡í; óÖ-
Ñó¡íöÜë äëñÑçíëóöñ¿áÖÜú ½Üú¡ó äÜÇíï-
Öñö. ぢëÜÇëí½½í £íäÜïöóöï　 íçöÜ½íöóôñ-
ï¡ó.

ぢëñë▲çíÖóñ äëÜÇëí½½▲
1. だö¡ëÜúöñ ÑçñëîÜ äëóßÜëí. ぢëÜÇëí½-
½í ÜïöíÖÜçóöï　

2. げí¡ëÜúöñ ÑçñëîÜ äëóßÜëí. ゑ▲äÜ¿Öñ-
Öóñ äëÜÇëí½½▲ äëÜÑÜ¿¢óöï　 ï öÜÇÜ
½Ü½ñÖöí, Öí ¡ÜöÜëÜ½ ÜÖí ß▲¿í äëñ-
ëçíÖí.

だö½ñÖí äëÜÇëí½½▲
が¿　 Üö½ñÖ▲ äëÜÇëí½½▲ äÜï¡í Öí¢½óöñ
ó ÜÑñë¢óçíúöñ ¡ÖÜä¡Ü «ぢÜï¡» äëó½ñëÖÜ
3 ïñ¡ÜÖÑ▲.

ばßñÑóöñïá ç Öí¿óôóó ½Ü0àñÇÜ
ïëñÑïöçí ç ÑÜ£íöÜëñ ½Ü0àñÇÜ ïëñÑ-
ïöçí äñëñÑ £íäÜï¡Ü½ ÖÜçÜú äëÜ-
Çëí½½▲.

げíçñëüñÖóñ äëÜÇëí½½▲
ぢëó Ü¡ÜÖôíÖóó äëÜÇëí½½▲ äëóß¿ó£ó-
öñ¿áÖÜ 8 ïñ¡ÜÖÑ £çÜôóö äëñë▲çóïö▲ú
£çÜ¡ÜçÜú ïóÇÖí¿.
1. ゑ▲¡¿0ôóöñ äëóßÜë Öí¢íöóñ½ Öí
¡ÖÜä¡Ü «ゑ¡¿/ゑ▲¡¿».

2. げí¡ëÜúöñ çÜÑÜäëÜçÜÑÖ▲ú çñÖöó¿á.

� ぢëñ¢Ññ ôñ½ ÑÜïöíçíöá äÜïÜÑÜ ó£
äëóßÜëí, Ñíúöñ ñú Üïö▲öá. ゎÜë　-
ôÜ0 äÜïÜÑÜ ¿ñÇ¡Ü äÜçëñÑóöá.

� ぞí ßÜ¡Üç▲ê ïöñÖ¡íê ó Öí Ñçñëîñ
äëóßÜëí ½Ü¢ñö ß▲öá çÜÑí. ぞñ-
ë¢íçñ0àí　 ïöí¿á Üê¿í¢Ñíñöï　
ß▲ïöëññ, ôñ½ äÜïÜÑí.
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ぢづだゎづんぜぜぼ
ぢëÜÇëí½½í でöñäñÖá £í-

Çë　£ÖñÖó　
どóä £íÇëÜ£¡ó

ぢëÜÇëí½½í
~öíäí

ぢëÜÑÜ¿-
¢óöñ¿á-
ÖÜïöá
(½óÖ)

ÄÖñë-
ÇÜäÜ-
öëñß¿ñ-
Öóñ

(¡ゑö·ô)

ゑÜÑí
(¿)

ごÖöñÖïóçÖí　, 70°C

でó¿áÖÜñ £íÇë　£-
ÖñÖóñ
ぢÜïÜÑí, ïöÜ¿Ü-
ç▲ñ äëóßÜë▲,
¡íïöë0¿ó ó ï¡Ü-
çÜëÜÑ▲

ぢëñÑçíëóöñ¿áÖí　
½Üú¡í
ぜÜú¡í, 70°C
だäÜ¿íï¡óçíÖóñ
でÜü¡í

145 0.94 11

でöíÖÑíëöÖí　 60°C

だß▲ôÖÜñ £íÇë　£-
ÖñÖóñ
ぢÜïÜÑí, ïöÜ¿Ü-
ç▲ñ äëóßÜë▲,
¡íïöë0¿ó ó ï¡Ü-
çÜëÜÑ▲

ぢëñÑçíëóöñ¿áÖí　
½Üú¡í
ぜÜú¡í, 60°C
だäÜ¿íï¡óçíÖóñ
でÜü¡í

125 0.70 8.4

Ä¡ÜÖÜ½ 55°で 1)

だß▲ôÖÜñ £íÇë　£-
ÖñÖóñ
ぢÜïÜÑí ó ïöÜ¿Ü-
ç▲ñ äëóßÜë▲

ぢëñÑçíëóöñ¿áÖí　
½Üú¡í
ぜÜú¡í, 55°C
だäÜ¿íï¡óçíÖóñ
でÜü¡í

170 0.63 8.4

べíÑ　àóú ëñ¢ó½
45°で

だß▲ôÖí　 ó¿ó
ÖñßÜ¿áüí　 £í-
Çë　£ÖñÖÖÜïöá
どÜÖ¡óú âí　Öï ó
ïöñ¡¿Ü

ぜÜú¡í, 45°C
だäÜ¿íï¡óçíÖóñ
でÜü¡í

75 0.48 6.8

ゐ▲ïöëí　 40°で 2)

でçñ¢ññ £íÇë　£-
ÖñÖóñ
ぢÜïÜÑí ó ïöÜ¿Ü-
ç▲ñ äëóßÜë▲

ぜÜú¡í, 40°C
だäÜ¿íï¡óçíÖóñ

30 0.30 6

だäÜ¿íï¡óçíÖóñ ó
Ü¢óÑíÖóñ 3)

ゑïñ びÜ¿ÜÑÖí　 äëñÑçí-
ëóöñ¿áÖí　 ½Üú¡í

14 0.01 2.1

1) ЭöÜ ïöíÖÑíëöÖí　 äëÜÇëí½½í Ñ¿　 öñïöóëÜ0àóê ÜëÇíÖó£íîóú.
2) ДíÖÖí　 äëÜÇëí½½í äÜ£çÜ¿　ñö ç▲½▲öá äÜïÜÑÜ ïÜ ïçñ¢ó½ó £íÇë　£ÖñÖó　½ó. ぢëÜÇëí½½í Üßñïäñôóçíñö
êÜëÜüóñ ëñ£Ü¿áöíö▲ £í ¡ÜëÜö¡Üñ çëñ½　.

3) ИïäÜ¿á£Üúöñ ~öÜ äëÜÇëí½½Ü Ñ¿　 ß▲ïöëÜÇÜ ÜäÜ¿íï¡óçíÖó　 äÜïÜÑ▲. ЭöÜ äëñÑÜöçëíöóö äëó¿óäíÖóñ ¡
äÜïÜÑñ Üïöíö¡Üç äóàó ó äÜ　ç¿ñÖóñ Öñäëó　öÖ▲ê £íäíêÜç.
ぞñ óïäÜ¿á£Üúöñ ½Ü0àññ ïëñÑïöçÜ ï ~öÜú äëÜÇëí½½Üú.

ごÖâÜë½íîó　 Ñ¿　 öñïöóëÜ0àóê ÜëÇíÖó£íîóú
が¿　 £íäëÜïí çïñú óÖâÜë½íîóó, ÖñÜßêÜÑó½Üú Ñ¿　 öñïöóëÜçíÖó　 äëÜó£çÜÑóöñ¿á-
ÖÜïöó, Üßëíàíúöñïá äÜ ~¿ñ¡öëÜÖÖÜú äÜôöñ:
info.test@dishwasher-production.com
げíäóüóöñ ïñëóúÖ▲ú ÖÜ½ñë (SN.), ¡ÜöÜë▲ú ÖíêÜÑóöï　 Öí öíß¿óô¡ñ ï öñêÖóôñï¡ó½ó
ÑíÖÖ▲½ó.

52 electrolux



ばびだが ご だぶごでどとん
ごげゑずぎぶぎぞごぎ ご だぶごでどとん
ぱごずぽどづだゑ

ゑぞごぜんぞごぎ! ぢñëñÑ ç▲äÜ¿ÖñÖóñ½
Üäñëíîóú äÜ ôóïö¡ñ ó ÜêÜÑÜ
ç▲¡¿0ôóöñ äëóßÜë ó ó£ç¿ñ¡óöñ
çó¿¡Ü ïñöñçÜÇÜ üÖÜëí ó£ ëÜ£ñö¡ó.

ゎë　£Ö▲ñ âó¿áöë▲ £íïÜëñÖÖÜïöá
ëí£ßë▲£Çóçíöñ¿　 äëóçÜÑóö ¡ ÜêÜÑ-
üñÖó0 ¡íôñïöçí ½Üú¡ó. ぢñëóÜÑóôñ-
ï¡ó äëÜçñë　úöñ ïÜïöÜ　Öóñ âó¿áö-
ëÜç ó, äëó ÖñÜßêÜÑó½Üïöó, äëÜçÜÑó-
öñ óê Üôóïö¡Ü.

1. ぢÜçñëÖóöñ âó¿áöë öÜÖ¡Üú Üôóïö¡ó
(B) äëÜöóç ôíïÜçÜú ïöëñ¿¡ó ó ó£ç¿ñ-
¡óöñ ñÇÜ ó£ ÜïÖÜçÖÜÇÜ âó¿áöëí (A).

A B

2. が¿　 öÜÇÜ, ôöÜß▲ ó£ç¿ñôá âó¿áöë ÇëÜ-
ßÜú Üôóïö¡ó (C), ¡ëñä¡Ü çÜ£á½óöñïá
£í âó¿áöë öÜÖ¡Üú Üôóïö¡ó (B) ó Öí-
¢½óöñ ï Üßñóê ïöÜëÜÖ Öí âó¿áöë ÇëÜ-
ßÜú Üôóïö¡ó (C).

3. ゑ▲ö　Öóöñ âó¿áöë ÇëÜßÜú Üôóïö¡ó (C)
ó£ âó¿áöëí öÜÖ¡Üú Üôóïö¡ó (B).

C

B

4. とí¡ ï¿ñÑÜñö Üôóïöóöñ Üßí âó¿áöëí
çÜÑÜú ï àñö¡Üú.

5. ゑ▲Öáöñ ÜïÖÜçÖÜú âó¿áöë (A) ó ¡í¡
ï¿ñÑÜñö äëÜ½Üúöñ ñÇÜ çÜÑÜú.

6. ばïöíÖÜçóöñ ÜïÖÜçÖÜú âó¿áöë (A) ç
óïêÜÑÖÜñ äÜ¿Ü¢ñÖóñ. ばßñÑóöñïá, ôöÜ
ÜÖ ¡í¡ ï¿ñÑÜñö çïöí¿ Öí ½ñïöÜ.

7. ゑïöíçáöñ âó¿áöë ÇëÜßÜú Üôóïö¡ó (C)
ç âó¿áöë öÜÖ¡Üú Üôóïö¡ó (B). ばÑÜ-
ïöÜçñëáöñïá, ôöÜ âó¿áöë ïÜßëíÖ
äëíçó¿áÖÜ.

8. ばïöíÖÜçóöñ âó¿áöë öÜÖ¡Üú Üôóïö¡ó
(B) ç ÜïÖÜçÖÜú âó¿áöë (A) ó äÜçñë-
Öóöñ äëÜöóç ôíïÜçÜú ïöëñ¿¡ó, äÜ¡í
ÜÖ Öñ £íàñ¿¡Öñöï　.

ぢづぎがばぢづぎぐがぎぞごぎ! ぞñ
óïäÜ¿á£Üúöñ äëóßÜë ßñ£ âó¿áöëÜç.
ばßñÑóöñïá, ôöÜ âó¿áöë▲ ÜïöíÖÜç¿ñ-
Ö▲ äëíçó¿áÖÜ. ぞñçñëÖí　 ÜïöíÖÜç¡í
âó¿áöëÜç äëóçñÑñö ¡ ÖñÜÑÜç¿ñöçÜ-
ëóöñ¿áÖ▲½ ëñ£Ü¿áöíöí½ ½▲öá　 ó
äÜçëñ¢ÑñÖó0 äëóßÜëí.

ぶごでどとん づんげゐづぼげゎごゑんどぎずé
ぞñ ïÖó½íúöñ ëí£ßë▲£Çóçíöñ¿á.
ぎï¿ó Üöçñëïöó　 ëí£ßë▲£Çóçíöñ¿　 £íïÜ-
ëó¿óïá, ÜÑí¿óöñ ôíïöóî▲ Çë　£ó ï äÜ-
½Üàá0 äëñÑ½ñöí ï öÜÖ¡ó½ ¡ÜÖôó¡Ü½.

だぶごでどとん ゑぞぎぷぞごび
ぢだゑぎづびぞだでどぎざ
ぢëÜöëóöñ ½　Ç¡Üú ç¿í¢ÖÜú öë　ä¡Üú Öí-
ëÜ¢Ö▲ñ äÜçñëêÖÜïöó äëóßÜëí ó äíÖñ¿á
Üäëíç¿ñÖó　.
ごïäÜ¿á£Üúöñ öÜ¿á¡Ü Öñúöëí¿áÖ▲ñ ½Ü0-
àóñ ïëñÑïöçí.
ぞñ óïäÜ¿á£Üúöñ íßëí£óçÖ▲ñ ïëñÑïöçí,
îíëíäí0àóñ ÇÜß¡ó ó ëíïöçÜëóöñ¿ó (Öí-
äëó½ñë, íîñöÜÖ).
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ぶどだ がぎずんどぽ, ぎでずご ...

ぢëóßÜë Öñ £íäÜï¡íñöï　 ó¿ó ÜïöíÖíç¿ó-
çíñöï　 çÜ çëñ½　 ëíßÜö▲.
でÖíôí¿í äÜä▲öíúöñïá Öíúöó ëñüñÖóñ
äëÜß¿ñ½▲ (ï½. öíß¿óîÜ). ぎï¿ó ëñüñÖóñ

Öñ ÖíúÑñÖÜ, Üßëíöóöñïá ç ïñëçóïÖ▲ú
îñÖöë.
ぢëó ë　Ññ ÖñóïäëíçÖÜïöñú ¡ÜÑ▲ Öñóï-
äëíçÖÜïöó ïÜÜßàí0ö ï¿ñÑÜ0àññ:

ごÖÑó¡íöÜë äëÜÇëí½½▲ «だäÜ¿íï¡óçíÖóñ ó
Ü¢óÑíÖóñ» ß▲ïöëÜ ½óÇíñö.
げçÜôóö äëñë▲çóïö▲ú £çÜ¡ÜçÜú ïóÇÖí¿ äëó-
ß¿ó£óöñ¿áÖÜ ç öñôñÖóñ 30 ïñ¡ÜÖÑ.

ゑ äëóßÜë Öñ äÜïöÜäíñö çÜÑí.

ごÖÑó¡íöÜë äëÜÇëí½½▲ «べíÑ　àóú ëñ¢ó½
45°で» ß▲ïöëÜ ½óÇíñö.
げçÜôóö äëñë▲çóïö▲ú £çÜ¡ÜçÜú ïóÇÖí¿ äëó-
ß¿ó£óöñ¿áÖÜ ç öñôñÖóñ 30 ïñ¡ÜÖÑ.

でëíßÜöí¿í ïóïöñ½í £íàóö▲ Üö äñëñ¿óçí.

ゑぞごぜんぞごぎ! ぢñëñÑ ç▲äÜ¿ÖñÖóñ½
äëÜçñë¡ó ç▲¡¿0ôóöñ äëóßÜë.

ぞñóïäëíçÖÜïöá ゑÜ£½Ü¢Öí　 äëóôóÖí ゑÜ£½Ü¢ÖÜñ ëñüñÖóñ
ぢëÜÇëí½½í Öñ £íäÜï¡íñöï　. ゑó¿¡í ïñöñçÜÇÜ üÖÜëí Öñ

çïöíç¿ñÖí ç ëÜ£ñö¡Ü.
ゑïöíçáöñ çó¿¡Ü ç ëÜ£ñö¡Ü.

 だö¡ë▲öí Ñçñëîí äëóßÜëí. だö¡ë▲öí Ñçñëîí äëóßÜëí.

 ぢñëñÇÜëñ¿ äëñÑÜêëíÖóöñ¿á
ç ¡ÜëÜß¡ñ äëñÑÜêëíÖóöñ¿ñú.

げí½ñÖóöñ äëñÑÜêëíÖóöñ¿á.

 げíÑíÖí âÜÖ¡îó　 £íÑñë¢¡ó
äÜï¡í.

だö½ñÖóöñ £íÑñë¢¡Ü äÜï¡í
ó¿ó ÑÜ¢Ñóöñïá Ü¡ÜÖôíÖó　
ÜßëíöÖÜÇÜ Üöïôñöí.

ゑ äëóßÜë Öñ äÜïöÜäíñö çÜÑí. げí¡ë▲ö çÜÑÜäëÜçÜÑÖ▲ú
¡ëíÖ.

だö¡ëÜúöñ çÜÑÜäëÜçÜÑÖ▲ú
¡ëíÖ.

 がíç¿ñÖóñ çÜÑ▲ ï¿óü¡Ü½
Öó£¡Üñ.

だßëíöóöñïá ç ½ñïöÖÜ0 ï¿Ü¢-
ßÜ çÜÑÜïÖíß¢ñÖó　.

 ぞñäëíçó¿áÖÜ äÜÑ¡¿0ôñÖ Öí-
¿óçÖÜú ü¿íÖÇ.

ばßñÑóöñïá ç äëíçó¿áÖÜïöó
äÜÑ¡¿0ôñÖó　 ü¿íÖÇí.

 ぢÜçëñ¢ÑñÖ Öí¿óçÖÜú ü¿íÖÇ. ばßñÑóöñïá, ôöÜ Öí¿óçÖÜú
ü¿íÖÇ Öñ äÜçëñ¢ÑñÖ.

ぢëóßÜë Öñ ï¿óçíñö çÜÑÜ. ぞñäëíçó¿áÖÜ äÜÑ¡¿0ôñÖ
ï¿óçÖÜú ü¿íÖÇ.

ばßñÑóöñïá ç äëíçó¿áÖÜïöó
äÜÑ¡¿0ôñÖó　 ü¿íÖÇí.

 げíïÜëñÖ▲ âó¿áöë▲. ばßñÑóöñïá, ôöÜ âó¿áöë▲ Öñ
öëñßÜ0ö Üôóïö¡ó.

 げíïÜëñÖí ï¿óçÖí　 öëÜßí ëí-
¡ÜçóÖ▲.

ばßñÑóöñïá, ôöÜ ï¿óçÖí　 öëÜ-
ßí ëí¡ÜçóÖ▲ Üßñïäñôóçíñö
ÖÜë½í¿áÖ▲ú ï¿óç. ゑ äëÜöóç-
ÖÜ½ ï¿Üôíñ ç▲£Üçóöñ ïíÖ-
öñêÖó¡í.

でëíßÜöí¿í ïóïöñ½í £íàóö▲
Üö äñëñ¿óçí.

 げí¡ëÜúöñ çÜÑÜäëÜçÜÑÖ▲ú
çñÖöó¿á ó Üßëíöóöñïá ç ïñë-
çóïÖ▲ú îñÖöë.

ぢÜï¿ñ äëÜçñë¡ó ç¡¿0ôóöñ äëóßÜë. ゑ▲-
ßñëóöñ ó £íÖÜçÜ £íäÜïöóöñ äëÜÇëí½½Ü.
ぎï¿ó ÖñóïäëíçÖÜïöá äÜ　çóöï　 ïÖÜçí,
Üßëíöóöñïá ç ïñëçóïÖ▲ú îñÖöë.

ゑ ï¿Üôíñ ç▲Ñíôó ÑëÜÇóê ¡ÜÑÜç Öñóï-
äëíçÖÜïöñú Üßëíöóöñïá ç ïñëçóïÖ▲ú
îñÖöë.
がíÖÖ▲ñ Ñ¿　 ïñëçóïÖ▲ê îñÖöëÜç ÖíêÜ-
Ñ　öï　 Öí öíß¿óô¡ñ ï öñêÖóôñï¡ó½ó ÑíÖ-
Ö▲½ó.
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げíäóüóöñ ~öó ÑíÖÖ▲ñ: – でñëóúÖ▲ú ÖÜ½ñë
(SN.) ..............................................

づぎげばずぽどんどぼ ぜだざとご ご でばぷとご ぞぎばがだゑずぎどゑだづごどぎずぽぞぼ
ぞñóïäëíçÖÜïöá ゑÜ£½Ü¢Öí　 äëóôóÖí ゑÜ£½Ü¢ÖÜñ ëñüñÖóñ

ぢÜïÜÑí Üïöíñöï　 Çë　£ÖÜú. ゑ▲ßëíÖÖí　 äëÜÇëí½½í Öñ
ïÜÜöçñöïöçÜçí¿í öóäÜ äÜïÜ-
Ñ▲ ó ïöñäñÖó ññ £íÇë　£ÖñÖ-
ÖÜïöó.

ばßñÑóöñïá, ôöÜ äëÜÇëí½½í
ïÜÜöçñöïöçÜñö öóäÜ äÜïÜÑ▲ ó
ïöñäñÖó ññ £íÇë　£ÖñÖÖÜïöó.

 とÜë£óÖí £íÇëÜ¢ñÖí Öñäëí-
çó¿áÖÜ – çÜÑí Öñ äÜäíÑíñö
Öí çïñ ññ äÜçñëêÖÜïöó.

とí¡ ï¿ñÑÜñö £íÇëÜ£óöñ ¡Üë£ó-
ÖÜ.

 づí£ßë▲£Çóçíöñ¿á Öñ ½Ü¢ñö
ïçÜßÜÑÖÜ çëíàíöáï　 ó£-£í
Öñäëíçó¿áÖÜÇÜ ëíïäÜ¿Ü¢ñ-
Öó　 £íÇëÜ£¡ó.

ばßñÑóöñïá, ôöÜ ëíïäÜ¿Ü¢ñ-
Öóñ äÜïÜÑ▲ Öñ äëñä　öïöçÜñö
çëíàñÖó0 ëí£ßë▲£Çóçíöñ¿　.

 げíïÜëñÖ▲ âó¿áöë▲. ばßñÑóöñïá, ôöÜ âó¿áöë▲ Öñ
öëñßÜ0ö Üôóïö¡ó.

 ぱó¿áöë▲ ÖñçñëÖÜ ïÜßëíÖ▲ ó
ÜïöíÖÜç¿ñÖ▲.

ばÑÜïöÜçñëáöñïá, ôöÜ âó¿áö-
ë▲ ïÜßëíÖ▲ ó ÜïöíÖÜç¿ñÖ▲
äëíçó¿áÖÜ.

 ぞñÑÜïöíöÜôÖÜ ½Ü0àñÇÜ
ïëñÑïöçí, ó¿ó ñÇÜ Öñö ïÜ-
çïñ½.

ばßñÑóöñïá, ôöÜ ç ½íüóÖñ
ó½ññöï　 ÖñÜßêÜÑó½Üñ ¡Ü¿ó-
ôñïöçÜ ½Ü0àñÇÜ ïëñÑïöçí.

ぞí äÜïÜÑñ ó½ññöï　 ó£çñïö¡Ü-
ç▲ú Öí¿ñö.

ぎ½¡Üïöá Ñ¿　 ïÜ¿ó äÜïöí. ぞíï▲äáöñ äÜïÜÑÜ½ÜñôÖÜ0
ïÜ¿á ç ñ½¡Üïöá Ñ¿　 ïÜ¿ó.

 ぞñä¿ÜöÖÜ £íçóÖôñÖí ¡ë▲ü¡í
ñ½¡Üïöó Ñ¿　 ïÜ¿ó.

ばßñÑóöñïá, ôöÜ ¡Ü¿äíôÜ¡ ñ½-
¡Üïöó Ñ¿　 ïÜ¿ó ÜïöíÖÜç¿ñÖ
ÖíÑ¿ñ¢íàó½ Üßëí£Ü½.

ぞí ïöñ¡¿　ÖÖÜú ó âí　ÖïÜçÜú
äÜïÜÑñ çóÑÖ▲ äÜ¿Üï▲, ßñ¿ñ-
ï▲ñ ä　öÖí ó¿ó ÇÜ¿ÜßÜçíöí　
ä¿ñÖ¡í.

で¿óü¡Ü½ ½ÖÜÇÜ ÜäÜ¿íï¡óçí-
öñ¿　.

ば½ñÖáüóöñ ÑÜ£óëÜç¡Ü ÜäÜ-
¿íï¡óçíöñ¿　.

ぢÜï¿ñ ç▲ï▲êíÖó　 ¡íäñ¿á çÜ-
Ñ▲ Öí ïöñ¡¿ñ ó äÜïÜÑñ Üï-
öí0öï　 ä　öÖí.

で¿óü¡Ü½ ½í¿Ü ÜäÜ¿íï¡óçí-
öñ¿　.

ばçñ¿óôáöñ ÑÜ£óëÜç¡Ü ÜäÜ¿í-
ï¡óçíöñ¿　.

 ぢëóôóÖÜú ½Ü¢ñö ß▲öá ¡íôñ-
ïöçÜ ½Ü0àñÇÜ ïëñÑïöçí.

ごïäÜ¿á£Üúöñ ½Ü0àññ ïëñÑ-
ïöçÜ ÑëÜÇÜú ½íë¡ó.

ぢÜïÜÑí Üïöíñöï　 ç¿í¢ÖÜú. ゐ▲¿í ç▲ßëíÖí äëÜÇëí½½í
ßñ£ ~öíäí ïÜü¡ó.

ゑ▲ßñëóöñ äëÜÇëí½½Ü, ç¡¿0-
ôí0àÜ0 ~öíä ïÜü¡ó.

ぢÜïÜÑí ½Ü¡ëí　 ó öÜï¡¿í　. がÜ£íöÜë ÜäÜ¿íï¡óçíöñ¿　
äÜïö.

ぞíäÜ¿Öóöñ ÜäÜ¿íï¡óçíöñ¿ñ½
ÑÜ£íöÜë ÜäÜ¿íï¡óçíöñ¿　.

どぎびぞごぶぎでとごぎ がんぞぞぼぎ
ゎíßíëóöÖ▲ñ ëí£½ñë▲ ぷóëóÖí 550 ½½
 ゑ▲ïÜöí 438 ½½
 ゎ¿ÜßóÖí 500 ½½
ぢÜÑ¡¿0ôñÖóñ ¡ ~¿ñ¡öëÜïñöó で½. öíß¿óô¡Ü ï öñêÖóôñï¡ó½ó ÑíÖÖ▲½ó.

 ぞíäë　¢ñÖóñ 220-240 ゑ
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 ぶíïöÜöí 50 ゎî
がíç¿ñÖóñ ç çÜÑÜäëÜçÜÑÖÜú
ïñöó1)

ぜóÖó½Ü½ 0.03 ぜぢí

 ぜí¡ïó½Ü½ 1 ぜぢí
ゑ½ñïöó½Üïöá とÜ½ä¿ñ¡öÜç äÜïÜÑ▲ 6

ぢÜöëñß¿　ñ½í　 ½ÜàÖÜïöá ぢëó Üïöíç¿ñÖóó çÜ ç¡¿0ôñÖ-
ÖÜ½ ïÜïöÜ　Öóó

1.90 ゑö

 ゑ ç▲¡¿0ôñÖÖÜ½ ïÜïöÜ　Öóó 0.10 ゑö
1) ぢëóïÜñÑóÖóöñ Öí¿óçÖÜú ü¿íÖÇ ¡ çÜÑÜäëÜçÜÑÖÜ½Ü ¡ëíÖÜ ï ëñ£áßÜú 3/4".

だびづんぞん だとづばぐんùべぎざ でづぎがぼ
でó½çÜ¿  Öí ó£Ññ¿óó ó¿ó Öí ñÇÜ
Üäí¡Üç¡ñ Ü¡í£▲çíñö, ôöÜ ÜÖÜ Öñ
äÜÑ¿ñ¢óö Üöó¿ó£íîóó ç ¡íôñïöçñ
ß▲öÜç▲ê ÜöêÜÑÜç. ゑ½ñïöÜ ~öÜÇÜ ñÇÜ
ï¿ñÑÜñö ïÑíöá ç ïÜÜöçñöïöçÜ0àóú äÜÖ¡ö
äëóñ½¡ó ~¿ñ¡öëÜÖÖÜÇÜ ó
~¿ñ¡öëÜÜßÜëÜÑÜçíÖó　 Ñ¿　
äÜï¿ñÑÜ0àñú Üöó¿ó£íîóó. でÜß¿0Ñí　
äëíçó¿í Üöó¿ó£íîóó ó£Ññ¿ó　, ゑ▲
äÜ½Ü¢ñöñ äëñÑÜöçëíöóöá äëóôóÖñÖóñ
Ü¡ëÜ¢í0àñú ïëñÑñ ó £ÑÜëÜçá0 ¿0Ññú
äÜöñÖîóí¿áÖÜÇÜ Üàñëßí, ¡ÜöÜë▲ú
çÜ£½Ü¢ñÖ ç äëÜöóçÖÜ½ ï¿Üôíñ,

çï¿ñÑïöçóñ ÖñäÜÑÜßí0àñÇÜ ÜßëíàñÖó　
ï äÜÑÜßÖ▲½ó ÜöêÜÑí½ó. げí ßÜ¿ññ
äÜÑëÜßÖÜú óÖâÜë½íîóñú Üß Üöó¿ó£íîóó
~öÜÇÜ ó£Ññ¿ó　 äëÜïáßí Üßëíàíöáï　 ¡
½ñïöÖ▲½ ç¿íïö　½, ç ï¿Ü¢ßÜ äÜ ç▲çÜ£Ü ó
Üöó¿ó£íîóó ÜöêÜÑÜç ó¿ó ç ½íÇí£óÖ, ç
¡ÜöÜëÜ½ ゑ▲ äëóÜßëñ¿ó ó£Ññ¿óñ.

ぜíöñëóí¿▲ ï ïó½çÜ¿Ü½  ï¿ñÑÜñö ïÑí-
çíöá Öí äñëñëíßÜö¡Ü. づí£¿Ü¢óöñ ~¿ñ-
½ñÖö▲ Üäí¡Üç¡ó ç ïÜÜöçñöïöçÜ0àóñ
¡ÜÖöñúÖñë▲ Ñ¿　 ïßÜëí çöÜëóôÖÜÇÜ
ï▲ëá　.

ばでどんぞだゑとん

ぢだがとずùぶぎぞごぎ と でずごゑば

max. 750 mm

� ぢÜÑïÜñÑóÖóöñ ï¿óçÖÜú ü¿íÖÇ ¡ ï¿óç-
ÖÜú öëÜßñ ï Ñóí½ñöëÜ½ Öñ ½ñÖññ 40
½½.

� ぢëó¡ëñäóöñ ï¿óçÖÜú ü¿íÖÇ ÖñäÜïëñÑ-
ïöçñÖÖÜ ¡ ëí¡ÜçóÖñ. ゑÜïäÜ¿á£Üúöñïá
ïäñîóí¿áÖ▲½ ä¿íïöó¡Üç▲½ Ññë¢íöñ-
¿ñ½

ゑÜ ó£ßñ¢íÖóñ ÖñäÜ¿íÑÜ¡ Öí ~öíäñ ï¿ó-
çí ï¿óçÖÜú ü¿íÖÇ ÑÜ¿¢ñÖ ß▲öá äÜÑÖ　ö
Öñ ç▲üñ, ôñ½ Öí 750 ½½ Üö ÜëÜçÖ　 ÑÖó-
àí äëóßÜëí.
ぶöÜß▲ Öñ ÑÜäÜïöóöá äÜäíÑíÖó　 ïöÜôÖÜú
çÜÑ▲ ç äëóßÜë, çÜ çëñ½　 ï¿óçí çÜÑ▲ ó£
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äëóßÜëí ç▲Öó½íúöñ äëÜß¡Ü ï¿óçÖÜÇÜ
Üöçñëïöó　 ëí¡ÜçóÖ▲.
ぢëó óïäÜ¿á£ÜçíÖóó ÜÑ¿óÖóöñ¿　 ï¿óçÖÜ-
ÇÜ ü¿íÖÇí ñÇÜ Ñ¿óÖí Öñ ÑÜ¿¢Öí äëñç▲-
üíöá 2 ½, í çÖÜöëñÖÖóú Ñóí½ñöë ÑÜ¿-
¢ñÖ ß▲öá Öñ ½ñÖáüñ Ñóí½ñöëí óïäÜ¿á-
£Üñ½ÜÇÜ ü¿íÖÇí.
ぢëó äÜÑïÜñÑóÖñÖóó ï¿óçÖÜÇÜ ü¿íÖÇí ¡
ï¿óçÖÜú öëÜßñ äÜÑ ëí¡ÜçóÖÜú ïÖó½óöñ
ä¿íïöó¡ÜçÜ0 ½ñ½ßëíÖÜ (A). ぎï¿ó Öñ
ÜÑí¿óöá ½ñ½ßëíÖÜ, Üïöíö¡ó äóàó ½ÜÇÜö
ç▲£çíöá £íïÜëñÖóñ ç ½ñïöñ ïÜñÑóÖñÖó　
öëÜß▲ ó ï¿óçÖÜÇÜ ü¿íÖÇí.

A

electrolux 57



58 electrolux



electrolux 59



www.electrolux.com/shop 117927141-A-042012


